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I3IЗЕДFHIE,

z: КРАТКОЕ оВозРJНIЕ истоРlи пг~СиДСКАГо ЦАРСТВА.

Древнее Ilерсцдсгое царство было осиовапо около 559 г. до Р. X. 1
К и р о м ъ (Кбро;), готорыгfi, по предапгю, былъ впуг,оцъ двидгйсгаго
Царвг Астгага. Осповавъ Перспдсгое царство, Кпръ прттсоедпдплъ
къ нему потгореппыя пцъ царства ЛпД1lтсГое (царемъ Лпд.iII бы.тL
тогда I{ресъ) п Вавилонское и эллинскiвт колонiи въ Эолгп, Iонiп д
I{арiп, ц распрострапилъ его IiродllлТа до морей Средпземиаго п
Эгейсг,аго. Сынъ и наслЬдипгъ его К а и 6 п с ъ (529 — 522)  за-
воевалъ . Ггппетъ.

Но высшаго могущества царетво Перспдекое достпгло при ]1' а- 2
р i п I' (~арего;), сыпiз Гпстаспа, царстlзовг:вптецъ отъ 521 до 4.85 г.
Прп нецъ Перспдсгап лlонархгвг простцратаг'ь отъ р. Ilида до Гел-
леспопта п отъ южной части Египта до Iгавт:а:за п иынI;тцнегг. р.. Сыръ-
Дарьп (Ягсартъ). Расшпрёнпогг до него и при пеиъ лтонархги онъ
далъ Iсро'г7з того хо1,ошее устройство. IIo въ вогiнахъ . своихъ съ
евротiейстtiпмп. эллпнами онъ пв ттцLлъ ycnixa, п оба его похода иа
зллэду окончил псь неудачами: •въ 492 г. у Аоонсlгой горы ц пъ
490 г. при ЛlараоопI. . .

При сын'7з .Дрг, I. I% с е р r с.I I (485-465) ыогущестг:о IIepciп 3
начало падать; главвыцъ обг.разоцъ вс:гЬдствiв" TL\b поряжеигй, ко- 
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торыя онъ потерп[лъ отъ эллиновъ (при СалаипН•[i въ 480 г., при

Платеяхъ п Лгпкале въ 479 г. п прп Эврццедоигlз въ 465 г.).

4 Ксерксу пасл•Тдовалъ сыпъ его Артаксерксъ I Долгорукгт`i
(ЪiахроХаtр, Longimanus), царствовавшгl`i orb 465 до 424 года, а

Артаксерг.су I, послl; долгдтъ споровъ изъ-за престолонасл'bдгя,—

Даргй II Нооъ (423-404).

5 ПослLдигй былъ женатъ на П а р п с а т н д I;, отъ которой пм•I3лъ

13 д'[ттей; изъ ипхъ четгеро пере.г,илп отца, и въ томъ числЬ

А р т а к с е р к с ъ II Ы и е м о и ъ (царствовавшiЙ отъ 404 до 359 г.)

п К и р ъ 11i л а д in i й (Кро; о va.w ,вро;).

Н. УСТРОйСТВ0 ПЕРСИДСКАГО ЦАРСТВА.

Hepcin была разд[злена Даргемъ I на 20 провипцгй, или сатра-

IIiй. Во глав'I каждой провиицги стоялъ царскгй налгl.стипкъ, или

с а т р а II ъ, вЬдавш'iii въ своей сатрапгп 4~инаисы, nc'Ii гражданскгл

дЬта и судопропзl:одетво и имЬвшгй почти неограниченную власть,

но посылавшгй царю опредLлениую дань частью деньгами, частью

на ту р ою . ,
2 Въ в•Jд•~нги сатрапа находились и вогiска его провиицги, но

назначенге ца 6ол~е важиыя должности, какъ робр«роь (иачаль-
ипкп кр'ггпостей), Хt),гхрХоt (начальники отрядовъ въ 1000 челов'[зъ)

и др., принадлежало царю, и кром•[з того во главЪ войскъ стопли

особые г л а в и о к о м а и д у ю щ г е(х«pxvo;, греч. р2-п -'6;), не Iloд-
чциениые сатрапу; ихъ было на всю монарггю четыг~е, такъ что
каждый изъ иихъ былъ начальникомъ войскъ иг;сколькдхъ про-

гинцгй.

Помощниками сатраповъ были 5;:ар~оь.

III. ПРИЧИНЫ ПОХОДА КИРА ПРОТИВЪ БРАТА АРТА-
КСЕРКСА.

1 Одппцъ изъ сатраповъ былъ п Киръ, назначенный на эту долж-

ность еще отцомъ п получпвшгй провинцги Лидгю, Великую Фри-

г

ВВЕДЕIПЕ. ПТ. 2—IV. 1

rho п Каllпадогю, гд-); прежде былъ сттрапомъ Тисса~гервъ, что,

быть иотетъ, и было причпною той ненависти, которую питалъ

Тпссаqериъ къ Киру.

Будучи сатр_:поцъ, Киръ, мсжду прочимъ, помогалъ въ пос.ibд- ̀'

nie годы Пелопоннесской войны спартаицамъ, п, и чецъ Лнсаидру
онъ даже отдалъ лично ецу принадлегl:ащге доходы отъ городовъ,

I:огда салгт. отпра;:ился въ Вавплонъ, вызванный туда своимъ боль=

Ilыцъ отцолlъ по поводу того, что пгlъ были казнены персддсп:е

пг:инцы, парушцстцге передъ нllлlъ установленный зтцкетъ. Хотя

эта вина быта ему, повllдпцоцу, прощепа, но Парпсатllда не могла

добиться отъ умдравшаго Дарiя, чтобы онъ пазиачилъ свопмъ па-

сл[зднпкомъ I{ира, каI;ъ старIlIаг0 изъ сыновей, родиl:Шптся у Даргп,

когда онъ былъ ‚'же цаI елтъ,влгLсто старшаго' его брата Арсака,

который и г.ступц.тъ на престолъ подъ иценемъ Артаксегкса II,
лlежде тk~гь какъ Кпръ былъ утвер:кденъ въ своей прежней дол,к-

и~сгц сатрапа.

Въ это время Тпссафериъ доиесъ Артас;серксу, что Кпръ то- 3

четъ его -̀бить, п Парисатпд'Ь стоило бо.тьшптъ трудовъ и миогитъ

слсзъ Ilзбавпть Кира отъ грозпг.шеl`i ему слтертиойг казни; однако,

по ея пастоян~яцъ, Кпръ былъ не только пращенъ братоцъ, по и -

возвращеиъ въ свою сатрапгсо.

И Ксено:J оитъ п Ктесгй (лейбъ-медпкъ Артаксеркса). счптаютъ

допосъ Тпссаферна клеветото. Во всякоиъ случаФ песомпLипо, что

съ этихъ поръ Киръ р'Тшился свергнуть своего брата съ престола.

IV. ЭЛЛИНСКОЕ НАЕМНОЕ войско.

Парцсатида и значительная партгя при двор•1 были за Киг~а. 1
Въ своей сатрапгц [i иру было конечно не трудно найти себЬ сто-
ронииковъ; равныцъ о6разомъ безъ труда располагалъ онъ въ свою
пользу и т'I;хъ изъ персовъ, которые приходили къ нему въ сатра-
пгто отъ 'дари. Но онъ хоi оцто поиицалъ, что, вступая въ откры-
тую борьбу съ Артаксерксомъ, онъ должеиъ пгевосходпть его воеи-
пinin силами, а такъ какъ главная часть войска быта въ распоря-
женги царя, то вся надежда на поб'1;ду заключалась 'для Кира въ

4
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хор ошемъ войгстd, состоящемъ пзъ ллпновъ, которые уже неодцо-

тггатно поступали въ ьачествt наемвиковъ на службу г,ъ сатрапамъ

въ тЬ1ъ воггпатъ, которыя они вели друг протцвъ друга.

2 У о д и н а и а е м н и к о в ъ. наемники были бблыттето частью изъ

Пелопоннеса, а именно изъ Авап, и преимущественно изъ Аркадгп,

частью изъ 6ра:,ги и Крита. Но кролг7; того въ числt пасмицковъ

встр'Lчатотся изгнанники и пскателц прит,лючепгй почти изо всЬкъ

государствъ и городовъ Эллады.
а Къ сцужб'L у Кира побуждала наемниковъ, особенно Be пзъ

ттростыlъ солдатъ, не столько плата, которую они получали, сколы;о

любовь т,ъ воениому д•Lлу и надежда на богатую добычу. для ииыlъ,

какъ, напр., для аргадянъ потодъ являлся средствомъ т;ъ жизни

въ виду б'~диости почвы въ итъ страи~; для иногилъ, иаг;опецъ,

отгыг,твптъ во время Пелопоинесст:огг войны огь мцрпытъ загятгй,

овъ представлялъ случай снова посвятить себя военной вкизт,п.

4 Н а б о р ъ в о i1 с к а Кц1~ъ поручалъ какъ тсоцеиданта,лтъ тср•г,по-

етей въ своей сатрапгп (срройрпруоь), такъ и другимъ епособпымъ къ
тому лппалгь, котогые во время войны становились во глав•I; набран-

наго ими воггска въ качествЪ о т р а т У о . Кцръ въ качеств'г; ка-

нпмающаго бы.~ъ µ с а t1 о S о т i с.

IIрп на борТ; войска у стратеговъ были помощпикп, пабиравшге

у себя на родппЬ иебольшге отряды. Эти птъ помощники стано-

гплись го время войны ?, о у а 7 о i, т. е. командирами отдЬльгаго

), о у о , соотв'гзтствующаго, пг цмfрно, нашей рог~, или сотттh у ка-

заковъ.

Кроц•7; стратеговъ ц лотаговъ въ войскЪ были еще помощники

стратгговь (о тг о о т р а т 'т о с) п командиры надъ та;L4, состоявтейг

пзъ двутъ лоаовъ (т а а р у о с). И rb п друге назначалпсь, повп-
димолту, стратегоцъ. Помотцгикалтп лохаговъ были й Т о? о у а о с,

командирами пептэт:остп или полулота (полуроты) —:. е ч т т1 х о v-

т р е и командирами эттомотги, . состоявшей и:~ъ 25 челот,г;къ
(взгода,),—s и ш о т а р у а с. Назпачеиге на эти должности завпсtло

отъ лотаговъ.

5 П л а т а, котог ую получали отъ Кпра солдаты, составляла одппъ

дарш;ъ въ м•7 сяцъ (см. Lведенге VII). Лотагц получали вдвое, а

стратеги вчетверо болыце. Изъ этой платы половина полагалась

какъ жалованье (и l о i} 0 у) для вооруженгя и одежды, такъ т,акъ и

ВВЕДЕНIЕ. IV. п

то п другое солдаты должны были иьг~ть отъ себя, а половина —

какъ ттродовольствеиныя деньги с т р ё о с о v), такъ какъ п пищу

каждый солдатъ покупалъ себ'Т; самъ.

Наемпыя войска распадаются на: Л. т я ж е л о в о о р у ж е и н ы т ъ С

(о,-?'Iтас) п Б. л е г к оно о р у ;к е нп ы х ъ (Уии.чг~тв_, iс),o).
А. Т я ж е л о в о о р у ж е н и ы е(см. рис. 1, 2, 3 п 4), по главному

своему вооруженгго называемые также коротко ;, им'Lли пурцур-

Рнс. 1. I'оплтггь въ полномъ вооруасепгп. Рпс. 2. Гоплитъ безъ nUTJT.

ное верхнее од'1янге. Они носдлп шлемъ (см. рас. 1, 2, 3, 5, 6, 7,
8 и 9), вЬспвшгй окаю 5 сруптовъ, металлпческгт`1 паицырь (г1 ра )
(см. ' рас. 1, 2, 3, 4 п 10), вм. котораго встрtчается и кожаный
(о—,о)'а;, см. рас. 11), поножц (хч оь;), также б;'.льшею частно ме-
талличсскгя, подбитыя в'tроятио кожей пли матергейг, прпкрывавшгя
переднюю часть нога отъ щпколкп до кол'Lна (см. рас. 1, 2 и 12),
и щцтъ (аопг,), обыкновенно овальной формы, выпшною прибли-
зительно въ 2 арш. и шприною въ 13 вертцковъ, состоявшей пзъ

G 7
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сштптыхъ между собою воловъихъ кожъ съ прибитыцъ сверху гвоз-
дяци металлическимъ листомъ (см. рис. 13 и 14). Вм ето овальиыхь
щптовъ бывали и круглые (см. рис. 1, 2, 3 и 4). Оба рода щптовъ
были снаружи выпуклые. Во время похода они были покрыты
чехлами (са- ), которые снимались во время сцотровъ и цередъ
битвою.

Рпс. 3. Гиплитъ бсзъ атеча по изо-
брах:епгю па вазt.

Оругкге тяжеловооружеи-
п ы х ъ солдатъ состояло изъ копья,
паи пики (оорл), длиною въ 2 арш.
14 в.-31/4 арш., при чем оба
крица им'7злп острге и были обиты
желГзоцъ (см. рис. 1, 3, 4 п 1б),
и меча, или прямого въ родt на-
шего палаша (i ро , в ~vесргосси, см.
рис. 1, 2, 4, 16 и 17), пли изогну-
таго въ род'з нашей-сабли (µаус сра, иi )'т~, см. рис. 18 п 19), .упо-
треблявшагося преимущественно лакедецоняпамп.

Все вооруженге в•гсило около 2 пудовъ, по все вооруженге
гоплиты иц лц на се61 только въ сраженгц; во время же пути
ОНО отчасти было перевозицо, отчастц неслось рабалш (оераа:оитв;,
~;тасгсзТх().

Рпс. 4. Гоплптъ безъ шлема ц поцо-
,кей по пзображепгю па вазЭ:.

По самому роду своего вооружепгя гоцлцты предиазиачалпсь
для битвы пзблпзи.

Б. Къ л е г к о в о о р у ж е н н ы м ъ, не им'Jвшимъ ни шлема, ип7
паицыря, ни пвиожей, пи щита, и предиазиачеикымъ для борьбы
пздалц, принадлежали:

Рпс. 5. Шлеыъ съ палпчип-
коыъ *).

Рпс. G. Шлеыъ съ по,'бород')ч-
пыиъ рецпеъ.

. 1. К о п ь е м е тат е л п или коне й щи к п (ахоитсзтаг.см.рис.20),
которылlъ v_лу;кцлп оружгеиъ цетательllыя копья длпиою въ 2 арш.

Рце. 7. Шлеыъ съ сул- Рпс. 8. цIлеыъ съ сул- Рпс. Я. цlлеДтъ съ цалоб-
тапоыъ пзъ волоса. тапами изъ перьевъ. ппкоцъ въ ппд1; прпподи :-

таго козтгрька.

*) На рис. 5 часть шлема, прикрывавшая голову (тулья), обозначена букпою cz,
прцкрывавшая лобъ-b, дш1,о-с, заты.3огъ-д, дужка-е и султапъ-f.

с)
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(см. рис. 21). Копья эти были снабжены рецттемъ, изъ котораго д•h-
лали петлю (а; х6).71). Вцсяпiге копим ремня крhпко обкручпвали
и Lсколысо разъ вокругь древка, а въ петлю просовывали пальцы.
При метавгц древко, раскручиваясь, кром'Ь прямого двцжевгя по
паправлевгто къ ц•г'лп, въ которую было направлено, приицмало
вращательное двна;енге вокругъ своей осп, ч'Lиъ достигалась бйль-
шая сила и пряцолциейпость двцженгя.

Рпс. 10. Л'Iета.iлцчесггiг цапцырь Рпс. 11. К,ожапый папgырь (аго?'&;).

(Ошра) ')•

2. С т р' л к п и з ъ л у к а (об), юг~вшге лукъ (см. рис. 22 ц

23), стр'7,лъl и колчаиъ (см. рис. 24 и 25). Iiarъ торошгв стр'гзлкп

особенно славплись критяне.

З. II р а щ и н к п имLвтцге пращу и кожаную сумку

для камней.

8 В. Н'Ьлто среднее между тянселовооружепиыцп и легковооружси-

ныци представляли п е л т а с т ы (а)), какошмъ иценемъ на-

зывалпсь, впрочемъ, иногда вообще легковооруfгеиные. Орухсге птъ

состояло изъ копья длпною въ 2 арш., меча и небольшого дере-

*) На рис. 10 выпуклал иеталлпческая кпраса обозпачепа букпою а, паплеч-
ппки—b, полсъ-с, вапоиъ пвъ КОЖИ нлп войлока—д, и металлицескге плп кожа-

ные Фестоны—g.

вяинаго, покрытаго ко;кею щита (тгз). ), отъ котораго они получали
свое назвапге (см. рис. 26). Пелтастамп были преимущественно
оракгггцы.

Какъ легковооруженные, тагъ и пелтасты служили разв'г;дчп- 9
наци, устраивали засады, отбрасывали канал ргю, пресл'Ьдовалп 6h-
гущптъ.
К о н н и ц ы зллипекое наемное войско первоначально не ицiло,

п лишь на обратномъ пути по Малой Азги былъ заведеиъ неболь-
шой кавалергйскгй отрядъ.

Лошади иц•лц латы на голов (~.роµвтшпгаtои), на груда (-.ро_
атвриг сои) ,и по бокамъ (:.араг).виргаtа).

I?садипкп носили паицырь (Осйраt ггтгхб;) и им'Lлп' копья п пря-
ные мечи (палаши).

Т

д'г;лцлась гоипица на эскадроны (сро? , еасаь или ).аа) по 61 117
челоlз'I1zа въ каждомъ.

с.

Рис. 12. Попо:кп 110

древпциъ образцамъ, пайдеппымъ

близъ Керчи и паходлщимся

въ Петербурd.

Гоплиты д'i лплпсь на столько не-
равнытъ частей, сколько было страте-
говъ, но каждая часть распадалась на
равпыя отдLленгя — лоти (?о-о;), по
100 челов'пъ въ каждомъ, лотъ въ
свято очередь д ~лплся на 2 Т,Еитгiхоатбк;
( по 50 челоl.'Lкъ въ каждой), а пентэ-
костгл на 2 виши.отСаь (по 25 человЬкъ
въ каждой ).

Легковоору жеиные солдаты также
д'I лились на равные отряды по 100
челов'Jгъ въ ка;кдомъ, командиры кото-
рытъ называются то 7а yоi, то таVгархоь.

3а войскомъ сл'гдовала по меньшей
мLр'b равная съ нимъ по числу толпа,

состоавшая изъ слугъ гоплитовъ, изъ обозной прислуги, маркитаи-
товъ и т. п.

V. КСЕНОФОНТЪ.
Одиицъ изъ участииковъ похода I{пра Младшаго былъ и I{се-

пофоптъ, послlздовавшгй за Iгцромъ, какъ оиъ самъ говорить, по

1П 11



V. АIIАБАСИСЪ КCП110ФOIITA. ILH. I.

прпглашенгю одного изъ стратеговъ наеинаго войска, Про.;сепа, съ
1,отоl~ыцъ онъ быаъ дружепъ.

Лпс. 13. Продолговатый щптъ
гоплпта.

-  

Рис. 14. Лакеденопспгй (А)
овзлыlый щптъ.

Рис. 15. Копье гоплита по изображению па вазt.

Рис. 10. ПрпУой обоiодоострый Рис. 17. Ножны (хоХеос) д.iп прпмото
исчъ (с~ cQoc). меча съ портупеей б)').

Ксенофоить, родомъ изъ Аоинъ, родился ' около 30 гида п быть

учетсикоиъ Сот.рата. Участге его въ потод'гд Кира, который, каi:ъ

цзвLетио, былъ вра,кдебеиъ аоинянамъ, объясняется тг;иъ, что п

самъ Ксеттофоитъ былъ цротивиигомъ распущенной аоинской дено-

т:ратги и болытзимъ почитателеиъ Спарты. Въ поьодгз Кира оиъ

цгралъ выданощSюся голь уже послlз неудачной битвы при Кунаксатъ

ц смерти Кира, ipn возвращенги эллпдовъ, катсъ пl,едводитсль арьер-

ввгдгlllЕ. v—иг

гарда. Возвратившись съ десятью тысячами аллиновъ къ Геллеспоиту,

оиъ нtкоторис: время состоялъ на слухсбгз у оракгйскаго царя Севоа,

а затг;мъ. прциялъ участге въ войwСз спартанцевъ против% персовъ

(399-394), во время которой очень подружился съ царемъ спар-

танскпмъ Агосилаецъ. ВгС;стг; съ ипцъ онъ возвратился въ 394 г.

въ Элладу п въ тимъ же году прдиималъ участге въ бптвС; при

Koponeb. Вг;роятио за свое сочувствге къ Киру и Спартl; оиъ былъ

изгнанъ изъ Аоинъ. Но спартанцы, въ благодарность за его прп-

верхсеипость Спар, подарили ему доцъ п землю въ Скплауитн

(Ехt?.}.о), близЪ Олнмпги въ Элпдt (около 387 г.). Когда же, посаСз

битвы при Левктратъ, Элпда возстала противъ спартанцевъ, оиъ

Рис. 18. Изогнутый лаг,едецопспгй иечъ Рас. 19. Изогпртыт исч•ь
(ихуас~а) по пзобраа:сигю на пазt. (zог.(с).

дол,кенъ бызъ бiхсать оттуда и переселился въ Кориноъ. Въ Аоиитг
онъ, повцдимоцу, не возврашался, хотя ссылка его ц быта отиL-
нена. Оиъ оставался до конца вfреиъ Спартlз, и еще въ 362 г.
сыпь его Гриллъ быль убить въ бптв1; при Л1аитинег;, сражаясь
на сторон:Ь спартанцевъ. Умерь Т{сено~I;оить въ прет:лопноцъ воз-
растЬ въ Кориио;, между 2.б0 и 350 годами.

VI. СОЧИНЕНLfI КСЕНОФОНТА.

Ксепофоптъ написалъ значительное число истордческихъ, поли-
тическихъ п с~;илософскикъ сочиненгй, изъ готорыхъ напбоаLе круп-

иыя суть: 1) К~роt) ;таь~~ега—воспцтапге Кира—исторпко-философ-

cr,ii.t ромаоъ, въ которомъ Киг.ъ Старшггi является пдеаломъ хоро-

шаго правителя; 2) 'АпоLит~иочгаиата Ешхратоо;—воспоиинапгя о Со-

кратг;; 3) 'Е?,?,гч'ха—греческая исторгя, которая, служа продоахго-

12
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VI. nПАБ1IСIIСЪ IiCEIIOФOHTA. КII. I.
ВПЕДЕHIЕ.

написанной ОуЕ,идидоцъ

Рпс. 20. I{опейтпз:ъ (&хочтса-~;),
ыечущггг г,опье, по п:'йдеппоыу па

Эгпд•t. бропзоззоцу ДИСКУ.

исторги Пелопоынессноlг войны,

начинается битвою при Аргиllус-

скихъ островахъ и оканчивается

битвою при 14iантине•Ь и 4) пред-

лагаемое сочиненге 'АиаЭааi,, въ
г,оторомъ описывается походъ

10.000 аллиновъ подъ началъ-

зтвовiъ Кира внутрь Малой Азги

и отступленге отъ I3авllлона че-

резъ Трапезуытъ до Геллеспоита,

при чемъ собственно &v&L за-

ключается въ I IcнIIr1, въ осталь-
ныхъ же шести описывается

хс-ааг;.

Аыабасllсъ былъ написапъ Iice-

иофонтоцъ, wLрг~ятио, въ Сппл-

луит1, слLдовательно много вре-

мени спустя noeni возвращенгя его

• Ргiс. 21. Мстатёльпое копье (ахечтсои) по изобрп;иепгю па вазt.

• • РIlcw 22. Луг~ь. (тоСч) съ 'гсТПвол (veupa) .ц Стрiзла (О:аТбу).

 )

Рис. 23. Ilолукруглыг'1
JyEb, ца котороцъ пе
пзображегга тетива.

Рис. 24. Колчапъ (92р Рис. 25. I{олчапъ съ
7f)2) съ луиоцъ п стрt •
лацп по аптпчпоцу ба-

релтСФу въ Рпцк.

Рис. 26. Пслтасть по пзобр:гве-
пгю па аоггпсг.ой вззt. .

грышг.ой.

изъ похода. ЧистотоIо, ясностью

и изяществомъ своего языка Ксе-

но~фоить заслугкилъ впостLкствiu

прозвище 'Агсх~ ,и.оа — атгцчс -

сгая муза — п 'Атт'ж~ µв?,t ~та —

аттliчесьая пчела.

VII. ЛiзРЫ ДЛИНЫ И ДЕНЕЖНАЯ ЕДИНИЦА У КСЕНО-
ФOЦTA.

Парасангь (,.арааагyг';), персддсгсая м'ра=30 стадгяцъ = 4 верст.
215 саж. =1 часу пути.

Стадгй (аТаагод)=73 саж. 5 сдут. 9 дгойм. )
Плооръ (г?.кОрои)=100 греч. с ~утацъ=14 саж. 3 ф.
ор'г'ага (сажень)=б ф. 8 лии.

*) 3дtсь пмtетсп въ виду путевая стадгя (2.10 шаговъ).
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АНАБАСИСЪ КСННОФОНТА. Ir,H. I.

1 таааитъ (Та?ачточ) — 60 минамъ = окато 1500 рублей.

1 мина (µv&)=100 драамамъ=окдло 25 рублей.

1 драхма (8рауµi)=6 оболамъ=около 25

пеекъ.

1 оболъ (оЗо).о,)=около 4,2 коп.
Дарикъ (оарвtхо;), золотая персидская монета

съ изображвигвмъ Даргя=20 дратмацъ

=около 5 рублей (см. рис. 27).

КоС1хт~ио;, золотая монета съ изображенгезiъ

города Кпзпка, приблизительно одина-

ковой стоимости съ дарикоцъ.

Рис. 27. Дарпкъ въ есте-
ственную величину по
экзеипдлру•, храняще-
муся въ Британекоиъ

У уЭеt.

1в

ко-

г

ОЕЪIIСНИТЕЛЪНЫЯ ПРИМЪЧАНIЯ.

ГЛАВА I.

1. 0 Дарги, Парисатидt, Артаксерксt и Hupt см. Введ. 1, 4. 5.1

III. — dte~Fio C('i Пгсшбсгтсд'oS род. п. для обозиаченгя пронсто-

жденгя; по-русски предлогъ. — уг.'yvo:'тис р г а е s. h i s t., употре-

бляемый въ греч. яз. гораздо чаще, чtмъ въ русскомъ и даже чLмъ

въ лат. яз. — Jvo: см. Введ. I, 5. —7:ты с. i т р е r f. когда,

въ то время какъ съ прош. несоверш. вида, с. а о r. = «когда,

послlз того какъ» съ прош. соверш. вида. — тFдFvтv , тои f3iov: Той

i гои не переводить, а передъ поставить притяжат. м'г3сто-

именгв.

2. .та(~с;►v тиухииё. Прицастге при гаг. ш переводится 2

какъ сказуелное, самый же гаг. .о-(j(ачш иаргзчгямп «а,чучайно,

кстати, какъ разъ въ то время. — гсоХпS' ар/ зд'Lсь «сатрапгя)

(страна). — битосвГспУ и б т7lугги: см. Введ. II, 1. 2. Сл~довате.3ьно

нпръ былъ ив только сатрапомъ, но и главиог.омаидующимъ. —

й б' J vтov йтгд'FeSё. Зд-Lсь главное предложение соеди-
нено съ прид. отиосительиымъ посредствомъ х — . По-русски

перевести ссаt дiелричастгемъ, прибавпвъ 'вм'Тстlз съ тLмъ». —
т«vтwv, т. е. солдатъ или войскъ. — Кибтш),ои nFJiov мlзстиость

въ Лпдги, точное полоакенге которой неизвгзстио. — с'с~'~огZо'тис для
смотра, который ежегодно дlзлалъ своицъ войскамti каждый пзъ

Греч. и рпхск. I~llсС. КсепофОп., АеаСысйСъ I (КОМмОLТарHн).
А 1 2



I. 3.-5 АIIАБАСIIСЪ KCEIIOfiUHTA. К,Н. I. ОГЪЯСНИТЕдЬНЫЯ IIPИMVЧAIIIЯ. I. G-7

четыl~ехъ главиокоцандующпхъ, при чемъ каждая изъ 4 арцгй
югLла свой опредIз.леитзый сборный пуикть. — а аv и t'хс„v, равно
какъ а; ши и %?ёршч, а также урши.ачо; съ дат. п., часто могутъ быть
переводимы по-русски предлогомъ съ. — тсббасРт QгпУ: СМ. Введ.
III. Въ это время онъ былъ сатрапоцъ Карги, а затLцъ былъ на-
зиачепъ однимъ изъ 4 главиокоцаидутощпхъ. — d чё2 ог: ш; обо-
зиачаетъ что-нибудь недlзггствительиое, существующее по мп•Lнгю
подлежащаго. Свободи. перев.: «котораго онъ счита,лъ своицъ дру-
гомъ». --- tJv 'Еz> 'исои: ад'Iiсь разуwЕIотся наецпыя эллиискгя войска
въ крIздостяхъ. — av" можно не переводить. — с%L,xovтa дг пере-
вести отиосительиымъ предложенгемъ. — Хёviс'i' ПссQQйбнои, «изъ
Паррасги (Парр«via), мLстности въ юго-западной части Аркадгп.

з З. 4); «будто» пли «говоря, что». — ~:тcf30vA.Fi>ос: opt. косв. рг;чп
послlз исторпчесl:аго времени (praes. hist.). — 6vA7.a,uiцcivFt не сацъ,
а приказываетъ другицъ. Ср. русск.: Петръ Великгй построилъ
IIeтepйy ргъ. — w5 сг:тохтвгсйу. Partic. fut. употребляется часто для
обозпаченгя ц•Ьли; къ этому прич. прпбавляется иногда ш;. —
z'raLvo) здЕсь не «убить». — r~utтnбa,ctFv перевести главиыц .ъ пред-
ложепгемъ и соединить съ «о7rви.7rвс союзомъ ~, и», добавивъ въ
впдt дополпенгя глаг. « освободить», понятге котораго заключается
въ ё;. — а,то.тн:,сс,тЕн не сама своею властью, а упросила царя.

4 4. w5 с. imperf. и аог. = в7rеt. Вообще ср. ш; съ лат. ut. — о.ти,5
собств. какъ)) «какъ бы, «чтобы»; посл глаг. стремиться и'
заботитьсп» с. iud. fut. — itt «еще», но въ отрицательныхъ пред-
ло;кенгяхъ «бол');е». — ё:тг «1Iодъ властыог. — v cSº>иг~тгсн: или
av в". ё«ч С. coni. praes. пли аог. переводится черезъ «если» съ
буд. вреценемъ. — v;тr~pxF: й7r«pyecv «быть на лицо, Подъ рукою,
въ готовности, «помогать», «сод•Lйствовать Кому», ('быть за кого).—
срс~ог+ба =  такъ какъ> . . .

5 5. "OBrt; д" асрсхиогто. Относительное предлож~иге с. opt. (въ
главпомъ предложеиги imperf.) обозиачяеть д);>йствге повторяющееся
(о p t a t i v u s i t e r a t i v u s); въ главиомъ предлож. ми. ч. 7rосчга;,
такъ какъ t; («всякгй кто») по смыслу обозиачаетъ ми. ч. (со-
гласованге х-& а i, и в а с v, ad s e n s и т). — zcvv лаогс ~3абн~.~с,~5
краткгй способъ выраженгя (Ь r a c h y 1 o b i а) вм. 7rара ~3«ас),нш; гши
пар &'а (всякггг кто пзъ бывшпхъ у даря прпходилъ къ нему
отъ царя). По-русски можно перевести, какъ будто было бы просто

Тара безъ .ши. — д'сптсJЕгS йп лсЕ,илЕто. По-русски изъ ПрЦ-
частгя сдl;ла~ъ главное предложенге, a v e r b u m f i n i t u m пеl-е-
вести причастiемъ. — с'ибтё съ асе. с. inf. (npn одинаковомъ подле;К.
еъ inf.) ставится для обозиаченгя стIздствгя, которое имlзется въ
виду подле;кащпмъ (нам'Lренгтое сл•I>дствге), и переводится черезъ
(чтобы); с. md. этотъ союзъ обозначаеть просто слLдгтв~е и пере-
водится черезъ «что». — (3ир,усг~с.от. Вс'Iт не-эллпны v эллиновл. на-
зываются Эсгр?«рос. По-русски это слово можно замtпять иценемъ
соотвtтствуlощаго народа. Зд1~сь? — w5 (собств. «какъ») «чтобы». —
ёvvo?xu.,5 ixotFv. Глаг. вуаеи съ нарLчгемъ = егиас съ соотвLгствую-
щпмъ прилагательныцъ.

6. Ту... Ll.)vcxi'v д'vva,uty. Подъ эллппами какъ зд'ЬсЬ, такъ s
и везд•Сз дальше, разуцLIотся эллпнскге паемпики, къ котоl:ы}гь
Киръ присое,lинилъ и гарнизоны крЬпостей.— w5 Ёнй).сбта iд'итато:
ш;, оге, r при превосходной степени съ глаг. wv«и«e или безъ
пего = лат. quam при превосходной степени съ глаг. possum nnu
безъ него. — спарабхёиотатоУ перевести нар•Ьчгемъ. — опобсс; ёёхё
суи).ссхй5 iv тссЕS по.~.Ебс, n«Q~1YYFtД.F ТО cpСuvQ('Qxoc5 ~хабтос5.
Констр.: гог; срроораf.уое; вхаагос; (гши сu)ахши), ог.ооа;
агунч ёv -х; ;,о).еаш. Сущ. тши %о),ххши отнесено въ вициi дополыс-
нгл къ отпосительиому предложенгто. — ПFJ.0лr0vv~6i0v5: см. Введ.
IV, 2. — с),5 Fлгф0v).ёvovт05: w; съ прич. обозиачаетъ при ;пllу.
приводимую подлвжащимъ (с у 6 ъ е к т и в н у ю п р и ч и н у). По-
русски: «такъ какъ де; говоря, что; подъ тиiцъ предлогомъ, что». —
баи съ род. п. «принадлежали»: g е n. p o s s e s s i v u в.—тнбба-

сргQиои5: см. Введ. III. — ix (также «,-.о) вх. ипо при страд. ва-
логн. — .Vlc).º~т0и. Мцлетт► — прицорскгй городъ въ Карги, населен-
ный эллинами, ныиЬ Ilеллатгя; см. Г II.

7. :т'осссб9'о,иёvо5. .. f3ov)FvO,ccz:v0v5. Обороть а с с. с и т р а r- 7
t i с i р i о переводится такъ же, какъ асс. с. inf. Подлежащее при
прич. (Л1е),тагои;) должно быть восполнено пзъ словъ & Ы с).riтcu. --
«лг06тi1и«t %то°5 bov объяснительное приЛоженlе къ га айт« табга:
по-русскп прибавить «именно»; «поат~час 7rро; геча «перейти на чыо
сторону».—с'слсгхтёнив = «прпказалъ казнить».— iifh').ёv: нхi3аг,).ееч
«изгонять, ссылать»; х тса «быть изгоняецу, ссылаецу»; ?вг<<ev
«быть въ изгнапги, въ ссылКи». — илоД,аfТсии . . . 6v~ ~.i5а5: первое
прич. подчинено второму; по-русски п:зъ второго прцч. сдLлять
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I. в—fl АНАБАСИСЪ КСЕНОФОНТА. КН. I. ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫ Я ПРИЛ7ЪЧАНIЯ. I.10-11

главное предлож. и соединить его съ впо?'tорхеi союзоцъ «п». —

f:тоД.сорхЕс «началъ осаждать» (i т р е г f. д е с о п а н и). — аёт~: под-
аежащее-м'L•стоименге согласуется съ сказуемымъ-существительиымъ

(обратное согласованге).

в 8. лс~µZIши безъ допоаненгя, которое легко можетъ быть воспол-

нено по смыслу (аУУё'ои4). — йдв).сроS wv: причастге, замlзняющее

причинное предложенге, согласовано съ подлеясащимъ при ou;

при перевод отнести его къ о', какъ будто бы было аое%Уф ovгt. —

oi. На ряду съ полными формами аитои изр'дка

встрtчаются краткгя эиклитическгя формы о, ОТ, Ё; зд~сь съ уда-

ренгемъ, такъ какъ на мФс,тоиц. лежить логическо8 ударенге. —
ТсббасрЕри1и ирхЕси avzwv = «вмtсто того, чтобы Тис-

саферну править ими». дословно? — &бтЕ «такимъ образомъ». —

ТсббасрЕриЕс зависитъ ОтЪ — "tJ$v :ro~.Fµovvтcav g е П.

с а и s а е въ зависимости отъ х8еТо; перевести «тlзмъ, что они».—
ycyvoµFvovS: YiYveai?ас здгзсь «поступать». — д'aбµovS: см. Введ. II,

1. — ~х TJv ndz&wv wv: wv вм. а;. По-греч. относит. м'Iстоим., по-

ставлеиное въ вин. п., можетъ принимать падежъ того сущ., къ
которому оно относится, если это сущ. поставлено въ род. или дат.
п. (а t t r a c t i о). — Тсббиср~риоиS «оть Тиссаферна».

9 9. ХЕрроифбс;и: Херсоиесъ еракгйскгй, полуостровъ у Геллеспоита,

ныиЬ Галлипоаи; см. Б I II. —'Аwdov. А. --,городъ въ М. Азгн

у Гелжеспоита; см. Б II. — тоид'Е t' тро.тои а с с. a d v e r b i a 1 i s:
hoc rnodo. — Ю,Еархо; одинъ изъ самыхъ выдающихся стратеговъ
въ войскh Кира, неоднократно командовавшгй во время Пелопоивес-
ской войны флотомъ спартанцевъ. По окоичанги этот войны, по
собственному его желангю, онъ былъ посланъ въ Визаитiю, жители

которой просили у спартанцевъ помощи противъ о1,.акгйдевъ; тамъ

онъ захватилъ въ свои руки тирангю, и лишь сиаою оружгя спар-
танцы могли заставить его отказаться отъ этой власти, посл чего

онъ б'lзжалъ въ Iонгю, гд' сошелся съ Iгиромъ.—~усгб <оцLнилъ».—
µvpiovS д'арёсхоиS. Сколько это составитъ на наши деньги? См.
Введ. VII. — алво тоvтcuv TJJV XQ &б «на»..: — Ёх ХЕрро-
vtiбov opµuiµFvoS = «им1;я свою главную квартиру въ Х.» или

«имlзя операцгониымъ пуиктомъ Х.» дословно? — х«i сй<р.Ес: по-

русски прпбагить «и такимъ образомъ». — Ы' Е бл'оитсах«i ло-
AFcS «города, лежащге по Геллеспонту». — трёсроµЕиои '9avвv

1

.ь

та же коиструкцlл, что п при гаг. ТоТхаиш: Хаиг}аиш переводится
нарЬчгями «тайно., пезамЖио»,' а прич. — сказуемымъ.

10. 'Аргбтс7гтоg ... о ®ёттаАов, изъ города Лариссы, принадлв-1о
жалъ къ знатной фамилги Алевадовъ. Будучи г:вчо; Кира, онъ по-
лучплъ отъ него деньги для набо1 а войска, при помощи котораго
поб~дилъ свовхъ политическихъ противниковъ. Собранное ицъ
войско онъ посланъ подъ предводители твомъ Ыенона Киру, когда
теть выступилъ въ походъ противъ Артаксеркса. — &о собств.
«чужеземецъ», затhзцъ «другъ изъ чужой стороны», заключившгй
съ другимъ иностранцемъ священный союзъ взаимиаго гостепргим-
ства, при чемъ о; обозиачаетъ какъ того, кто пользуется госте-
пргимствол1ъ, такъ и того, который его оказываетъ. По-русски перв-
водйтся обыкновенно словол1ъ «другъ», но ближе всего могло бы
быть передано словомъ «кунакъ», им 1оnюимъ у насъ на Кавказ
почти то же значенге взаимиаго гостепргимства, которое заключается
въ слов вио;. — Второе зиаченгевио; есть «наемникъ». — хссс
передъ тге б э'еио; соединяешь вТсi 'х " и ЁрхеТхt. - айтй айтоу й
йсбхй.гои5 4'vov; хаг тр б и µnv(Jv µсбои. КбнСТр.: аi•га айТои
µеаг1ои е (для) иоо; хаa Треши µ- vё ш (и именно на 3' М11-
сяца). — ш5 оёти црсуёиоµёиоg «v: шу СЪ прпч. обозначаетъ
субъективную причину: «такъ какъ де; говоря, что» . Частица av
при прич. стоить вм. аи сит opt. въ полиомъ предложенги, для
обозначенгя возможности (о р t. р о t е n t i а 1 i s). — хатаАи бас лро5
zoi, д ытабссйта5: хаТа?6еi» СобСТВ. «развязывать», затг ыъ «раз-
рушать, прекращать»; зд~сь подразукТвается дополненге Тои 7,оХе~ои:
«прекращать войну», т. е. «примпрятъся съ кhмъ». — µ~1 :тро-
69Fv... npiv аи... биЁфоил,Еибптас «Не прежде Ч'1змъ» СЪ буд.
соверш. вида.

11. Про4виои... тои Вос(bтсои. H. былъ другомъ Кира п Ксено-11
фоита и однимъ изъ стратеговъ въ войск'1з Кира. См. Введ. У. --
givov оита перевести отиосителънымъ предлож. —  хёибв: хеkе6еtи
значить не только «приказывать», но и «просить», «поручать»,
«требовать». здl сь? — d... gov'оµёvо ... с`и5 :~срс.уµата ,тарЕхои-
тО)У. Первое прач. зависитъ отъ второе — отъ (iоиkои.еио;.
Первое перевести «говоря, что», второе — «такъ какъ де». — ёё
Пебгдаа• имя народа употреблено вм. названгя страны, какъ часто
въ лат. яз. Писиды -- храброе горное племя, жившее на юго-восток
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П.1 АНАБАСIIСЪ КСЕНОФОНТА. КН. I.

отъ Фригги недалеко отъ -ю}кнаго берега М. Азги и не желавшее

подчиниться власти персовъ; см. Г III IV. - тойу,иита пссQ~ХоитФи:
тгра ~µ«Та здtсь = «хлопоты» , « безпокойство», «недргятиости». — со-

cGui vFтov . .. тои и,и<рсг)'<ov: С. — одинъ nab стратеговъ въ войсКL

Кира, родомъ изъ Стнмсрала въ с'Ьв.-Вост. частll Аргадгп, папцсав-

шiit также 'Avc зс; Кброи, который ныиt утраченъ. — ~wxQйтr~v

Ti))' 'AXc'uh': С. — одинъ изъ стратеговъ Кира, родомъ изъ Ахаи,

страны, лежавшей на сУ;вериоцъ берегу IIе:I0поинеса. — 4ivovc

оитаS: перевести относит. предлож.—хссг тоитои~: х ойТо; ставится
при сущ., о г,оторомъ говорится то же, что было сказано о другомъ

существителъиомъ, и переводится черезъ «такJке». --- с''ийо(сс ),иг3(и-

та5 ott :т2ёё6тои5. Констр.: }а' ~«~3оиТа; оТс егат0иS аиора;. —

ло).Е,гс~бити Тсббасф'лУ£с 6vv тoiS <Pvyŭбt. 3ам'Lтить КонСтрукgгго

ло).зµвiи tt или тгро; Тсиа (протпвъ кого), об wit (въ союзL съ к'г;мъ).

ГЛАВА II.

t 1. ёд'охёс . . . айтс;, онъ рг3шилъ. — а"vcо, какъ миоггн друггя на-
рLчгя мl,ста: xc.-ru, еlаш, Ё;(1i, ËVi}а ниОаон, вчтсй.Iг}а, ylIoтj ебляется

лpll глаг. двпженгя на вопросъ «К у д а?», хотя собственно обозна-

чаетъ м'Lсто па вопросъ «г дt?»; аиш «вверхъ», т. е. изъ бол'Lе

ни~ меиной: береговой страны въ ботLе возвышенную вllутреицюю:

«внутрь М. Азги» . — т~и й Lкig>ссбси Епогйто. Протllвополо;киая
мысль съ (на самомъ же д'1;л'I онъ шелъ противъ царя) выра-

жена въ другой форц'г; лишь въ 4. — w5 . . . (3ov) о,и.ёио5: пед-

разум'г;вается -орвпетаt; ш; =  t. По-русски можно, не дополняя

;.орв6втас, перевести лрпчастге f0o~0u.Ev0; какъ verbum finitum. —

wS Fni тот~тоиS: ш; каItiь будто. — то тЕ uQfc<Qcxov xcci то
vcxov т. е. войско; тЕ . . . xui какъ — такъ; То (3ар~3арсхои = То Пвр-
асхои. —~vtuv~cc хссг лаоссуу~ЫЕг. КоНСТр.: х (Также) тгара~гёа~ве

ф К),аар ~хвси вwТаЬг}а (« Туда», Т. е. въ Сарды) )40итс (ТО) аТра-

Тви:т.х, оаои ~v аитш; сущ. о стаоL2 полгhщепо въ отпосительиомъ

предlож. —i) тои5 oixoc. НарЬчге съ члепомъ получаетъ значс-

нге сущ. или прдлаг. — ХF'4с тги 'Аохгсдс: см. прцм. Kb

Парраасои, rn. I, 2. — аитс», т. е. Кор<р: д а t. с о т т о д i. — >cv

тaiS до).ёбс; имеиио въ городатъ Iонги. — .45Ут" и выше а 4оитс.

оБъясIIllтLльныя npII:11tчАНIЯ. II. л-5

ПртlНадлеfкащее Къ inf. прllчастге (или другое имя) можетъ по-
греческп или принимать падеfкъ того сущ. или м~стоим. въ глав-
номъ предлож., къ которому оно относится (К),в«рхш ),ачтс 4хвси),
или, тl;сно примыкал ILъ inf., стоять въ вин. п. (7jхвси т,арапв7~'вс
~а~30Чта). — Z'2y~v отобоС вм. Тг?rjv ТОа0ИТШи, Отг0а0с.

2. й? г 6тQUZFтiF2o = т25-с; р' а ЁоТратаИаТо: Д'i',Яи своеI'о ПО- 2
хода. — тQi1' . . . хитаус~уос: ,.piv с. opt. посл псторич. времеиъ,
посл глави. ,.piv аи с. coni.; по-русски буд. соверш. вида. —
ijбuv FiS Х«Qd'Ег'-. Такъ какъ глаголу тгаргIиас (присутствовать)
предшествуетъ двпжеиге (иттп куда), то по-греч. прп немъ часто
ставится предлогъ а;. Сарды главный городъ Лидгп, пын' разва-
лины Сарта,; см. В II.

3. Ji какъ было сказано. — то х тсйи sтoД,Fcuv .на~зЬу: см. з
Прпм. Къ 'г тгара (3аас),вш;, ГЛ. I, § б. — (с2t).гтсс; ё тётоихгбхгАгоиС
есть приложенге къ то Тши тго асои. Предлоги вi;, равно какъ
~гµ~г п ар съ вин. п., и иар'7чгя ш; и оаои, служатъ для обозиаче-
нгя приблизительиаго числа: «приблизительно, около». — Пибггои .. .
МёуаQё) одинъ изъ стратеговъ Кира, родомъ изъ Мегары, глав-

паго города Мегариды, области на Кориноскомъ перешейк'L. —
'... тсйи... бtQccтFvo,uFvuw: g е n. р а г t it i v u а при eivac «быть
изъ числа» или «въ чпслl тhах, Которые» ; «принадлежать къ тLмъ,
которые».

4. ('хгт( )собств. д а t. с о т т о д i. Перевести можно предлогомъ 4
« къ» , прпдавъ лгг•;стный смыслъ. — ,uFiova . . . ~ с),; F;тi Псбг cTuS.
Полно было бы: ; Co) . Перевести: «слпшкоцъ велики
для похода протпвъ писидовъ». — ŭ. бс)fа: ш; предлогь съ вин•
п., но только при именатъ лпцъ.

5. xov6t Тс6ба<pFQvovS то'... бто~.ои; ахосгаси tv6; Тс «слы- 5
шать orb гого о чемх, узнавать отъ кого Что»; вм. вин. дополне-
нгя бываетъ п дредложвиге съ t. —ixwv, ovS ~'iQixu: передъ oUS
подразумвается Тойтоо;. По-русски: «съ вышеупомянутыми войсками,
съ только-что перечисленными войсками». — F~ё2uvvёc: наайивси
собств. «выгонять», «выводить», затг;зlъ съ пролускомъ дополненгя
атра Тсаи «выступать (съ войскомъ)», «отправляться» , «проходить». —
6тa3,uovS. Первоначальное зиаченге «стойло», загl;мъ «станцгя» ,
и наконецъ, «разстоянге между 2 станцгяии». Въ послг;днемъ зиа-
чeнill и по-русски употребляется иногда слово «етаицгя». Если
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остановка па пути д•Iлалась, какъ это обыкновенно п бывало, разъ
въ сутки на ночь, то етаJµо; обозиачаеть «дневной переходъ». —
таоссбсгууаS и х'i'9": См. ВВОД. VII. — tin' MC'&n'JQOV тота,и(и.
Р'Iка Мэаидръ вытекаегь изъ небольшого озера у города Келэиъ,
протекаетъ по Фригги и Карги ц впадаеть въ море близъ Милета.
См. В Г 11 111. — cSvo '9": подразумl;вается r.

в 6. й Ко2.оббсЕS. К. — городъ Фригги, къ христгаискпмъ жпте-
лямъ котораго апостолъ IIавелъ написалъ IIосланге къ колоссянамъ;
пыиЛ развалины у деревни lонасъ; см. Г III. — тоJ cv oixov,u'vrр',
т. е. съ болыицмъ числоцъ жителей, •« многолюдный». — Ейс1'ai,uovu
богатый. —М~июи: см. прим. Kb 'Ареот~;".о_... о ®етта?,о~, гл. I,

~ 10. — dотиS: Д. — племя на югЛ 8пцра по р~кlз Ахелою;
lгvcйvcc~: Э. — племя на гогг; Oeccanin по р. Сперхею; 'о). vv9'ioLS.
0. — жители Олинеа, эллинской колонги на полуостров Халкпдитd.

7 7. й Кё7.acvas, на р. Мэаидр I; и Mapciu; ныпЛ развалины при
Дпиейрl;; см. В III. -- с'с:сй Кттои ио-латыни ex equo, по-русски « на
лошади», «верховгъ», потому чтс мы иьгtемъ въ виду положенге,
въ которомъ кто-нибудь совершаетъ д1;►7ствге, греки же и римляне —
направлсиге, изъ котораго происходить д 1;гiствге (у насъ t е r т i-
nus in quo, у грековъ и рицляиъ terminus е х quo). Такъ
дальше еьоьи вх c&v ь?егши по-русски «во ддорц'1з» или

«поДъ ДВорЦоц•ь».—о.тсгт£ . . . (3оиl.осто 0 р t. 1 н е г а н.—уи,иисгбас . . .
вuvzciv: actiQum съ возвратиымъ мlзстоим. вм. medium поставлено

потому, что при есть другое дополненге: о; гтгтгоо;.—
сгсй ‚U'JOV д то тсц►acsFi6ov. Какъ по-латыни medium forum обо-
зцачает•ь «середЕгиа площади», а forum medium — «средняя пло-
щадь», такъ и по-гречески о ттар«овtео; или б еtо

значить «середина парка», а о µ~ао; раонь~оS ередигй, т. е. нахо-
Ддпгlйся по середииlз парl~ь.

g 8. xcci ovio5: см. прии. Iiъ хаь Тоотою,, гл. I, § 11. — Ё,сс'Lс
съ подразумfваемыцъ дополиенгецъ То йошр; по-русски «впадаешь».—
тй Е ŭQ бтси Егхобс xcci т'итЕ лод'cйv: g е р. g и а 1 1 t. съ гаг.

еIиаt служить еказуемымъ. —'А.-тйЫ с.ои, сыиъ Зевса п Латоны и
братъ-близнецъ Артемиды, родился на остров'Л Делосt; богь про-

рпцангя п музыки. —1VIaQ65av. По предангго, Лiарсгй нашелъ бро-
шеинуго богиней Аоиной флейту, игра на которой безобразила ей

лицо, п предло;кплъ Аполлону состязапге въ му.зык~I подъ шIзмъ
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условгемъ, что поб•7;ундеппыйг отдастся па волто по&Т;дителя. Музы,
бывшгя судьямп, р'Ilтили спорь въ пользу Аполлона, п онъ, пов---
сивъ Л арсгя па соси'1;, содралъ съ nero кожу, которая впосл1;дствгп
показывалась въ пещерЬ, при чемъ говорила, что она трепещетъ
такъ бы отъ радости, когда въ пещер1; цгратотъ на срлейк. См.
рис. 28. — oi = всситш. — босргсс~: оо не только «мудрость», но
вообще «знанге» , «ловкость» , «пскусство».

9 9. Х: см. Введ. I, 3. — т сйх именно въ битвlз при
Саламииt (480 г.); члепъ , такъ какъ битва эта была, конечно,
хорошо извtстиа всI мъ эллинамъ. — ~айбс~ дорическая форма ви.
аттической Еша: С. — одинъ изъ стратеговъ Кира, только здьсь
упомпиаемыгf Ксенофоитолтъ. — хосриivёто; очевидная описка у
Ксенофоита ви. упомипаецаго въ ки. II, гл. ц, § 31 и въ ки.
II гл. VI, 30 'А';. — ŭpа,uciv счисление. — iyivovтo oi 6v,unav-
тЕ5 вс' хъ оказалось. — ле.,абтаг ... йгссрг zovs д ЫХЁЙсi о-v5. ЭДtсь

подъ в гасаТае разум'Ьются вообще легковооруженные.
to 10. ёг Пг2таg, городъ Фрпгiи, лежащгй на с1;в.-зап. отъ Келэиъ.
См. В III. Такпмъ образомъ Киръ вм~сто того, чтобы повернуть
отъ Келэнъ на югъ прямо въ страну писидовъ, избираетъ какъ
разъ обратное паправленге, очевидно, съ тwто ёлъю, чтобы выйти
на главную дорогу, ведущую къ Вавилову, но о своеиъ дГ,гстви-
тельномъ нацг1;ренги — иттп не на писидовъ, а на Артаксеркса —
оиъ объявляетъ лишь позже. — та л' хиси Е&v6F хгсг гвусйиа ё'h хёг.
Лбхаtа былъ весеингй праздникъ искупле.нгя гр.Бховъ истекшаго
года, устраиваелтыгг въ честь Zsŭ; Лбхаtо; [или Аихаго:] (назван-
наго такъ по имени горы въ Арклдги Лбхаtои), на которомъ проис-
ходили обычиыя гимпастическгя состязангя. Вин. п. .а Лбхаtа въ
зависимости отъ абеси объясняется употреблепгемь и при непере-
ходныхъ глаголахъ вин, п. существительнаго одного корня пли
родствеинаго съ глаголомъ значенгя; сущ. это, какъ и зд сь, часто
пропускается, и въ вин. п. остается слово, бывшее при нецъ опре-
дленгемъ. — бт~Еуугд ' и1что въ родb скребницы (см. рис. 29)
для того, чтобы стирать съ т1;ла масло, потъ и пыль какъ въ баи1,
такъ въ особенности посл•t гимнастическихъ упражненгйг въ пале-
стрЬ. — й Кёрй соу гнуорсги, городъ Фригги, точное положенге кото-
раго непзвIстио, недалеко отъ границы ЛInciп. Cu. В III.

1t 11. вг5 Киибтрои лёйiоv, городъ Фрпгги, гдЬ соединялись дорог",

гноторыя вели съ запада (изъ Сардъ) п съ с~вера (изъ Византги) въ
Иг,онгй и Cupiio. Cu. В IV. — гЬсрёй.Ето. Въ дLilств. зал.
должеиъ», въ страд. зал. — «оставаться неуплочениымъ» . — трссйи
ЩJvcйv g е n. q и а 1 i t.; по-русски предлогь за. — ini та упо-
требляется на восток, когда говорится о дворц (ср. по-русски
«Дворъ»); зд'Lсь то же понятге перенесено на палатку; перевести
можно словомъ «палатка» .— FAлid uS ) iywv д'с~7Yв: оtа нш перево-
дится нарl;чгемъ «постоянно», а прцч. — сказуемымъ;
перевести однпмъ словомъ. — cf i2o v crvcai,uFvoS: п о т. с ц т
p a r t i c i p i o :'тожпо перевесттт или по прим•Т;ру Ы yши ?,с-7Е
или сд'1з.тать пзъ гf')~о; v безличное
тгредлож., а изъ причастгя полное при-
даточиое предлож. съ союзомъ «что». —
0v yirp v лроS zov Kvpov троло-v ибо
было не въ характер Кира.

12. vёvvi6coG. Еоеаы; есть ти-
тулъ царей Киликги, сохраненный за
ними вм•1;ст1 съ наслl;дствеинымъ сатрап-
ствомъ въ Кнликгп, татгъ какъ они
безъ сопротпвленгя покорились персамъ.
К сеноф оп'ть употребляетъ это слово-
какъ имя собственное. Ср. гI>араонъ. — 4'
ovv въ противоположность къ высказан-
ному предположенгю (ё).вУвто . . . оо-vvai

Рис. 29. Бропзовыя Принадлеж-
ности для бани (тлапонъ для
масла, внсящгй на тнуркахъ,
схребпппъг разной пе.'нчцны н

iг г' та) прпводитъ иссоми нвый с[ акть. плосгяя чаша), кайдецпыя въ
ПоУпеятъ н арапящгяся ныцдСхыслъ: такъ ли это йлп н•тъ, но во въ мувен въ Неаполt.

всякомъ случа 1т Т. Д. —'л6лёJ'J оv;:
А. — жители города Аспеида на р. Эвримедонт въ Памфилги.
См. Г IV.

13. и' 3э', городъ ФриГ1и; См. В IV. — Мiйои xaZov,uivii 13

по-русски: «такъ называемый», по-лат. qui vocatur.—Z'ciтvpov.
Сатиры были спутниками Вакха; они изображаются съ длинными
острыми ушами, козлиными ногами и хвостомъ. Одного изъ такихъ
сатпровъ Мидасъ, царь Фриriп, поймалъ, прпмЬшавъ къ источнику
вило, но обходился съ нимъ зат1;мъ настолько хорошо, что Вакхъ,
по его просъб'1;, даль ему способность обращать въ золото все, къ
чему бы онъ ни прикасался, благодаря чему онъ чуть це умеръ

12
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съ голода. Про него же преданге разсказываетъ, что оиъ, будучи
судъею между Аполлономъ и Паномъ въ ихъ музьп1алъиомъ состя-
зангн, присудилъ пальму первенства Папу и за это получилъ оть
Аполлона ослиныя уши.

14 .14. й Тир"йо ', городъ Фрнгiи; См. В IV. — (ооььоц Уо; од v

iпсдй ас. По-греч. повторяется глаголъ, по•русски описать сло-
вами «исполнить ея желаиге» пли «просьбу». — тойи 'Е tчоу х«i
тсйи gаеg«Qcov. ЗамТтпть, что эллины названы раньше персовъ,
что затLмъ (§ 16) раньше описывается, какъ были построены
.вллины, но самый смотръ Кпръ дLлаетъ сначала персамъ, а потомъ

Рпс. 30 ц 31. Боевая колесница (&'с) сзади и спереди по орнгппалу, пааодяще-
муся въ Ва,тпканt.

эллинамъ и при этомъ песовъ оиъ пропускаеть мимо себя, зллп-

повъ же самъ объtзхсастъ ( 1б).

15 15. гйS vo,uoS ayzoiS FiS ,иахJр. Изъ послliдуIоIцаГ0 оггтш тахбТ-
vac дополнить т&ттвабас; при voµo; подраз. зотш. -- Ёхабтои, т. е.

аТраСf•'ov. — тоi5 iavтov «своихъ солдать»; ср., дальше о айи айтф

и о хвгчои; въ этомъ же зпаченгп употребляется: о ;рг айтои,

О &L9' айтои, oi µеТ' а'итои. — 'й тёттйоv.)У «по четыре ЧеловЬка

въ глубину», т. е. «въ 4 шеренги».
16 16. тётиу,и'иое xui i2uS хгсг хата тгаЕёсS: а~чос не пере-

водится; )'т «~скадрииъ»; т&~с; «рота». См. Введ. IV, 1О. —
iго,иитоS ... 'ч' aQ,ucc,ua7~S: арµх «двухколесная открытая боевая
колесница (см. рис. 30 и 31); «ра «четырехколесный :ки-

пая►ъ съ верхомъ», употреблявцггйся преимущественно для жеп-
щппъ и дЬтей; аµа,а «возъ для грузовъ» (см. рис. 3Э). — xQcivn . ..
xni Xruid'aS ха т& с'сбпгд'«S +'xxFxaJ.v,u,uёvccS: См. Введ. IV, б.

17. ГиоибЕ здLсь въ переходномъ зиаченги, тогда какъ парг;-1т
~aиvov въ § 16 — въ вепереходиомъ. — Fn~cгf ~ . . . naQi~).(cбF, бтг~-

. . 'xF).Fvбё. Изъ о; сд'Тлать verbum finitum
и соединить его съ вч.в~ниоа союзоцъ «п». — г(Оfkс)iб1аt та &й"
хсгг FncXфQi6ac. Первый inf. перевести д'Iепрпчастгемъ; про3а~ёоОас
Т« оп~а «взять оружге на перев'Iсъ». — ‚б«тncy~F. Подлежащее о

аа),пс~хТ+; (« трубаЧъ») пропускается, такъ какъ само собою под-

разум'Твается. —  х . . . тоутои во времениомъ смысл =

ё,.вста. — При TtQOBVTOV пропущено подлеж. айтшч, т. е. Т& отра-

ТсШТши, такъ какъ оно легко подразум~вается изъ предыдущаго

Тог; отратсштас;. — cfQo,uoS FyFVFтo

zoiS бтоитсштис5 перевести такъ,

Чтобы Тог; атратсштас; было подле-

жащцмъ. — (ро(3о5 no).i5, Т. 0.

ёнвчето.
18. oi Fx т~S а}'оог"св . . . i(pV- , - '`:! j 

U 
1£3

уои: СМ. Прпы. Kb ТшУ пара fiаос-

Лл. I, § б. — тои Х zcйv

'E2' vcqv й S тovS (3пQfhiQovS

гроfJои «страхъ, который навели

эллины на персовъ», т. е. «страхъ

персовъ передъ эллинами»; вх тши 'Е?лУ~чши

ek той; (3ар~~3&рои; — gen. оЪг.

19. й 7Xovcov, городъ Фриггп, недалеко

oнieii; ныиГ Конгя; см. Г У. — сй5 no~F,uiav
BAx1II, ЧТО она Де . . .

20. tiv тuxi6тrw idh': по-русски вм.

Рпс. 32. Повозка для грузовъ (Lа~а).

замЬняетъ gen. subi.,

оть границы съ Лика- 10

ov6«v на томъ осио-

Та."а; «быстрый» въ 2о
этомъ смысл употребляются прплаг. «краткггf» п «близкгй»: «крат-

чайшцмъ (ближаг#шимъ) путемъ», т. е. прямо на югъ черезъ
Таврптгескгя горы. См. Г IV V VI VII. - тovS бтоатсагтссS, о

ЛТ'исои йxF, хаг аутаи. По-русски короче: «Меноиа съ его отря-

домъ» . —,тQoS ©оаиа, городъ Каппадокги; см. Г VI. - 'v ф, Т. С.
хрочср: по-русски вы. отиосцтельиаго указатедьное иtетоим. — грос-
исхсбт~и ‚3п6i7.Ftov: одииъ изъ высшiiхъ прпдвориыхъ чциовъ, полу--
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чцвшгй названге отъ пурпурной одежды, которую носдль. — тiuv

ciqxu~v Jvvciбzrv. Относительно ггг,аруо; ем. Введ. II. 2; ооча=т;

обозиачаегь главу племени; сл•г;довательно 5r,ap~ov, который ви'ЬстЬ

съ тLмъ былъ главою своего племени. — FxtF3ovaFvвcy. Подлеж.

подраз. изъ предыдущаго, именно сросчсхса Т-r~v xai нТерои Тсиа тши руши.

21 21. ггб'йааёну въ непереходиоиъ зпачеиги: «вторгнутьсгг,

проггтц». — ~1 J'F Еiб'оал~, именно проходъ, называвшгйся Кс),гхсас

• — iбxvQ(Ъ5 оТноСllТея къ opJia. — ei,ui~xccvoS Fi6F%v бт~а-

тви,иитн: перевести аио; егае),ŭsiv одпцмъ словомъ или безлпчпо:

было au.хyavov оТраТкоиаТс вгсе),3e~v; въ посл•Lдцемъ случа'Т хаг пере-

вести: такъ что». — Jco = оса о. — ).iyvn' съ цзв'7;етгемъ. — ~xFi

у~65Ето, отс то М. бтQсгтёи,иа . . . , x"i ггтс . . . хоиё. Первое оТс

завцситъ отъ гаJеТо, второе оТс стоитъ парави'L• съ въ прпчин-

помъ смысл1. Подлежащее при хоое то же, что при 5ai}еТо. — тсйг

ci€wv неслитпая форма вм. болLе обыкновенной слцтиой оршч. —

tpt~Qвt xovF :тЕонтаёоv6ccS . . . 1'а,иш1' ixovтcc t& A. xcci атоё

К. КАНСТр.: хоие Таµши Ёуоита ТрWгрес; Та; 1lахеоаси.очгши х со
КороИ ;,ерсооаа; аг,' 'IШYia; ek КсХси.гхЧ, но по-русски въ зависи-

мости отъ 4хоин посавить Трсг~рас, тгерссооаа;, а ГСILоV ЁiоиТа пере-

вестд «подъ предводптельствомъ, подъ начальствомъ».— т«,uJv. Т.,

родомъ изъ Мемфиса въ ЕгпптI, первоначально при ТпссафериЬ

былъ то; (Ilомощникомъ сатрапа) въ lонги, а затIмъ при Кир•L—

сатрапомъ Iонги и начальникомъ флота Кира. — тQt~pFtS военные

корабли, имtвшге три яруса екамеекъ для гребцовъ.

22 22. cs' о': см. прцм. къ о' о, гл. II, 12. — ovJFvo xwavov-

тоS = «безъ препятствгя съ чьей-л. стороны, безо всякой пом-гзхд».

Собственно? — х«т4iacvвv i m p e r f. д е с о п а н и. — б~ба,ссои (р. со)

куижутъ, восточное растепге, изъ плодовъ котораго добывалось

масло; ,uFaiv просо; xiyxpoS пшено; xvQoS пшеница; xhj ячцеиь.—

аито, Т. е. То теогои, ВИН. П. .
23 23. J& тоитои тои xёJiov относится къ )‚б. — FiS та~лбоиS,

главный городъ Киликги на р. Кидигз, расположенный въ очень
плодородной долllнЬ. Нынtшнгй гор. Терсъ лежитъ и'Lсколько на
западъ отъ ржи. См. I' VI. — Jtŭ ,ug6ov . . . т ёш~: ;св~оИ
здЬсъ отъ сущ. То µëaov. — ovo,ua в д и. о т и о ш е и i я; дословно:

«относительно имени», Т. е. «по имени»; такой же Вин. ёvgoc; шп-

рпиою.

а
21}. ы гио[хоиухё;: По-ррсски Сущ. — ёJнлсоу . . . FiS Xw~iov 24

«они покинули городъ и ушли»; поэтому .— т)лv зд7;съ нар•Lчie.—
~v ‚оаосS xcci v 'IббoiS: С. и И. — пртгорскге города I{пликги,

Солы къ западу отъ Тарсъ, I'Iссы къ востоку; см. Г VI.

25. от' KvQov лivzF ,гс4сссS. По-греч. часто вм. нар•Ьчггг 25

употребляются прцлагательныя, особенно обозначающгя душевное

состоянге или опред•Lленге времени и мtста. Корои у е п. с о т р а г а t.;

,иТе 7ирс; д а t. т е ц в и г а в—= лат. abi. mensurae; по-русски

«на пять дllей». -= TJ)v Jv тГи FiS то xFcfiov черезъ ropbi, спу-

скающгяся въ долипу.—хатссхохiиис. Какое подлеж. подраз. здtСь?—

oi J, Т. е. Ёсрaaav. — илоаЕс вутиS хаг ov J'vvu,tctrovS приД.

предлож. причины. — хгсг о поставлено, такъ какъ предшествуетъ

утвердителъное предложенге, но дальше о, такъ какъ предп►е-

ствовало отрпцанге. — йтсс стоитъ въ аподосисlз, какъ русское «то»

(«тогда»); можетъ остаться безъ перевода. — i~бccv J' о"vv ovzoc гхитои
оха гтас. Такъ какъ въ каждомъ ?.оуо; было по 100 челов'Iкъ, то

этою прцбавкоlо Ксеиофюитъ хочетъ сказать, что погибли не вс'~

два лоха, а лишь солдаты. изъ двухъ лоховъ, всего въ количеств1

1С0 челов'Lкъ.

26. ы J'' гi),аос, именно изъ воиновъ Мвнона. — оггтё :трсгтёоог 26

от;с1'Fvi хш xpвizzovt &vтov Ei5 хЕг(~uS Ёа'9йу: i; уегра; гвчас Тсиг

собств. «птти къ кому-нибудь въ рукц»,

слiдоватвльно «отдаваться во власть кого»;

:.ш въ отрицательиомъ предлоlкенги «еще

ие». — ovтF zcizF Кио;ы iiy«с, Т. е. at;

— лrеiy пока не. — iаафёи: подлежа-

щее уже не

27. Fi5 т~и бц>aztciv для . . . — Р" за-
пястья (см. рис. 33). — бто7.~lг ПFL>бсх1и,

именно пурпурный, вышптый зо лотомъ каф-

таиъ (хаиоо;), бывшггг первоначально нацгональною одеждою мидяи•ь п

перешедшгй къ пер самъ со временъ Кира Старшаго. — тzи xwav

xiтt сгсаолсг~Еб&ас, какъ то было въ Тарсахъ. Зависитъ этотъ inf.
съ отъ ЁSшхв, въ которомъ заключается понятге «об'lзщать».—ахо-

алцфavёcv, 8ависящее отъ Ё%шхе, им'Т;етъ IIоДлежащимъ, также какъ

п виТИ yшосч, подразум•вваемоо изъ связи слово «кпликгйцы». IЗъ
вид•Ь дополиенгя щи виТо7~ачшасч подраз. Тог; гргааивчос; аиоралоSос;.

Рпс. 33. Браслетъ (Vi}.tOv) 27
по найденному въ гроб-

ппцt орпгппалу.

30

е

31



П'. 1— т AHAVACIICЪ I{.СЕIIОчЮIН'А. цII. I. ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЯ ПРИМ ЪЧАHIЯ. IП. 5—С

ГЛАВА III.

1. бтратса прпбав.ено зд•~сь, такъ какъ опо было прпчпиою
продолжптельиаго пребывангя въ Тарсатъ. — oix ‚срибаи йvxc то
лробо>' negabant se ituros esse. Отрицангв и по-греч. и по-лат. часто
ставится въ главиомъ предлож., тогда какъ по-русски мы его отпо-
спмъ къ придаточному; iëvac есть inf. fut., той Тро~ш по-русски просто
нар Lчiе. — vлuiлтEvov . . . д'ч . . . l>~vac: ~Sri относится къ теоои,
imperf. еоои обозиачаеть: «они н а ч а л и подозр•Ьвать». 3дiзсь
iёvat можно перевести и настоящпмъ временемъ.— lы'ac . . . iivac . . .
lсссб'9иг>,&i1vac inf. безъ подлеж., гдfi по-лат. ставится всегда асе. с.
inf. По-греч. подлеж. при inf. почти всегда пропускается, если оно
одинаково съ подлеж. главиаго предлож. — Ё:тг ё;,г с. dat.
для обозначенгя ц•1;ли. — 4kci;Fтo i m p e r f. d e c o n a t и: д•Lйстве
осталось безъ результата. — ёг ггр~сиито о р t. i t e r a t.

2 2. !UXQiV f~ЕсриуЕ ,и хатилётриl''9иис: µнхрои = еле-еле; µтj при
inf. ставится по-гроч. послй глаголовъ «удерживать, 'запрещать,
удерживаться, остерегаться, пзб•Lгать», гд1з мы никакого отрицангя
ие ставимъ. Собств.: такъ что не былъ побитъ камнями. — вдпхриЕ
o)v хроиои iбтагS: по-русски изъ прич. сд'Iлать verbum finitum,
а verb, fin, перевести прцчастгемъ. — оршитё5 iik'vlнa~ov смотр•Lли
съ удпвленгемъ. — тосадё собств. «таковое», т. е. «приблизительно
сл•lздутощее»; просто «слiдугощее» было бы Таое.

3 3. хи:тш5 сргрси zoiS lсироибс чрйу,иибсу: уа~. с;ёрени С. dat.
«быть удручениымъ чlзмъ» _graviter ferre a1gd; ТоI; ааройос тграy•-
ц.аан = Tliy'ь, что вижу. — срЕиуоити: среё7енч «быть въ изгианги». —.
та . . . iruu itiluYf6F: см. Прим. къ Та Лггхансс ,✓1;оав, гл. II, § 10.
По-русски можно сказать: «какъ вообще оказалъ мн почести, такъ
п...», или свободно: «и вообще принялъ меня съ почетомъ п...—
ov уш a.a~wv: о перевести указ. м•lзстоименгемъ, но прибавить

передъ иимъ союзъ; а3ши оставить безъ перевода. —> уoi при те-
dium хатег?ёµти, обозначатощемъ уже «для себя», поставлено для
болtе сильнаго противоположенгп сл~дующему

4 4. Fлoд.F,u~j6cc: аог. въ значенги «началъ воз`гну».—Етс,исороищи:
подраз. То ®рана;. — ~3вv).o,uivovS за то, что они хотlзли. — гсрпс-
рёебОас съ двуия впи. = spoliare algm a1ga, те. — й тс д'Еосто. Вин.

п. 'rt вм. род., которымъ управляеть гаг. оёоµан объясняется гfiмъ,
что дополиеиге выражено среди. родомъ мlзстоименгя. Ср. по-лат.
]д studeo. — av'9•' iuv Fv Ё:ти3•ov и:т ixFivov: CO' J.v по аттракцlц
стоптъ вм. &wri Tonгwv, а. — йг.' ёхвгчоо, какъ при страд. залогi4,,
стоить потому, что е оуени замгЬняетъ страд. залогъ отъ гаг. ей
Тосёш. По-русски: «за тТ благодfiянгя, которыя я отъ него получилъ».

5. пЕг здЬсь «такъ кагъ». — uvсгух J. Послlз осч«Ух'в подра- 5
зум~вается г; очевидно. —:трод'оита . . . iрёv6cilaFvov: вин. п.
хотя имя, къ которому относятся эти лричастгя, поставлено въ дат.
п. (µot). См. прим. къ )~а~~3оита, гл. II, § 1. — Уепош «я обманываю»,
т е д. «и лгу», р а s s. «я ошибаюсь». —й ,ua~v д' Jixata об:
ег въ косв. вопрос «ли» и «не ли»; ср. во фраиц. яз. si. — тгонеги
здtсь «поступать», а xaca нар•1;чге. — д'' oŭv: ср. прим. Kb S' oov,
гл. II, § 12. — о тс «v й, Т. е. па~уени. — ipF% будущее въ зва-
ченги: пусть никто никогда ие екажетъ. Ср. по-русски 2 лицо буд.
соверш. вида для выраженгя приказангя. — ŭ,S = отн. —
трод'ovs. Второе прич. перевести черезъ verbum finitum, соедпиивъ
его съ e:koµ~v союзомъ «и», и при этомъ то "Ег въ зависи-
мости отъ ро6онг; перевести м'lзетопменгемъ. — FiS тo сср1с3арои5 ==
ег; ф тши (3ар(~арши ушраи. — Fizo,uv « выбралъ изъ двухъ вещей
одну», слl3довательио «предпочелъ одно другому» .

6. 6iv иiv i~уо,иас. Обыкновенно гаг. впоµас требуетъ дат. п.; е
здlзсь предлогъ oгiv постав ленъ потому, что оои ŭµiv относится и къ
aвi~oµat. — бйи vuiv Ий' «v огlссис Fivuc тi/ucos: &v ОТНОСИТСЯ Kb
sivac (вм. opt. с. &v) и обозиачаетъ возможность. — oii «v . ..
2'i~бис ovt' «v . . . ~ссб~ис. Оба &v относятся не 1гЪ и
а),веаоl0ас, а къ гхаио; е~иас, повторяя съ большею силою уже выра-
;кеиную чёрезъ &v при eivac возможность. — с115 F,нov oi,v гоитоS,
гглос iiv xai i~uFiS ovtcо yvcvv i:хгтЕ gen. abs., при которОмъ
ш; обозначаетъ, что мысль высказывается съ точки зрLнгя воиновъ;
гочто~ есть прич. буд. времени. По-русски этотъ gen. abs. въ дапиомъ
лгЬстlз нельзя перевести иначе, какъ прид. дополиптельнымъ пред-
ложенгемъ. Для объясиенгя такого geil. abs. лiожетъ служить сл'1з-
дующее мl;сто изъ Xenoph. Anab. ки. II, гл. I, § 21:

о; апа; 7е).ш; какъ будто бы война была, (такъ) и должеиъ я воз-
в'1;етпть? т. е. дол;кенъ ли я возв'Lстить, что война есть? При ска-
зуемомъ главиаго предложенгя въ этомъ случаЬ обыкновенно ставится

32 Гре7. и рниск. ктасс. I{стгофонпь. Аплбасисъ I (Коымсптрiй).
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оггтш; (от). — опон ŭv xai v,uFiS, Т. е. те. — х»' Отнести по-русски

Н0 кЪ йиег;, а къ

7 7. ы йа 1.ос, Т. 0. О Тши а))ши аТраТвУши атратсштас. — JtL ой

граi~ . .. поеЕтгЕб'kсс служптъ объясиенгемъ къ Тасгта, зависптъ же

отъ ахоггзаите;; по-русски прибавить «именно». — ov сриг~: по-русски

отрицанге отнести къ торейеа}}ас. Inf. praes. торейеаг}ас стоитъ вц.
inf. fut., подобно тому какъ въ жпвомъ разсказ употребляется и

по-русски п по-греч. ind. praes. вм. ind. fut. Подлежащее при то-

реtнаJас (войска) легко подраз. изЪ связи. — С'Q& t9ибс1 'а. Въ отомъ
§-' ара употреблено три раза съ тремя различными падежами: съ

вин. на вопросъ «IL у д а?», съ род. — иа вопросъ «о т к у д а`?» и съ
дат. —на вопросъ «r д ~?». Съ вин. тарх зиачитъ здLсь не просто

«къ», а «п1:отпвъ», каь и гро;. — пиеа Ji XEviov xai Пибiш-
vos . . . Ебтеатопвд'Ev6ccvтo. зцCb при ;.ара . хаё П. должно пОД-

разуwТзвать прич. апв).$о'vте;, потому что при обстоя-

телытво лгhста отвг3чаетъ на вопросъ «г д .b?» (р& К~еар~ср).

8 8. тovtotS алоой~и тЕ xai Av,тov,uEvos: ТоггТос; д а t. с а И S а е.—

оих 82ё: нОв?есч озиачаетъ желанге въ смысл припятаго рТзшеllгя,

(3ой),еаг}ас — собственно желанге. Перевести черезъ гаг. «р'Lшиты я»,

отнеся отрицанге къ iëvac. — Л'J1г"ОУ иит;й иуув7.ои, £1.ЕуЕ иQеЕс"v

« послалъ къ нему в-~стиика сказать . . .» Дословно? По-греч. посл'Тз

verba dicendi, когда ими выражается т1.ебованге, ставится inf.; по-

латыни въ атомъ случа бываетъ ut. — тоитсои сред. родъ.

9 9. тovS :теобё•).kутаS uvтcU, именно солдат'ь Ксенгя и Пасгона.—

тгйи а1,J.с.оv (g е п. р а r t.) тои (3ov1.0,uEv0v. Прич. съ членомъ обо-

зиачаетъ цТзлый разрядъ людей: «всяiсiй кто». --та ,uFv . . . Kveov

д'ij1 ov ozt ovтwS ЁхЕн ;т~,оS ~,uŭS, ci$бпЕе тсс уf,с.нlтЕеи 7tQ xEivov.

Коистр.: 5,i~0v (т. е. о) о""тс Та К. п т. д.; тс употребляется

иногда какъ нарТзчiе и пиlиется вл1'LсТТ; отлоиотс (очевидно); Та Кироо

отиошенiе Кира. — iтс въ отрицателъиомъ предложенiи = 6ол'Iе.

10 10. xui !LFtu7L'Ецгt'o,UFvov аитои въ уступительномъ значенгll: пе-

емотря даже (xai) на То. — бтои вин. самостоятельный,

слу:l,ащiгг прпп женгемъ къ выраженному причастiемъ до;

прид. предложенiю. — aiбxvvo,uEvoS Перевести сущ. съ предлогоцъ.

Прич. замiняетъ прид. предлож. причинное. Вм. - t при аiзуа'vои.ас

можетъ стоять п причастiе: аьа~аЧои.ас тосши тс «мIГТз стыдно; что я
дТ;лаго что-н.», тогда какъ inf. При отомъ гаг. агаусгЧор.ас тосггЧ '•с

зиачитъ: « ми'Т; стыдно дТзлать что-и.» (п потому я этого не дТ~лаго).—

бvvoccf'а 4саит лсiита ьиб,игио; ccvт0v «я сознаю 3а собой, что

я во всемъ . ..» (в и н. в и у т р. о 6 ъ в к т а. См. прим. къ т« иггхаса
Ëi}иае, Гл. II, § 10). — сSЕдссйS, д'ixcly ётсЩ vo,ui~Fc i'n'

~,uov i~д'схф#kс. Hocnh глаголовъ боязни лат. пе, = ne

поп пли ut. — wv атгракцгя им. Тоtтши, «, при чевгъ вин. п. « стоить

при страд. залогТз потому, что при глаголахъ, которые въ

дLггств. залогТз требуютъ двухъ вин., лица п вещи, въ страд. залогТз

вин. лица обращается въ именительиыгг, випllтельиыг# же веща

остается.

11. х«~EUcfEcti въ переносиомъ зиачеигп, какъ ото быгаетъ п»

по-русски.— х тотгтсои въ 1lрпчиппоцъ смыс.тТз: «вслТздствге отого»,

т. е. «при такихъ о~етоятельетватъ».—~со5 уЕ µivo,ccFv аитои По

крайней мtр, пока мы остаемся зд'Тзеь. — относится къ атсёиас
въ зиаченги «тотчаеъ». —д:сюв J йб(ра).ёбтсста с'i,zc,llEv. Передъ
по ПОДра3. ахзтТёоЧ Lt оохе i eivac. — осрЕl,ог, оид'iv, Т. е. ватси.

12. о д" ('Q т. е. I{иръ, имя котораго I£леархъ какъ бы стра- 12

шится произнести при такихъ обстолтелl,ствахъ.—~х~ео.5 = inirnicus,

«врагь» по своему образу мыслей, .то14исоS.= hostis; «непргятель»

по своимъ д~йствгямъ. — итгтои, т. е. Ксгрои, въ зависимости отъ

торрш. — xu'К6k'c = сТ0имъ лаГеремъ.

13. 1,ЕоитЕS partic. fut. для обозиачепгя цhлll. — а уiуушбхоу: 1з

по-русски сущ. — ил ËxFivov ухсАEv6тot по наущенгю Клеарха. —

iivEv z К. yvcŭµr~S: иши.Т ЗД'Т;СЬ «согласге», «позволеигв».

14. EiS cfF dk Е%ТЕ одинъ даже предложилъ (собстц. «сказалъ, 14

чтобы»); отъ ес,-,е заВисЯтъ inf. в).взгас, аУора:еаг}ас, аиахгоа~еагнас,

агтеш, второе агтеiч, ааитатТваг}ас и тёрУас. — тQоблоLо15 jtёУо = simu-

lans. ОТъ троапосоИи.еио; завцсить апепо~еи, а отъ апе~онси — торе-~-

агас. — iJ (f' ггуоеп У v т;й ‚?щд(3аесхф бтеитЕи,иатс вставочиое

зац'Lчапге писателя. — йУТщ д'ё КиQov c'hdv :гl.оьа: }т;

относится къ подразумТ;ваемому при аiТе''v подлежащему. Перевести

в?г}ovta; черезъ ueorip. накл. въ зависпмостп отъ егпе. (предложилъ),

при чемъ aiтeiv будетъ завпсLть отъ птого неоllр. — w5 скпо;Т2€ocEv:

w; = опш;. — обтсS . ., . й:та~Ен предложеllге ц'Lли. — т~и тахiбт~1и,

т. е. GGov: какъ можно скорLе. — цюхс'т"2iро'а'vоv: прич. отно-
сится къ подра:умLваецоыу ПИ п.висдас поцятiго атратсшта;. — гр$гг-

циJбн . .. хсста)ифоитЕS: Jачш переводIгтся нарТ;чiецЪ «зараlг)ie»

34 35 3*
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Краны пе», а прпч. — сказуемымъ. — wv относительно го?),ой; есть

у е п. p a r t i t., а относительно хргµаТа — у е п. s u b i., кото-

рый по-русски надо перевести падежомъ съ предлогомъ. — Ёxo,uFv

av~ p.тaxcizeG переходъ изъ косвенной ргзчи въ прямую, весьма часто

встр'йчающгйся въ греч. языl,Iз. По-русски рдобнlзе сохранить кос-

веиную ргзчь. — Былъ ли говорившгй эту р'гзчь одинъ изъ л Кле«р-

Хо~ вУхв~еиатос пли же говорилъ оиъ ее ёх То аотоµатоо? — тосаита

приблизительно такъ. — тоЕ'ovтov собств. «столысо», т. е. «т о л ъ к о
слйдующее».

15 15• Sg ,й;' б "т ~~боита t,u~ . . . ,ur~d'еi5. .. 1.еун:ти). IiOпCTp.:

µтFeiS ; (какъ о такоцъ, который) аТрат~У~аоита (захо-

четъ аТратг~Уегч). Смыслъ: пусть никто не вообра;гаеть ce6b, что я

cornanIycb.. .—б'бо,'t"... тavz~lv т~и бтQит?уiаи. См. прим.

къ Т« Л~хаса в%ае, гл. II, § 10. По-русски: «буду пг;едводителеиъ

въ .,томъ походlз». — ŭ,S д'ё . .. хеiбо,иис завиСIlтъ оть подразум'i;-

ваемаго изъ предыдущаго )'s.yv утвердительиаго предложенгя:

ахаато; оё ле нвтш. —' Jvv"ri"' ,снй),н6ти: См. прим. Kb ш; µа~сата

ёойчато, гл. I, § 6. — хий г4хеб9•ас, Т. е. ой p.ovov &рхеси, &?& х
«р~еаг}ас: оµхс здгзсъ pass. отъ архш «началъктвовать». — ws тсв

xai ii) ~ oS ,иLQсбти dv xov, Т. е. археа9ас Ёг,(ататас: какъ вСяк1й

другой, т. е. не меньше, не хуже всякаго другого, къ чему плео-

наститIески прибавлено для усиленiя аиJршт;ши (собств.

«наибол'г3е изъ всгзхъ людей»).

16 16. fлtd'ecxyvS ,иЕу . .. гтсд'есхии5 di фигура а и а ф о р а (v-
срорх), Т. е. повторенiе одного н того же слова въ началгз двухъ

слУ.дующихъ одно за другилlъ предложенiй. — тои . . . хе~ еиоитоS

перевести полнымъ прид. предложенгемъ; хе?еош вд-Lсь въ зиачеиги

«сов'7,товать», «предлагать». — сгггбте лй2си тои бтсг).ои KvQov

;тotov,ut:v0v «какъ будто К. собирается возвращаться», такъ какъ

толы ко въ атомъ случа'Ь ему не понадобятся корабли. — J

4и" т~и nQŭ.~ty переходъ въ прямую рТзчъ, которая продолжается

ДО конДа § 19. См. конеЦъ § 14. — тi хсоJ.иес xai та с:хС,и i1,cti v

хе?еиени Kvpov охата2.с4еги, Iгонстр.: Тг гхш)ноес Кйрои х).еоеси

х«i (кром-1; другихъ непргятностей, которыя оиъ намъ можетъ при-

чпиить) та ахр рохатаЩ3егч (д а t. г п с о т т о д i: къ нашей

невыгодlз).

17 17. 'd'- приводить осиованiе къ тому, что естественно является

1

ел7,дствiемъ высказаинаго въ § 16, именно: я утверждаю, что пред-

ложенге просить у К. проводника или кораблей немыслимо. ибо я
по грайней лгТзрТз (;свч = другге иогутъ судить иначе). — й ,аги
doi,j. Opt. объясняется т1;мъ, что опъ поставлеиъ въ предложенгп,

которое зависитъ также отъ opt. — "т" tai5 Zpt~~neбt д а т. с о-
п о в о ж д в н г я, который употребляется или при глаголахъ, озна-

чающихъ военный походъ, или при всЬтъ остальныхъ глаг., но въ

посл•Тздиемъ елучагз непремtино въ соединенги съ то;.— cixvoiг'v . ..

~,и~aivetv ... хитасSиб и qo'Зoi,u~v . . . Елеб9•at, ,и77 . . .

ауйу. Въ обоихъ Случаяхъ здlзсъ глаг. «боязии» соединены съ

inf. въ зиаченги «не рLшатъся» и съ µri ( = лат. пе) въ значенги

«боятыя». По-русски передъ надо вставить: «изъ боязни, изъ

Страха». — сй д'ос~ =— ov ooii: аттраIгД1Я. — о9еу, Т. е. вхггае (Туда),

г~$sv. — iс~ас fut. оть ёаТс = ё;еатс «можно». — сехоихоS... . Кгг~ло~н~

invito Cyro. — ~.а9•eiv avтov йтEzswv. Глаг. аийачш переводится

нар'Lчгемъ «тайно», а если при немъ есть дополненге ()—
«тайно отъ кого». — таита . . . ч).иa pia5 Fevat представляетъ псклю-

чеиге изъ правила, даннаго въ гл. I, § 7 при слов•гз айп.

18. д•охег Ji ,иос «предлагаю же, чтобы». Оть этого $охег завп-1в

СятЪ аСС. С. inf. «vSpa; нрштач, ёеаJас ~µа. µ~ хахгои; eivac (~µа_),

а;сош (), апа; 'кг~ас (ачра4), -iL; (3оеабас. — йvд'~ссв . . .

Fpcuтav c:xeivov. КоАСтр.: аи~ра;, огТсчв; есог [tv] (Т. е. кото-

рые пригодны для этого), в).JочТа; «ŭv К?.еар~си про; К`vpov, врштаи

~xeivov. — zi оиехас и%".v хрФ69ас: относительно вин. п. Cu.

прим. къ Та Лохаса ëi}иаг, гл. II, § 10, именно -

~р~аJ«i Тсчс jpeiav Тсиа. — лаQ«йлj6i« оiалёр . .. гхр~то: аттрак-

цiя вы. Таггтг~, отар вхр~то, при чемъ вин. п. о~аиг:ер

объясняется акъ же, какъ тг ~3оог,етас — xai ч'>об9•еи:

про этотъ походъ было упомянуто въ гл. I, § 2. — тоит ;и, т. е.
съ Киромъ.

19. тiS лроб9•еи, Т. е. ра,еш;. —•й~covv ~ :теiбаита ,,ий5 а"уеси 19
'j лесб9•н:ж'т« . .. dqtiv»t. Подлежащее при 7t% и &(tV2t къ коТо-
рому относятся оба причастiя, есть айТои, т. е. Кг>рои. Свободы.

перев.: «чтобы оиъ пли убLдилъ насъ слlздовать за нимъ пли согла-

сился отпустцтъ насъ» . Дословно? —л Чс..йаи. Тамъ, гдг•; мы
по-русски употребляемъ нар~чгЯ, по-греч. весьма часто • ставятся 

или сущ. съ предлогами, или косвенные падежп именъ сущ. Впро-
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чемъ, здЪсь п мы може~тъ употребить предлогь: «съ мироцъ». —

&ло,иёуос ŭv . . . Елоi,иЕ'и xai й:тсоинвS . . . iiv длгос,иЕи. Оба av

относятся къ opt., причэстгя же •замl;няюгъ условп. предло:т;.; с; i?,ос

хаI зроЬtиоt относятся какъ пмеиныя сказ`емыя къ ë;,oiµeŭa. —

ТроS таёта «относительно того, т. е. отвtта Кира.

20 20. Ьто,и Kvpov т& сго5иити: ёршТаш съ двумя BIIH.; Та ~о~ачта

по-русски сущ. съ предлогомъ. — ('схоиЕс praes. въ значенги perf.:
«зиаегь по слуlаыъ». —'л~рохо,иии. Аброкоцъ былъ сатрапоыъ

Финикги и одиимъ изъ четырехъ главнокомандующпхti. армги пер

сидскаго царя.—йлЕхоита д'uid'Еха бтиои5— «на разстоянги . . .»—

На самомъ д'11л-гз оиъ отстоялъ отъ нитъ не на 12 диевныхъ пере-

ходовъ, а на 19. If,иръ умышленно умеиьшаетъ разстоянге, чтобы

ив поразить  солдатъ его значительностью. — т~и d ix~v: членомъ

обозначается «з а с п у ж е и и о е наказапге». — уl,ийS ixвi дроS таита
~ov1Ev6ti,uEhс перетодъ въ . прямую р1;чь. Въ словахъ этпхъ заклю-

чается Iгггкоторое запскииаиье передъ элликаып.

21 21. ъ1,гcco.Zcov . . . ой . . . ЕчЕрои = ~utoi,cov (ripc = Semi ц о?,оС)

ТоИТоV (То iоŭoi,), ov Ё%врои. — а'vтi JQeixof TQi" ис(f'ирЕсха

тои тсй, бтеатссотг~. Членомъ обозначается: «е ж е м L е я ч и о

к аж д о му с о л д а т у». Что это составитъ на иашгг деньги? —

о'сг vtaŭ&« пе tum quidem. — ~v у тф с➢ииЕоп, по крайней

мLрЬ отТ•►рыго.

ГЛАВА IV.

1 1. 'Evtвv'9Ev: изъ Тар~ъ; см. гл. II, § 23 и rn. III, § 1.—

Ч'рои. Псаръ одна изъ болыцитъ р~къ въ М. Азги, берущая

начало въ К,аппадокгп, протекающая черезъ Тавръ и Кпликгю и

впадающая въ море на юго-востокъ отъ Тарсъ; нынlз Сейюнъ. См.

В Г VI. - Пира,иои. Ппрамъ беретъ начало въ Катаонги п про-

р'lззываетъ Киликгю въ юго-западиомъ направлении; , ныи'11 Джейюнъ.

См. Г VI, VII. —ё's 'Iббоив: Иссы —городъ Килпкги къ вост. отъ
Тарсъ; См. Г VI. - тi, '9а)сктт собств. «обитае-

мый у моря», зд'llсь «лежащгй у моря».

2 2. 'а ёх ПEдolLovvi~6ov vr~ES «прибывшге изъ Пелопоинеса ко-

раблп». См. гл. II, § 21. -- '«о начальитткъ флота у спартаи-

с

qевъ, ежегодно назиачавтигйся и цмl~вшггг Неограниченную власть.

1Jыу были подчинены командиры отдtлъныхъ кораблей (тргэрархи).—

Пи~ауораS. Объ этомъ П. Ксенофоитъ упоминаетъ только зд~сь. —

~jуЕгто д'' avтaiS: Уе~аг}«i съ дат. п. — «быть протзодппкомъ», съ
род. п. — «начальствовать» . — та,ий,с: см. прим. къ Т«µшч, гл. II,

§ 21. - F~ 'Eq'GOV относится къ «изъ Эфеса» или «начи-

ная отъ Эфеса». Эф. — городъ Iонгп при впаденги въ море р.

Каиетра, съ знамеиитымъ храмомъ Артемиды. См. Г II. - ~по~,сорхЕс
1IiA~тov. См. гл. I, § 7. — хроS айтгги, т. е. противъ Тпссафериа.

3. XEtpiбocQos одпнъ изъ етратеговъ Кlтра. Хотя Кеенофоитъ и S

говориТъ, что Х. прцшелъ µвтаг.вµтгТо., t> Короо, но въ дlзйстви-

тельиости опъ былъ прислаиъ къ Кпру Спартою не съ наемни-

ками, а со вспоцогательиымъ воцскоыъ. — wе,uovv. Не смLшпвать

орр.аш и бра. —  а& zkv Kvpov 6xr~vi1v. ПОдъ ах ра3умLеТся

не одна палатка. Кира, а вся его главная квартира (ставка), гаип-

мавшая, конечно, значительную часть лагеря. — Ы т' 11~рохо,иа
,ссс6&осЕорос. 'А~Зрохоµх дорическая форма род. п.. отъ 'А(~рохоµаS;

ср. [оРРа отъ (3орра4, 'Л2 отъ 'Avvs. См. прттм. къ -r&v тгара
гл. I, § 5. — тЕтрихобсос оп).гтас. По-русски передъ чи-

слительнымъ вставить: «въ числЬ».

4. Fлi Пv1aS тiS Кйсхiгс5 xai т$ ХvpiccS сиргйскгй проходъ. а
Устройство этого прохода видно изъ предлагаел+аго чертежа (см.

рис. 34), на которомъ обозиачеиы буквами отдl;льиые пункты изо-

бражениой мtстиости. — ~6av . . . тavia д'vo тЕёх~: см. прим. къ

«Тг, гл. I, § 7. Сказуемое во ми. числ при поцле;кащелтъ среди.

рода ми. ч. встр~чается у К,сепофоцта довольно часто. — то цFv

iбю,9Еи (собств. идущая изнутри), т. е. внутренняя съ точки зрL-

нгя Кира, то й iо, нарSжная, т. е. болLе отъ иего удалениая.—

~)iуЕто перевести вводиыцъ предложенгемъ. — ггио,иа, Ег ро5: С.

цриы. къ оиор а, гл. II, § 23. — е п. q и а 1. относится

къ — то ,u'6ov TJv тЕсхй,и = разстоянгв отъ одной ст'Lны

до другой. — 6av: ыи. ч. объясняется тLмъ, что связка согласована

не съ То р.ваои, а съ с tоt — ovx У ОТъ ёатн = ~teaTi. —

'!)пЕр'JЕи (i' 6av. Ср. у Цезаря: mons autem altissimus impendebat.

5. т& ,,с'5'. Члсиъ постав:iеиъ потому, что объ этихъ кораблпхъ 5

уже была рLчь въ § 2. — йба, хаг F тйУ ;тvд.йу: вгаш, Т. е.

между обоими укlгl;пленгями; в;ш, т. е. со стороны Сирги. Такттмъ
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образомъ Киръ разсчитывалъ напасть на с?о?.«x~v ~аасЫШ, съ двухъ
сторонъ. — '3caбo,u~vovS предложенгв цЬли. — й сриlаттосёи: под-
лежащее О тоЩLсос.—аS~то перевести вводвымъ предложенгемъ.—

~

Рис. 84. Cepiйcкiы ироходъ.

а, — Т г; КC?.LiCl.аS.
b— ТО ёш ТО ;.t,0 т;
с — о Кссраон тот;.
д — i}&АаТТа.
е — пвТрис
f— п. ТогС ТаlХеану а~хсроТьроь, е<ii~Ca.Y~Y.EaZv 'RU~,CII.

А'ЗQохй,ссаи: см. прим. къ 'А(3рохоµач, гл. III, § 20. — Ехоита Iii) ПД.
предлож. причинное. — «va6t~F~p«5 въ непереходномъ зиачепгп.

б в. FdS Mvpiavciov. Миргапдъ городъ Cupin у Исскаго залива:

См. Г VI. - oixov,cc'vэv i' фocvixu~v Fлi т~~ ~аl.атт~. По-рус-

ски передъ ётгг ' йа),аттх вставить: «и лежащгг#». — uvтo~t =
,

аитоё.

7. ХFviaS . .. хаг Паега~и: см. Прим. Kb ~ачгач, гл. I, § 2 п къ 7

Паагши. гл. II, § 3. — т« :c~.Fiбтov й5са: по-русски одно слово, но

прибавить сущ. «вещи». — ws ,uFv тос"S т2~сбтос д'oxovv: противо-

положеигя этому нЬтъ, но легко можно подразумЬвать: другiе ду-

мали иначе; воохоич по-русски  безлично. — срсотс,и~'9~итЕS = изъ

оскорблеНиаго Самолюбгя. — отс то бцатссйтаS айтойи. Констр.:

отс Ксгро, а тои КЫархои атратсшта, айтшч. См. гл. III,

§ 7. — ха ov xpos ~«6c2Fa: изъ атбита, подрав. ёоита,.

8. ovтF алод'Fd''ахабси... ov"тЕ апоаЕсрЕиуабси... КакЪ видно, 8

между прочпмъ, и изъ даинаго мЬста, аг,оосораахаси обозгlачаетъ

уб~жать, такъ чтобы другiе не знали куда (поэтому это выражеиiе

примЬняется къ б•Ьглымъ рабамъ), агы?ааУаси — уб'Ьжать, такъ чтобы

не могли поймать. Перевести: «они ни скрылись, ни спаслись». —

огхоитас praes. со зиаченгемъ perf., какъ хо. и другiе. — сг;бтЕ

LQЙv. По-русски прибавить гаг. «могу». -,а« то 9FovS: µа

частица, употребляемая въ клятвахъ и завLренгяхъ. Вин. п. при
ней объясняется гЬмъ, что эта частица по зиаченгю равносильна

глаголу ittt, при которомъ ставится вин. тоёв i?ао (изъ орхо'

.c&v k&v'). Ср. прим. къ та 1lЬхаса ёJиаа, гл. II, § 10. — д'сг~5со.

Чаще употребляется fut. medii — ovd'' й ovd'ёic: см. прим.

Kb ёрвг, гл. III, § 5. — хрй,,иас, Т. е. айтф. — avтov5: цц. число,

хотя относится къ ед. ч. тс,, потому что тс, имЬетъ собпггхтельное

значенге. — i-ovтcuv imperativus. — Eics'oтFs перевести повелительнымъ

наклоненгемъ, прибавивъ «но». — й' ТQа)J Ебс, Т. — городъ Лидги на

р. 141ааидрt, въ которомъ Кпръ держалъ въ качествL заложнпковъ

жеиъ и д'Ьтей своихъ полководцевъ. См. Г II. — ало 
цХ 

оУтас, Т. е.

айта. — тi5 neoб'9Fv fvFxa :cF ~т ради СВоиХЪ преЖНихъ

заслугь передо мною.

9. v,ccoтF~o срави. степень безъ второй части сравиенгя. По- Я
русски: «сколько-нибудь, нЬсколько». — «~v,uoтFpo v npoS т~и

аиа~абси. Сиыслъ: не совс•Ь~ъ охотно шелъ въ походъ. — «xovovтFS

ти Kv pov «pётylv. Смыслъ: слыша (эти слова, .свидЬтельствующгя)

о велпкодушги Кира, или: видя въ зтихъ словахъ благородство

Кира. — tiv Х«~ov ;тота,аои: Х. беретъ начало въ Амаискитъ го-
рахъ и протёкаетъ мимо города Ха?. См. Г Д VII. — оёS о
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2ирос 'Еои5 Уои оУ xai ггд'txFv ОХ ЕТ()У, oi д' т& ё(чбтЕрсгS,

потому что рыбы была посвящены сттргйской богини АшерЬ или
Деркето, которая, по предангю, сама была обращена въ рыбу,
между т1тмъ какъ дочь ея Семирампда была обращена въ голубя. —
оиов т«5 зерсстера; переходъ изъ отиосительиаго предлож. въ главное;
подраз. в'гши а~нхеги. — Пирибйтсд оо hбav = приНадлежали П. — й;
Zcŭvnv сЕJО,и иаС. Жены перспдскиаъ царей получали города или
области, доходы съ которыхъ шли на рхъ туалетъ, и при этомъ
доходы съ каждой мЬстиости назначались на опредlзленную часть
его. Можно перевести «на буки 2 Подобнымъ образомъ получала
ц'1;лые города въ даръ отъ персидскихъ царей п ихъ любимцы.
Такъ Оемистоклъ получплъ отъ Артаксеркса 3 города на тл•бъ,
вино ц овощи. (Ср. Согпе1. Nер. Тнет. гп. 10).

1о 10. мои дсгрсато; тотаиои. Дардатъ — рЬчка въ Сирги, точное
мLстоположеигв которой неизв•Lстио. — вйЕбv; былъ сатрапомъ Си-
рги и Ассирги во время похода I ира. — Ехсои ncсvaa, оба и еса
сриоибс краткое обозиаченге больной плодородиости этого мLста.—
l4ЕхогрЕ xai ... хатвхаиоёи Н8 СацЪ, а приказалъ.

11 • 11. о"ута то Еиро; тёттггроу бтисн'йсоу. Теперь въ этомъ мI сгТ
Евфратъ им1зетъ въ ширину лишь 4 плеора. Сл1тдовательно, на
сколько меньше? — сихЕгто = лежалъ. — ©сЕграхо; большой торговый
городъ Сирiи на правомъ берегу Евфрата. Позже при дгадохахъ
оиъ назывался • Амфиполемъ. См. Д VIII. — аиа тЕг4е и, т. е.
айтоt;.

12 12. сса.hууё)..ои. Въ сложиыхъ глаголахъ предлогъ азо, какъ
лат. ге-, обозиачаеть часто не обратное д'13йствге, а исполняемое
такъ, какъ его поручено исполнить: reddere epistolam «отдать письмо
по назиаченгюо».—Еiд6Та' прид. предлож. уступительное.— щiлтлv
inf. imperfecti. — о'х ёграбау ё'уае: отрпцанге отнести къ гвчас. —
тсв употреблено здЬсъ, хотя солдаты могутъ иметь въ виду только
Кира. По-русски 3-в лицо ми. числа или страд. залогь. — гг;бтсЕр.
Что нужно дополнить? — тоi; ,срот'рос;: см. прим. къ тгротвра Кй-
рои, гл. II, § 25. — 'i таити. Собств.: п это (случалось, произошло,
было); этою формулой резюмируется содержаиге цредшествующаго
предложеигя. По-русски: «и это, п притомъ». — icivтcov g е п. а b s.
съ пропускомъ ттодлежатцаго вм. бол'Те правильнаго participium соп-
iuпctum, которое должно было бы быть согласовано съ тоге тротiрос;

ОГЪПСНИТЕЛЬНЫЯ ПРИЪi1зУ~АHIгI. IV. 1 з-15

&v&t. Gen. abs. зам'Lияеть здlтсь прид. предлож. уступительное. —
xaAovvтo5 тои т; прид. предложенге причинное.

13. хе'итё йруиргои Что это составитъ на наши дены п? 13-

См. Введ. VII. — ~паи . . . ~jxф6c: &&v (или вгг~у) = впвг «v; ~хш
им'1;етъ Значенге perfecti. — т»' ,исбJои >~итЕ%yJ, ,иЕхрс ŭv хатабтl~б~
тот~; 'Е. Eis 'Iu~viuv xcLttv. Это обlзщанге заключаетъ въ свб'lз иIчто
необыкиовеиное, такъ какъ жалованье платилось наемнпкамъ только
до того времени, когда оканчивалось предпргятге, для котораго
наемное войско набllралосъ. — то . .. :тоД и «бйльшая часть» , безъ
члена вто? « болыця часть». — :тсгтЕрои 'гроитас . . . n oi: лат.
utrum — an. Почему о съ ударенгемъ?

14. оитЕ xevcf vvEvбcrvтES оитЕ :тоиггбаитЕS безъ опасности и безъ 14
труда. — ixiv iLU сои nьov протс,dбЕб9•Е: т )uv зависитЪ отъ
гротсµхjаеаг}е. Плеонастичесг.п прибавленное служитъ для усц-
ленгя глагола отсµди и можетъ остаться непереведеинымъ. —
тнµгаесйв fut. med. въ зпаченги fut. pass. Ср. выше гл. IV, § 8:
атер~сочтан. Такое употребленге fut. тед.довольно часто встр'Ьчается отъ
глаг. чпстыхъ, гораздо рlзже отъ глаг. н'Iмыхъ и очень р'Lдг,о отъ глаг.
плавиыхъ. — ti ovv хЕ2Е'UW ;тос~бас торическгй вопросъ, служа-
щгй для возбужденгя unuuanin къ тому, что ораторъ имЪетъ въ виду
предложить. — д'Егтас съ асс. C. inf. требуетъ. — ёлЕб,г•ас, Т. С. 2ф.

15. агтсос Еьиас iipSuvтES тои д'c4aivEcv: 'со са(3aivety завиСцтъ 15.

отъ а~-.tor, «р;аите; прид. предлож. причинное. При лричастги Ср~аи-
те; также подразум~пается глаг. По-русски: «будетъ казаться,
что ы виновники' перехода, такъ какъ вы первые под`алп примLръ
перехода». — cŭS про'9и,нотатос5 ovбcv = За ваше особенное усвр-
дге. — х.чу йбЕтас . .. xai й,-сосfdнбЕс: харсу et~вvac «быть блаГо-
дариымъ въ душ, yaptv a;,oSc~ovat «отблагодарить на — Е'г
те; xui свЫоS: ср. прим. къ ш5 тс; х&. a?ko5, гл. I1I, § 15. — ano-
грщргбшитас, Т. е. втгессгас = сшитас µ~ ё;,ваОас. —тоигаАсу =
то ёµпа~ш (R р а С ц с ъ). — й; сррог~рса, xcri й; .1.охаугаS, пменНо въ
сатраПги Кира. — a)Jov, ovttvos a?i' 5'б'9-, o(Jc' оме ŭ,S ергАон
тЕб1)Е Kvpov. К.онстр.: oia, отс w; c),ot Кггрои (оть
КIIра) С),~о, оо тсио5 av оввагlе. Род. п. а).лоо вм. впи. ?'о объясняется
обратной аттракцгей (а t t r a c t i o i п v e r s а), въ которой не относит.
иtстоим. припимаетъ падежъ существительиаго, къ которому отно-
сится, а наоборохъ.
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16 16. Jt Т. е. &Уто. — Г'Qovv: Гл., сыиъ Тамоса (см.
прим. къ Тац.шч, гл. II, § 21), сначала бЬтлъ на сторои•Ь Кира, а

потомъ перешелъ на сторону Артаксеркса, который сдг;лалъ его

началъиикомъ флота. Послlз вторичной измитты Артаксерг,су оиъ

былъ казиенъ. — ji'ра . . : ~iяёv послалъ сказать. — ~д n уже те-

перь. — inacvw здЬеъ въ смысли «благодарю, чувствую благодар-

ность». — o:тwS JF xai vийS Е,иё F:тcccv~6ёzF, F,uoi ,и~'лбЕс. Смы спЪ:
и я постараюсь доказать вамъ свою благодарность на д'Ьл•Ь;

впаеиваете вм. болие обыкновенной с1 ормы впаtиваеаг}е. — i1 ,иг~хгтс

,ив Кvpov vo,ui~FZF. Дословно: «или (т. е. въ противиомъ случа•Ь)

не считайте меня больше Киролтъ», т. е. «пе будь я К,иръ, если

не исполню этого».

17 17. iv FLxiбc ,иЕу,«2ucS ŭvтёS = будучи исполнены наилучшихъ
надеждъ. — ~итих$iбас перевести имеиемъ существительнымъ. —

MFvcovc JF хаi д'сьра FJ.Fyaтo ,тЕ,ифас ,ивусйолрЕлсйS. Такимъ обра-

зомъ была удовлетворена алчиость Менона. Изъ ц.е; а?.опре;.ш; по-

русски сдЬлать опредlзленге Kb ошра. — iinav поставлено въ концЬ,

такъ какъ на этомъ слови лежитъ логическое ударенге. — тwv д'са-
,t3acvovтcov у е п. p a r t i t. въ зависимости отъ оо~е~;. По-русски:

«при переходи».

i 18. у~иосто: въ иезависимомъ предложенги было бы —

й ,иу1 nocnL отрицангя = лат. nisi = кроми какъ. — й.U.й. По-русски
прибавить только, лишь». —'А(3Qохо,иаS я~ос"wv хат~хаибёи: см.

гл. f4'' 5. — ~д'ггхЕс им•Сетъ при себ'Ь пот. с, inf. (t}егоч eiva~) и

аСС. С. inf. (&2Гохшр~аае гоч г.отаиои). — Iiv~cu wS fLat) боугt передъ

Киромъ, какъ передъ будущимъ даремъ. Part. fut. обозиацаетъ

здЬсь не диль.

-з9 19. д'са т ХvQiaS, именно между Тигромъ и Евфратомъ; позже
страна эта получила названге Месопотамии. — тои с' яота,нои.

А. — л'Ьвый прптокъ Евфрата, иначе называвцтийся Ха(3шра;; ныиЬ

Хабуръ. См. Г Д ' IХ.

ГЛАВА V.

1 1. & т S 'Ара(3г('5, т. е. по южной части Месопотамии, въ ко-
торой и теперь живутъ беду ины. — тои EvtpQŭtnv яота ,иен v д'ё4е4
(т. е. хеерг) iоу = «по хЬвому берегу Евфрата». Дословно? -

F~i~,гeovS = по пустыни. — ŭyiev&iov: то a~ivi}еои полынь. — й J те

хаг й2).о й'ijv iiA~ хаДиои если же и кроы •Ь того (?о) тное-гд•Ь

(те) попадался кустариикъ или тростпикъ. — гЕ.таита баи. Ми. число

&паита поставлено по отиошенгю къ ед. ч. те, которое иwЬсть. со-

бирательиое знаценге.

2, д'Fvd'~,ои д' ovdFv  dviii'. По-русски поставить мн. число, а 2 
ойг~ви перевести «вовсе не». — бтрои:lог «i ,иЕусг).ас «страусы»,

просто атроийо; «воробей». — сйтгд'F5: штг; 000; «драхва» или.

«дуда>~ъ», изъ породы б'Ьгающцхъ птицъ, съ длинными перьями у

ушей. — гfоQхiд'FS: оорха;, «газель», изъ породы оленей, съ
красивыми блестящими глазами, отъ которыхъ полу чила и свое имя

(г~ёрхоц.ае «смотрЬть»). — Fd'ieoxov: оашхвеи «охотиться на кого» .—

то) и относится къ ййттои. Вм. тго? употреблтгет п полкg'>. — ovx

v . AuфEiv, Т. 0. а'итоег;: ~ч ОТЪ ва тt. — й В д'eaбтŭvtFS Ы inтвiS
&iфFv д'садЕхо,ивио~. Ч~обы поймать дикаго осла, всадники должны
были стать на никоторомъ разстоянгп другъ отъ друга и затЬмъ

пресл'Ьдовать awLpu, смЬвяя другъ друга, т. . е. такимъ образомъ,

что одииъ вачииалъ преслидованге, и, когда зв-Ьрь гходилъ отъ него,

прес.тЬдовамгв продолжалъ слидующггf, къ которому оселъ прибпи-

жался, и т. д., пока наконецъ его не удавалось пог:лать.

З. oudEi' F),4ёv никому не удалось поймать. — Ы д' Jw»v- S•
тFS тwv in~icov: прич. перевести полнымъ придат. опред'Ьлитель-

нымъ предло,тсенгемъ, поставивъ gen. partit. 'v iiwv въ зависи-
мости отъ м•Ьстоим. указательнаго, которое нужно прибавить.—

.. алiб.та coFvyovбa: аг.оапаш зД'ЬсЪ въ НеперехоДиомъ Значе-
нги, въ смысл «отдЬляться», «удаляться», «оставлять позади себя»

(именно всадииковъ). Пг~ич. срейУоиаа перевести «на S'Lry, во время

бига». — то( ,иви яобг д''о,и ;о, тaiS J .тт~ри~г.и, ui~ovбa, ггггб.тц'

tBTiq) хрео,и~Уг~: 'СО wаг и а' ггтври~е (равно какъ и г) Слу-

жатъ дополиенгвмъ при щ же есть д а t. f i n а 1 i s: для

Stra. При агроиаа подразумг;вается та; ;.т~ри•~«;. По-русски удобп'Ьв

причастге агроиаа перевести страд. залогоцъ, отнеся его къ ‚С2'
~нтври;еч. Свободн. перев.: «дЬйгствуя (пли «работал») на бигу ц
Ногами и распущенными крыльями, словно парусомъ» . — т& сйтг-
д'аS служить дополиенгемъ и къ ачеат~ п къ ?ац.(iачесч. — av tg

тихи аисбт~ _ «если часто п скоро заставлять ихъ подниматься»,. ,
чтобы оиЬ ив усп'Ьвалп отдохнуть. — «х& на небольшое про-
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странство. — лс4ед'хё5: твр6н, iхо; о и 'т «куропатка» (фраиц.
perdrix).

•4 4. ёй тои 2Хс бхаи :сотааои. На самомъ дф•л'13 ЭТо была Не рЬка,
а каналъ, существующгй и теперь и образующгй вм• с,с съ Ев~фра-
томъ островъ Верди, на которомъ и находихсп городъ Корсота.
См. Д IX. — оvо,ии д" аит?~, Т. е. -v. — хггхД, есть д л е о Н а 3 м ъ,
такъ какъ понятге «кругомъ» уже заключается въ глаголЬ тгернер-
регто. — Мабхи дорическая форма род. п. отъ им. Маоха;.

'5 5. FQiaovg = по пустыи•7;. — ёлi п15Да~. Палы — городъ на р.
Евфрат13, недалеко отъ границы съ Вавилопгвй. См. Е Х. — о'
а i...о оид'Fv д'&д ', = вообще (а?,о) никакой растительиости.—
civoi5 а),сщ: о; «?Ётг1; называется верхигй жериовъ (нижигй
µсгао;); пазванге Это произошло отъ того, что оиъ вращался при
помощи осла. — ооиттоитЕ5: въ находившихся тамъ каменоломняхъ.—
notovvzёg: тгоtаiv ЗДсь «ВЫ Д'13лыватЪ». — о н ттоитёg xai :cotoŭvтES,
й В. iуои 'Ы Ё dcwvv xai аитауооаоитвв бгтои Еgгои = «ЖцЛц
т мъ, что отсtкали п выд'з лывали жернова, которые затЬмъ отво-
зили въ В., гд'1; ихъ продавали, покупая на выручеиныя деньги
хл'1;бъ» . Дословно?

r5 6. глiл,слё съ вин. п. =лат. defecit. погаб'ас оvх v, й ‚и можно
было купать только. — iv т дидiи ауо" . Солдаты сзми локупалц
для себя продовольствге (см. Введ. IV, 5) у маркитаитовъ, которые
•сл'Ьдовали за' войскомъ, имя при себ обозъ съ съ1;стиыми при-
пасами; истощавшiеся запасы они возобновляли при остановкахъ
войска. Ло а сказано потому, что маркитантами были преимуще-
ствеино лидгйцы. — xu;тi3;riv. Каппоа была персидская и1ра сыпу-
•чихъ тЬлъ = 660 Хоёчtхе; = 2/в гарица. Вин. п. зависишь отъ тгрiа-
оО ?; цередъ халгОт по-русски прибавить «и именно». — тЕттггоса~и
бгу)ои g е n. р r е t i i: «за четыре спгла». Сиглъ = 7'/2 оболамъ=
около 31,5 кон. Если принять во внимаиге, что ежедневное
продовольствге каждаго солдата состояло изъ одного х°"' то по
данному иЬсту оказывается, что каждому солдату На хлЕбъ при-
шлось бы тратить въ день около б3 кон., между т11мъ какъ денегъ
на продовольствге оиъ получалъ ,въ день лишь около 81/2 коп. (См.
Введ. IV, 5). Такая неииов'1;рио дорогая цlна цожетъ быть объ-
яснена конечно только тIзмъ, что запасы были очень истощены во
время перехода черезъ пустыню, и что маркитапты пользовались

~

этимъ, чтобы поживиться на счеть войска. — Ji'varat «равенъ» или
«стЬитъ»; гхсыоес «была равна», собств. «вьггзщала (въ себ)3)».—
FбьovтFS . .. д'tFyiyvovтo: гаг. ‚i7v0µac переводится нар'lзчгемъ
«постоянно», а npnti. — сказуемымъ.

%, v д' тоитгои тwv бта#J,асйи о5 7с(уи ,uuxQovS ~~.avvиv.7
Смыслъ: и•Lкоторые изъ тlзхъ пеyеходовъ, которые оиъ дlзлалъ,
были весьма велики. —  отн ("ли иногда въ прош. времени ) сли-
лось съ относит. wl;стоименгями и нар bчiями въ одно ионятге,
зам'Lияя собою ёч1о1, такъ что вотси Jv = аи~шч iотси о; = вигоь;, io'rtv

ой; = вvioa;. Относительно µахроа; см. прпм. къ µетесйроо x0µwav,

гл. V, § 8. — о:сотё . . . 'ov2otzo: по-русски прибавит <именно».—
д'ситЕ),Ебас употреблено самостоятельно, при чемъ подраз. дополи.
т~и о8оч. — ICai д  тотЕ . .. чuvFvтos: х&. o прнводитъ примl;ръ
въ доказательство той поспг;шиости, съ поторою были дl;лаеъiы нlпо-
торые переходы: такъ, напримLръ, однажды»; cpavëvтo; согласовано
въ род съ бЛижайшимъ Сущ. — ггоiбтосS xai вид'ас,аоу~бтатос~:
йрlотоl (равно какъ и хатьотоь ниже въ § 8) «знатнlтйшге», еооаlµо.

ивотатоL «самые богатые». — Ета~е = нхв~еиое. — ГAovv: см. Прим.
къ I'?.0-vv, гл. IV, § 16.—  пiуо~та. П. — упомянутый уже выше
(гл. II, § 17) переводчикъ Кира, родомъ изъ Kapiu. -- тои ио,8а-
~1схоТ> бтоатои g е П. р а r t i t., зависящгй отъ подразум -bваемаго пртт
?.а~3очта дополиенгя о6 отраташта4, которое по-русски надо, дополнить.

8. шб:тёо ооуr1 сд~лавъ видъ, что оиъ сердится. — бvv бяFv- в
Bc't поставлено зд~сь въ зиаченги чвгlопесгоаит хЗфсггеси. —,uFQoS
тс тiS вvтaSiaS прпм•Lръ ихъ изв'IСтной (т;) дисциплины. — ~ly=

v. -- nFQi vixr~S, именно въ состязанги въ б•Lг4з. Свободи. перев.:
«въ перегопку». — xai ,аааа относится къ r.pavoiic: и притомъ съ
очень. — FxovzёS прид. предложение уступительное. — бvv тоитосS въ
зтомъ од~янги. --,uFZFuiQov х6,исбаи. Прилагателъиымъ µвтгш-
роо; обозначается состоянге, которое является лишь слLдствгемъ
дlзйствгя, выражениаго глаголо}тъ (п р о л е п т и ч е с к о е [отъ тгро-
~aµ3civш «зараwLе брать»] употребленге имени сказуемаго), т. е. они
вытаiципи та; аµа~а;, такъ что ai аµа~аt ~оаи µетвшроt. Перевести
нарlзчгемъ.

9. то д' би,илсаи а с с. а д и е r b.: вообще. — ov д'taтQi~3шv, onov 9
,t. Перевести: &атрг(3ши (т. е. yp0vov) «только тамъ, гд-1i». Отрица-
нгв объясняется тЪмъ, что иредложенге Съ отгои им'lтетъ условный
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0TTJH0Kb. — тобоит9 «п(срабхЕиабтотЕрп) fабс1й ,иахЕгбD'ас =

тЬцъ болЬе будеть царь неподготовлеиъ къ бдтвЬ». Дословио?—
бvvayFi pFйh«c: по-русски другое время. — 6vvcd'Fiv й' v тф лробЕ-

хоит беJ.йоS «рха . . . IGXVQ& ov6a = раизра ~r~v ~

P. &руi гаХир& ойаа. Свободи. церев.: «при випмателъиомъ наблюде-

пгп нельзя было не виДЬть, что . .» — йёt ,ut:v xcbQas х«i «и'9реб-

;тwv. При утра; мы переввдемъ тг?.г~йас «по веливииЬ», при &vJpWrшv—

«по количеству». — тог5.. .,ui)хЕбс: по-русски ед. число. — тнй д'сF-

бпггб.9ас т& ггии«,uFcS перевести или д'Ьлыцъ првдложенгемъ «благо-

даря тому, что», пли отглагольнымъ сущ., при которомъ Тсс; ouv&µscS

буДетъ опреД'г)ленiемъ. — «6~~v~5, Т. е. ойаа. — д'егс тихйои
10 10. хатгх тои бтсйi,ссои5 = Тамъ, ГДЬ они Шлц п0

пустыwЬ. — Xap,ucivd' городъ на цравомъ берегу Евфрата въ Ара-

вHicкoif пустын•Ь. См. Е Х. — с уора~ои. Они поку-

пали въ город-Ь, но, куппвъ, увозили

и, гДЬ мы ожидали бы sv. —

д'ccc~aivovт переправляясь. —

rixov бтёу(~бЁfстсс = коТорыя слу-
жили ицъ потсрыитками (для пала-

токъ). — xovcpov: хойс?о; «сухой»

ц потому легкiй. — 6vviyov хсй
6vvFбnwv стягивали и сшивли. —
й~5 = ш~Тг IIpи апТЕа~lас прила-

вцть гаг. «могу». ЭТимъ способоцъ переправы и ДО сттх'L поръ
полъзуютеп жители этой мtстиости. Какицъ образомъ они пере-

правлялись, видно изъ прплагаемаго рис;. 35. — oiv0v . .. . xcci 6i тот

приложение къ Т& впсТгса, т тои грогисхо5 Ilриложенгс къ
i; &v0u. Это пальмовое вино, приготовленное изъ сZгинпковаго

сока, п до сихъ поръ служптъ лтобпмымъ напиткомъ . той страны.—

6iтov ,иF)»ivc15: род. над. и.е?ит; перевести прилагательиыиъ.—тоито
относится къ µе?.iv-в;: зтотъ родъ хл•Ьба.

11 11. 11,игрс7.ёутсои . . . тс. Подлежащее при &µсрсав~&итши есть
Тои посЛ'Ь Лгвчшио;, которое должно быть дополнено и послll К).в&р-
7оо. Относительно Тс см. приц. къ Т6 (3об~вТас ~µiv ур~аJас, гл. III,
§ 18. — «cгcxFiv что неправъ. Pr«es. &&хе~ч им'Ьетъ зиачевге perf.—
n.i~yic5 й'43a).~v (т. е. ф) Далъ ему (и-Ьсколько) ударовъ.—ёб.ё-

у~и с т а з ъ разсказывать объ этоцъ.

изъ города; поэтому предлигъ

Рис. З. Переправа па цLхахъ, па-
полпепиыаъ сLпоиъ.

12. f.ti тilv Jt('fJawLv = къ мЬету переправы.— биv i►J.iyoc5 то( 12

.тFQi «vтгiv съ небольшой свитой. — тwv й М. бтратссотйи g'йп

бxizwv тс5 w5 Fid'F. КоНСТр.: ш; ов тс; Тши М. а сшТшч, аугСшч
EiSв. — епбс та «yiv Ilустилъ (ьъ него) топоромъ. — avтov

,uapzFv: &µарг&vаev Тсчо_ «ио попадать въ кого». — iiЫo5 й ).i'9co

x'xi т. е. гтас: «?~о; х ал1lо;=другiе воины одппъ за другпиъ,

13. ауу".? А& Её тгс ой а, Т. е. По-русски татгже 13

коротк0: «скомаидовалъ къ оружiю». — ат~тои нap'Ьitie. — т& «бпг-
гга5 :тол; zic усгиата ЫvтссS. Посгропвшись въ боевомъ лорядкЬ п
о.-кидая далъиllйптдхъ приказаиiй, аллиискiе солдаты ставили обык-

Ilовеино щиты на землю, поддерживая ихъ когЬиомъ; копья они

втыкали при этоиъ передъ собою въ землю. — oi -Yj6гcv аитг;, . . .
тAFiovS n тёттар«хоита Iсоторытъ у него было больше сорока чело-
вЬгъ. — oi д'4 въ противоположттость къ ~хггиои;, т. в. «и'Ькоторыс

же изъ его воиновъ».,— «,ъороиитву т;и лр«у,гсатс = смотря на это

съ иедоум'Ьнгемъ.

14. ибтцо5: см. прим. къ тгротвра I((poo, гл. II, § 25. — т«~с5: 14
см. Введ. IV, 4. — ovv возобиовляетъ рl;чъ, прерванную вставоч-

нымъ предложенiецъ. -- ё3'зто т« O1CIZa = «остановился съ отрядомъ»,

потому что при остановкlз солдаты ставили къ ногЬ щиты н вты-
кали копья въ землю. — avtov o7.i yov д'ва6аито5 xaтa2Fv6'9ф'«с

S е п. а Ь s.: «между тЬмъ какъ оиъ» и т. д.; o?,iYOt ш с. inf. «.z

блдзокъ къ тому, чтобы», пли короче «я чуть-чуть не» , при чемъ
inf. надо перевести какъ сказуемое. — :трйш5 J.'уос то avтov хс~~о5
спокойно (т. е. равнодушно) говоритъ объ угрожавшей ему опасности.

15. tic ха2т«, тТз два копья, которыя за нимъ обыкновенно 15

иесъ оруженосецъ. —,1xrv Ё2avvwv —_ прискак.алъ.

16. oi аЫос ы nccpovтt=5 есть нрпложенге къ подразумТзваеьlому 1о

— zcva отДЬлеинов отъ µау,р пропзиосптся съ особсинымъ

ударенiемъ. — -tо2i5 относится къ атерои. — х«хго5 '&Q t(V ?,иЕт--
pwv xovтwv: см. прим. къ вичо~хш; вуосги, гл. I, 35. Gen. abs. замt-

пяетъ условное предложенiе. — %тсгитё; оитос, ov5 оQатв ~3«'4арос:
о орате замЬияетъ собою члеиъ при (3&р~арос. Киръ имtеть въ
виду персовъ, бывшихъ въ его войскЬ. Они въ дупгЬ, конечно, Ёе

могли любить эллиновъ, видя предпочтенiе, которое ицъ оказывалъ

Киръ.

17. LV iavtw ието прпшетъ въ себя. — таvбJёvое, т. е. J7

48 Гроч. п рпцск. класс. Ксепофоптъ, Анабаспсъ I. (Коццектарlй).
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VL 1-3 АIIАБАСИСЪ КСЕНОФОНТА. КН. I.

ссору. — d,сссрс -щюс о6 Стороны. — хата хav 'а•Еито i& о;Йсс,

т. ,е. туда, гд'Ь они обыкновенно держали' L свое орулсге, слtдовательпо
уже по возвращении въ лагерь. . •

ГЛАВА VI.

1 . 1. 'ЕитЕиа•Еи, именно изъ лагеря, находпвшагося протпвъ Хар-

манды. См. гл. V, § 10. —зrQoioyzcov: подраз. айтши. —вiха~Ето

св'Eivut п о М. C. i n f. — с с3't6xc1icov приблllзптельио. .. --, оитос

не iггттос, а %r.rвlS, что ясно по смыслу. —'О~лоитаS (род. п. 'Ороита)

знатный персъ, измlзпявшгй то царю, то, Киру. 1cpo6il-

xwv родствеиникъ. — та  о.1.',иса В и и. о т н о ш е и г я къ ?,вТо;з,зио;

v Тог; аргатос; Ilspawv: который считался одипцъ изъ наиболl;е

опытиыхъ въ воепиомъ дlзл'I персовъ.

г 2. й аитф с1'ог~ . .. dri: при переводlз отс поставить передъ

et. —=- тov лоохатахагоита~: При переводlз ОТД'1;Лить тгро отъ гла-

гола и въ зависимостп отъ этого предлога поставить , мl~стоименго.

Къ глаголу .прибавить дополнение. — хатахаиос av о р t: p o t e n t i а-
1 i s, равно какъ аи ё),ос х хш~ггаесе. Свободи. перев.: «одъ разсчп-

тываетъ или перебить пли. ...» — й,итав живыми. — х&ибЕсЕ то

хагЕси ссгитаS: по-русски То5 v.aiscv одно неопр. иакп. Собств. xw-

}аси tv счо; «м'Ьшать кому въ чемъ». — ~лсоутаS идя даЛьШе.—

тгос~бЕсЕи, сlгбтЕ ,dпотЕ d vvaбa•at effecturum esse se, ut Пиllgцат

possent. Въ такомъ зиачепги при тгосегч моfкеть стоять п inf. безъ

шаТе. — id'оита5 то S. бтратЕи,исс , . .. сf'cayyEiJ ссс: ПО русскп изъ

прич. гооита; сдlзлать придат. дополнит. предпоfк. въ зависимости

отъ оса ~yег?'ас. Собств.: «увпд'lзвъ войско, возв•1;стить (объ атомъ)».—

ахои6иутс оставить безъ перевода. —,tckoG, т. е. ir;твwv.
3 3. hoi,uovS dvc't uvт cU = что оиъ (уже) IIлтl;етъ въ своемъ рас-
Поряя{CHiII. — г`ов ŭv cSvv~тat: См. Прим. кЪ w; р.а?.сага войиато, . ГЛ.

I, § 6. — ср~сгбас то avтov inтrEйбcv xF.lEvEv сргАсои avzov

ипосl'хЕба•ис. Коистр.: вхё~еие (изъ предыдущаго iара j3аасава подраз.

(3аасЫх) с?рааас Тог:, ваито(т. е. е5аси йдоовхеобас ай-

Тои (т. е. Ороита) w; cYi?cov. — хвг~ейш здг;съ не «прпказывать».—

т пQоба•Еи относится п къ ?, п къ тгiатеш;. — пбт сИ avJQi,

С с;гето = человЪг~у, котораго оиъ счlггалъ .вLриымъ. — JiJwGt

OPЪЯCIIIITEЛbHЫ ,fI цРИМЪLIАНГЯ. VI:4=1з'

хсбтс✓i ... Кхо д'iсТсобси. Разстановка сповъ, подоб-

ная настоящей, гд въ первомъ предло.кенги на первомъ м'1;стI

стоптъ сказуемое (или иная часть рФчи), а • на •нторомъ — дополие-

иге (пли иная часть р'гзчи), во второмъ же — наоборотъ, Назъгваетс~н

х i а с м о м ъ (отъ греч. буквы х: b Х ,) п слуакптъ для того, чтобы

придать особенную силу протпвоположенгю.

4. ауссуиои5: ava7execv сооств.: «снова узпавать», ' именно 4
буквы, сп•1;довательпо «читать». — 6иААа,и;4ауЕс не самъ,~ а прпlса-

зынаетъ.—Ёлта относится Ii,ъ тойS арiатои;, а 'не къ iv ';,ерг айтои.

7 было священное висло у персовъ. — Ыбаас та o;rAa: см. прпм.

къ Та:, aaziSati Тро; Та иата бвита;, гл. V, § 13.

5. б'й,а(3ov.? ои въ качеств сов•У;Типка. — ё. уЕ отиосптв:-гьное 5

предлогкенге съ оттl;икомъ причппы. = аитгй Киру, toiS гйAocS 7
персамъ. — г'оtц'ivае ,исхJ нбта тши ̀ ELAi1vwv: см. Прим. къ тшч

а?'~ши тг?,воч тгротср~аеаJе, л. IV, § 14; '(Тро)тси~J -iиас зд'У;сь=

«пользоваться уваfltiеигемъ предпочтптельllо передъ I1Т;мъ». — тzи

xQiбtv . . . сй; 4"иЕто. По-русски Т7~У xpiacv отнести къ придат.

предло;гёпгю, гд'1з оно будётъ подлежащимъ. По-гр0►ч. часто прп

Qerba dicendi подлегк. прид. предлонtiепгя переходптъ въ главное,

гд1з дlглается дополненгемъ (а n t i c i p a t i о, или

й'хЕси тои )оуоt: &рхеси w.6; = начинать что-Н., чтобы другге

продолжали (здlзсь прпсутствовавшге должны приппмать участге въ
обсугкденги); «рхеаОаг Тсио; = начинать съ чего-Н., чтобы самому про-

долfкать; археси есть inf. imperf.; То5 ?оУоо здtсь = (судебное) раз-

бирательство д1;ла. ,
в. ov7.Evo,ccEvos п0 СОВ'УзщаНlи. — о тс crixacov Ебтн . .. zovzo 6
О. По-русски сначала перевести то5то ,.р«~ur; о5то п о Тс•

«такъ, — какъ». Какая форма тгр«;w? — а•Ewv xai вт~лоS ауа•Qс;>-

,ссоу. Собств.: «съ точки зр Гшгя, по ми•1;нгю», загl;мъ « передъ» .—

vn~xoov dvai i n f. f i п а 1 1 s: перевести' одипмъ сущ. — таха•EiS по

наущенгю. — i ёсрп avтoS, именно тогда еще, когда Кпръ послL

примиренгя съ нимъ его спрашивалъ. — iхсоу zv v• 2iXpd'Ебси

ах~отони завявъ гарНпзОНОмъ. — "it', лгуоб,^го7.Е,ий~и, ёroi~j6u,

сг>бтЕ J("i zovтw тои 2Qi) г,й no1.F,uov паибаба•ас: 6у должно

было бы быть подпегкащимъ въ асс. C. inf.: втгогтаа айтои тгааоаа£}ас,

но Начатая въ такой коиструкцги рlзчь получала другой оборотъ,

въ которомъ тгайааайас зависитъ отъ те оо~ас, а а'vтov осталось безъ

5о 51 4*



VI. 7—s AHABACIICb КСЕНОФОНТА. КН. I. ОРЪflСIIИТЕ;iЬНЫЯ ПРИМЪЧАНIЯ. VI.1 о— Vц. 1

сказуемаго (а н а к о л у е ъ). Къ ~роо,-.олви.шч надо подразум~>вать
айтс-}>. — д'FScccv ё2a~ov xai д'и,ха. Подача правой руки служила
знакомъ примиренгя п обtщангя взаимной вЬрности. Ср. у насъ

кударить по рукаыъ». — iёт& таита: здLсь начпиаеiся главное

предложенге (а р о д о s i s) пергода, начатаго съ — iarLV ё тс
б i1д'гхг~ба: обидЬлъ ли я тебя чЬмъ-ипбудь?

7 7. отн ov": отъ часто ставится по-греч., когда приводится пря-

мая рLчь. Ср. у насъ: «оиъ сказалъ, что да». Въ этомъ случа~ ггтс

равносильно двоеточгю и остается безъ перевода. См. ниже 8: ~та

ойови aoьxтj~siti и оте о' st Увчог~тч. — Ovxovv употребляется въ
вопросительиыхъ предложенгихъ, когда ожидается утвердительный

отвЬтъ = лат. nonne. — г~бтёрои относится къ wS ai>тоS би
о,иод.оувгS — IiЪ ovoëv ' ёµо~ &&xociµevo; (прич. въ уступитеаьиомъ

зпачепги). — «лсобтссS FiS Mv6ov5: полно слtдовало бы сказать:
а&; агrrJе; st; DZuaoci;. МЫ были жители Mucin, области въ сЬв.-

зап. части М. Азги (В II III), постоянно враждовавшге съ персами

п старавiпгеси сохранить свою самостоятельность. — ёср о 'ОроУтссв
О. подтвердилъ это. — т. .. д'iiva,иcv здЬсь «безсилге»: Sovaµt;

есть и о х т е д г а и можетъ обозначать какъ большую силу, такъ

и малую. Ср. въ лат. яз. valetudo и «доброе здоровье» п «нездо-

ровье». — Fлi тои т 'АртЕ,исд'oS (3ищои, именно въ xpawh Арте-

циды въ ЭфесЬ (Г II). Артемида у рпмлииъ Дгана. Изъ этого иЬста
видно, что персы также почитали Дгану Эфесскую. — :тFiбaS iIt'=
«когда я поиЬрилъ тебЬ». Дословно? — лСсбтгс . . . iд'г.ох«G uot xai
FzcфEs ;тар' г,иои. По смыслу это равносильно тому, что было ска-
зано въ § G словами ое~t«v вЩои х в~шха.

8 8. Ti ovv . . . ад'txy13Fi5 ил' t,uov, vvv то zgi zov ‚:ct~ov1Fvcov . . .
сРаиЕроS yFyovuS: Ч'Ьмъ же я тебя обидЬлъ, что ты теперь... — iirc

оидv «д'txr~9EiS. Что здЬсь подразуцЬвается? ЭамЬтить, какая часть

вопроса въ отв'ЬтЬ повторена и какая иLтъ. —'н *: передъ этимъ

ПоДразум'Ьвается — oi'J' й yFvoi,иr~v . .. 6oi у' av тот iTt

д'ас,ис: въ отрицанге относится къ tL: о тоте ьN.с,
а os ( = х) — къ L: х si еслпбы даже.

9 9. п' zavza «на это», т. е. на слова Ороита. — тосаита и&
лСетог~хЕ, тосаi>та J& %'уёс (& v о р а) = таковы его постушги,.

таковы слова. — wS ,и~хЁтс чтобы болЬе не. — то хатгс zoroтov Fivat
асс. с. inf. съ членомъ, самостоятельно употребляемый въ аначенги:

«что касается до него, сколько отъ него зависитъ». Смыслъ: чтобы

онъ не м'Ьшалъ намъ.

10. €ч~i разсказывалъ Клеархъ товарпщамъ. — :тробЫб$ак, 10

именно т~и Уf~?ov, которое пропу скается, при чвмъ гроатгйеаSаt пере-

водится «присоединяться». — хё]'~vovтo5 xvpov по приказангю К.—
tz4ov тiгS Zcivr: Cwvтc есть р о д. п р и к о с и о в е и г я. то было

символическимъ обозначеигемъ смертнаго приговора. — ёсг 9av«т ;и:

нпг с. дан. для обозначенгя цЬли: « въ

зиакъ осужденгя его на смертную

казНЬ». — xai ы 6vyyёvйS: xai въ

j сПливающемъ значенгн. — о отно-

сится къ подразуwЬваемому при 'то

подлежащему ойтоt. — лrpoбFxiivovv. По

церспдскому обычаю не только це-

ре,дъ царемъ, но и передъ всякимъ выс-

пiимъ саповникомъ ниже его стоявшге

падали ницъ, ударяя лбомъ о землю. —

хаглсЕр ёгд'отёS: хаiтнер всегда съ прича-
стгецъ = «хотя» .

11. бх~:ттоихг.ои. Это была прНДвор- Рис. 3G. Скпптропосецъ 11

пая должность: «скиптроносвцъ». Cu.

рис. 36. —олсш5 а;тFk'vFv косв. вопросъ.
В•Ьроятно, онъ былъ заживо погребеиъ, что, какъ свидLтельствуеть

Геродотъ, было въ обычаЬ персовъ. — ovdёi ёгд'ca,s йЕуёУ —

никто не могъ сказать нав•Ьрно. — Fixa~ov d icL oc п).а соS, т. е.
айтои &пoОaveiv: а?~оt аш; одни Такъ, Другге иначе. — avтov

род. п. въ зависимости отъ т&сео~.

г лАвА vII.

(бхурлгоiХо').

1. Еvт~i еv, именно изъ Пилъ. Си. гл. V, § 5. — iвсебси 1
:то,Егтас. Подобные смотры обыкновенно д'Ьлались при приближенги
ивпргителя. — лСЕрг ,иЕбаS у'хтаS: мн. число обозиачаегь отд'Ьльиые
часы. По-русски: около полуночи. — нд6хЕн здЬсь глаголъ личный съ
асе. с. inf. = «предполагать». —й тiи ёrиоо5бау Ею: ei; обозиачаетъ
срокъ, до котораго (включительно) им еЬ, совершиться д'Ьйствге;
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1ьтгсоооаи перевести: от~лагольиымъ сущ. —,uaxov,uFvov: partic. fut.
Обозначаетъ Д'7зль.—K).iupxov ,и& тои д'F~cov x~pwS ~~yвi6~at,
M'vcиva б.... 1ov Fvcov2i,uov, , ('t й тоi; Favтov cStFтu4~. Все
войско было построеиса развериутымъ . фронтомъ въ 8 пiереигъ, при
чемъ на правомti флаигЛ всей армии ., бьлъ Клеархъ, лl;вый флаигъ
греческого .войска занпмалъ Лlеноиъ, . на лlзвомъ же фланг всей
apuiu находило персидское войско. При смотрL, описаиномъ въ
гл. II, § 15, почсfiное м'Гсто на правомъ флаигlз занималъ ЛТеноиъ.

г 2. 'rjxovтFs . . . а'лiууЕЫ ov = пришли съ извLстгями. — бvvв~ov-
AёvFтo тЕ . • :' хаг аитЬS napnvFc частью совЬщался, частью. . . -
л «v z~v ,иах~lи лосоiто: о р t. р о t е п t. въ.. кОсв. вопросlз. —
лирг~уЕс иpQvvcиv tot сJё , поощрялъ и ободрялъ ихъ въ слlздуiо-
щихъ приблизительно словахъ. .

з 3. ovx . .. aлopwv не вс.тLдствге недостатка. — vo,cci~cиv въ уб1,-
жденгп. — Je& тоито прибавлено, чтобы выставить съ особениоJо
силой прпгзедейную выше причину. По-русски или оставить бе~ъ
перевода или перевести: «вотъ причипа, по которой». — ЬлсиS . oiv
ё6F6&F: , это предложенге зависптъ отъ додразум~ваемаго охогвТтв .
или оратв. По-русски повелит. Накл. —~s хЁхт~б3~: ~; а т т р а к ц i я,
равно какъ и ниже .«vтг civ. — ~S . . . 6йггацtдуг~со: вйоасиос~
Тсчск тсиос (р о д• п р и ч и Н ы). — F).oi,unv «v ŭvтi . «преДПОчелЪ бы».
Дословно?

4 4: id'diS: подраз. точ &Ушиа. — д'ссfа7си вД'1зсЬ Не «учпть». — гго)л,
т. е. ёотсч. — iлiс'беv: ми. число, такъ . какъ т.)о, сибllрательпоо
слово. — «v =  — таита, т. е. видъ массы. и к.рпкъ. —
в и H. о т и о ш е н га: « что касается до остального». — хаг uiбxvvEi-
б'9'иi ,иос JoxJ = мН1з, кажется, придется даже Iсраспlзть. — oi'ovS
~,uiv yvcŭбFб9•F. По смыслу это предлож. должно бы быть причип-
нымъ въ зависимости отъ aioxUvвioJac оохш, грамматически же оно
пм~етъ форму госв. вопроса, который ааниситъ отъ подразумlзваемаго
svоuµouµëvu или оУс~оµвиср (при мысли). — ЫovS . . . ŭv&pгi~лovs въ
протиюположиость . къ. &р& съ и~гОторымъ презрLНlемъ: «что за
лЮдей». — v,uwv . . ,. ŭvd'рсйи, ovтu~v xai Fv тши i,uwv yEvo'u'von':

gen. abs. замlзияетъ условное пр.едложенге; &у  &v отъ та ёµ« «моц
обстоятельства». — 4'w щ' тоу ,uFv ос"хссд'Е ‚3ov1o,ccвvov йлс~иис
то огхос ~,иотои лос~бш uлF.i,JFiv. Коистр. в$ ;,ос+ош (effiCiam,
ut) Тои µëv огхаов (3ои}.oµavov `vµшv (gen. part.) а~гс~час (завпситъ отъ

(ои),oµаvov) &'д (сказуемое при подлехсащемъ 'v оч)
С},шгои То оёхос (возбуждая зависть въ). — zoiS огхос отъ о огiос,

тогда какъ rJs' oixoe отъ та o'&'cot. — лcoЫov oi,uac 6Ecv . ..

Д'бзас. Коистр.: огµас ов тгосi'овси (те effecturum esse, ut) о?.Хой,
в},~ойас. —тгс Z' F,uoi лоложевге у меня. .

5. гсси).гт упоминаетсвг только .въ атомъ м•1~сгТ. — пбт 5
ов = п. -- cfc& то .... Fivac по-русски полиоа придат. предлож. при-
чины. — 'У тосоит ;и . .. zov xcvdvvov лробсоитоS. Ср.едигlУ родъ
ы~стоименгя соединеиъ съ gen. partit., какъ это бываетъ по-лат.
СвободН. перев.: «вблизи такой опасности». Дословно? - «у = аи. -
ё Fvтиi тс: тс поставлено вд•Lсь, хотя Гавлцтъ пм'Iетъ въ виду,
конечно, предпргятге Кира, — оборогь, при помощи Iсотораго изб'1;-
гаютъ высказать иlзчто общепзиЬстпое, что считаютъ болlзв делпкат-

ныцъ Не пройзиоспть. — ёvcoc d", т. е. с сраоси. — ovd' i: отрп-
цапге относится къ ойчаоJас, а ов (=х) къ at 'ra х f3оосо.—
~.ov1 оно: къ атому глаголу изъ слlздующаго подраз. апог.о"vvac. —
иаб'k'с «v: ач с. inf. (вм. opt. с. «v) обозиачаетъ возможность. —
обсс все, что.

6. 'л' въ начал'Тi рlзпи пли отвЬта покааываетъ, что говорящгй в
хочетъ возразить на что 1ниб. раньше сказанное. — n,uiv р 1 и r.

т а i е s t а t i s, какъ .дальше ( 7) µа п —'х
ov = µёурс тойтои, ой. — Jt& xFc,cccŭvu, именно ой ооиаигсхс онхзи. —
t& д''; ‚v ,"бq.: по-русски относит. предлож. — тоитсии = 8тихъ
градицъ.

7. тоитсии, т. е. того, что выше было обозначено словами Та S' 7
вч .L То~тши. —,и ov;c хси: ох = лат. ut (пе поп) послlз гаг.
боязни. — у тс J c.o п i. d u b i t a t i v u s, который былъ бы и въ
прямомъ nonpoc'L. По-русски неопр. Накл.,— civ (_ &) v у~и~гтис:
подлежащее Тс или Та гµвтвра. — FxavovS достаточиаго числа. -
бтЁчаиоУ xpvбovv. Золотые вlзики служили въ Элладl; иаградою за
особеипыя отличгя. -

8. оК тЕ бтратг~уог xai тсйи «Ыwv ̀ LWлvc.иv 'т' «Не только 8
стратеги, но п . ...» Хотя стратеги ужв слышали сами обlзнщигя Кира,
но теперь они заходили къ нем.у-,. чтобы - узнать, что получить
каждыгг изъ нихъ въ отдlзльиостп. — г,илс,и7й.iсS йлсгитсии т~и yvcŭ,uiv:

« мнl;нге», « ожлданге» , «.келаиге», Ед. число поставлено цо-
тОцу, что агаитш.ч обозиачаетъ «кахсдаго изъ нllхъ». .
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9. йсЕZ4'оито, Т. е. аt)Тф. —,гсiг ,иссХг~бklис «лично Tiе приНп-
мать участгя въ битв, такъ какъ отъ жизни Кира завпс•г~лъ
успiiьъ предпргятгя. -- уме въ вопросахъ ны зетъ зиаченге заклю-
чительной частицы. Такъ какъ изъ разговора было ясно, что о
сраженги говорятъ какъ о вещи несомнLиной, то Клеархъ и гово-
рить: «слгLдователъио, ты думаешь». — N~1 di': см. прим. къ
µа Тои; Оеой;, гл. IV, § 8. — ~~ = п. — таит', т. е. описанное
въ § б царство. При произнесенги Тайга Киръ проводптъ кругомъ
рукой,

1о 10. Еитаи .гс J,1 относится къ тоtегтаt въ § 1. Поэтому
при ё{оп~еага стоить членъ. — гiбпi5 название вооруженгя вм. лиgа,
его носящаго (м е т о н ц м i я). Cu. Введ. IV, б, А; «ari; ед. ЧИСЛО
1зъ собирательномъ смысл1Л; поэтому и числительное u.upia Х2 Тетра-
хоага въ ед. числt. — Число тяжеловооружеиныхъ и легковооружеи-
ныхъ, упоминаемое зд'7сь, не совпадаеть съ т1мъ чцсломъ, которое
было упомянуто выше. 3дLсь мы имЛехъ 10400 опХ1гаt и 2500 Тгеа-
Таатаг, а всего 12900 со ндать. Между тЬмъ въ глав• II, § 9 было
11000 о;,)гтас и около 2000 ..еатааТаг, а всего 13000 солдать. Но къ
зтимъ 13000 присоединились еще (гл. IV, § 3) 700 гоплитовъ, ко-
торыхъ привезъ лакедемоиянпиъ Хирпсофъ, и 400 гоплитовъ, пере-
шедшихъ къ Киру отъ Аброкома, такъ что всего было бы 14100
солдать, изъ пихъ 12100 оп)~гтаt и 2000 Но какъ было
упомянуто въ гл. II, § 25, изъ войска Лiенона погибло 100 гопли-
товъ, такъ что во время смотра, о которомъ говорится вд•Lсь, должно
было бы быть 12000 ог? т Т и 2000 тге? аатаг. Между гLLмъ въ
дrгйствительиости оказывается гоплитовъ меныпв на 1600, а пелта-
стовъ больше на 500 челов'нкъ. Весьма возможно, что наемники,
перешвдшге отъ Аброкома въ числ1 400 были приписаны къ числу
целтастовъ. Въ такомъ случа пелтастовъ должно бы быть 2400 че-
пов'13къ, или, такъ какъ въ гл. II, § 9 было сказано: около 2000
пелтастовъ, то возможно, что ихъ было первоначально 2100 чело-
вкъ, а съ присоединенгемъ наемнцковъ Аброкома стало 2500.
Гоплитовъ, слLдовательпо, должно бы быть 11600, на самомъ же
д гл) ихъ оказывается 10400, т. е. на 1200 человtкъ меньше. ЕСЛИ
посл не выпало слово уt},ix, то приходится предположить, что
Ксенгй и Пасгоиъ (гл. IV, § 7) бtжалп не один, что во время
длиинаго пути миогге предпочли вернуться домой и что, накопецъ,

мдогге погибли отъ бол ззии. — й ьjи та дреесаугсрОеа. См. рис. 37
и 38. Описанге зтихъ колесиицъ см. въ гл. VIII, § 10.

11. i).Еуо 'то: по-русски вводное нредложеиге. — ЙЫос д'' = п 11
кромlз того.—'Артауlрб предводитель конницы Артаксеркса, убитый
Киромъ при Кунаксахъ.

12. йохоите; хай бтогстпуог ха" *УёЁс~vЕ5. Этими тремя Оловами 12
передаешь Ксеиофоигь персидское хараио; = главиокомаидуюшгй-

Рлс. з7. Передняя часть серпопоспоl4 ко.iеспицы.

См. Введ. II, 2. —'Аоса... убт'еnбЕ zi щ )с; (р о Д. с р а в и.)
i7ги'еас; тй'тв, 'х Фоси!хng LQavvcv. Такъ какъ въ гл. IV, § 5
уже было сказано, что Аброкомъ отправился изъ Фпиикги къ Арта-
ксерксу, а въ гл. IV, § 18 было упомянуто, что онъ передъ лере-
цодомъ Кира черезъ Евфратъ сжегъ суда, на которыхъ обыкновенно
переправлялись, то здЬсь надо предположить, что онъ ив пошелъ

Рлс. 88. Колеса серпопосной ко.!есипцы.

прямо къ царю, а дуиааъ выиграть время, чтобы не ссориться ии
съ Киромъ, ни съ Артаксерксомъ. .

13. Ех Т()) 7cо)l,Ffcicuv ОТЪ Та Тоkёи.са, Т. е. а:(гато7гвоа.—тйhи13
тО) ,иiсии gen. partit. въ зависимости отъ оZ. II0-русспи его надо
отнести въ главное предложевге, въ зависимость отъ указат. мLсто-
иыенгя, которое надо дополнить.
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14 14. 'ЕитЕи Еи, т. е. изъ того м'1юта, гдt на третьемъ диевиомъ
переход'1з поса1з выступленгя изъ ' Ilилъ былъ пропзведеиъ смотр.
См. Гл. VII, § 1. — биитЕтиуи'иго тс бцзссТЕииитс Дат. П. для об0-
значеигя войска, сл1дующаго за полководцемъ. По-русски предлогъ
«съ». — 17Ето уй(п: '&р объяспяетъ, почему Киръ шелъ оииТега Тµвчш
Тш отрат. — хата уаQ ,и'бои: 7«р объясияетъ, почету Кпръ думалъ,.
что Артаксерксъ дастъ въ этотъ день битву. — оQихтh въ, противо-
положность къ естественному. — oQyvtai: см. Введ. VII.

15 15. ;Тсслётiтато ... i' тсгсрсюg ... ,иUxQL тон ЛТпасщ тЕгхоиg.

ЛТпдгйская ст•1на (см. Е Х) была построена около 580 г. до Р. Х.
для защиты Вавплонги отъ набLговъ мпдяиъ и до спхъ поръ отчасти
сохранилась подъ имепемъ Немродова вала. 0 на начиналась отъ
Евфрата на разстояиги .11/2 парасанговъ отъ Пилъ, но уже во время
похода Кира была разруцгена около Евфрата, оставляя свободный
проходъ. Чтобы защитить Вавилонгю отъ вторженгя Кира, Артаксерксъ
прпказалъ вырыть упомянутый зд1сь ровъ, который шелъ отъ Ъ идгй-
ской Grimm по направленгю къ Iогу, Kъ упомпиаемымъ ниже кана-
ламъ, приблизительно параллельно къ той f дорогt, по которой шло.
войско. Но около Евфрата оставался еще проходъ (з«ро8о;), тапъ
какъ ровъ этомъ не успtли прорыть дальше до совдиненгя его съ
Евфратоиъ. —"ЕиО'а J Егаси иг JсигрихЕ5. упомшнаемые зд'сь
каналы служили частью для орошенгя страны, частью для отвода
воды при наводиенги. Они начинались на разстоянгп 140-150 верстъ
на сLверъ отъ Вавилова, но текли не изъ Тпгра въ Евфратъ, а
паоборотъ. — Ейас йЫоибс (подраз. то 58шр) = впадаютъ. — ёхабтт1
appositio partitiva.

16 16. лоёi р r а е S. h i s t. — лtaQyJ.?% хаd iу'иоито: по-русски оба.
глагола перевести ми. чпсломъ.

17 17. ivrozu ovvт<ои поставлено передъ т1Lми сущ., къ которымъ
относится, п отдьлено отъ ипхъ иLсколькпми словами, такъ какъ
на этомъ слов лежитъ логическое ударенге. — hauv ми. число вм. ед.

1в 18. ХассуО' ... мои Ау с'еd'ту. С. — прорицатель въ войсitt
Кира, родомъ изъ Амбракги, города въ Эпирir. отс зд1,сь прпчпц-
иый соЮзъ. — т ivdёxci  «:т' ixEiv у4'. Собств.:. «въ один-
надцатый день, считая отъ настоящаго дня» т. е. «десять дней
тому пазадъ». — сгйхгс уlиЕQ(Uv род. п. для обозиаченгя промежутка
времени, въ темен е котораго что-нибудь случается. — КёQо; д''Ei tLv

завпсцтъ отъ оТь посл1 Трtохнbгоо;. — оv аахЕгтас: о посл'г; еt (вм.
) объясняется Тг;мъ, что Киръ повторяетъ подлинное выраженге

Сплава.,— с "ха т«.?аита. Выше было сказано оареtхоi; Трtахаiои;.
Точно ли Кпръ исполиилъ свое об'Ьщанге? Сколько это составптъ на
паши деньги? — «i д'ха у''с'с: члеиъ поставлвнъ потому, что обо-
зиача1отся упомянутые, условлеиные 10 дней.

19. «. ё woxivac: подлежащее &‚s6;.

20. т;ри ГсОQЕга , ёсосЕгто = етгорабз го. — о.? iyovs
гихъ. — то д 'со.?v, т. е. все остальное войско. — «иитЕта ссуиЁиои
въ ,протпвоположиость къ ёи Та ес; въ предлотL &'с заключается
попятге «снова», т. е. какъ они шли прежде. — тоаg бт оёте6тас~.
дан. commodi. .

ГЛАВА V1II.

19

лишь нем ио- 2о

Въ VIII главt заключается знаменитое по ь наглядности и по
живости разсказа описанге битвы при Кунаксахъ (см. Е Х), неболь-
шой дереви1 на л1~вомъ берегу Евфрата. Самое имя Купаксы у Ксе-
пофоцта нигд'Г не встр~чается и передано намъ греческимъ писа-
телемъ Плутархомъ.

1. «,игре «yoQav с.?л4оvбиУ. Собств.: «около времени, когда 1'
площадь бываетъ полна». Это время соотвtтствуетъ нашему вре-
мени между 10 п 12 час. до полудня и называется такъ потому,
что въ это время эллины собиралась на площадь въ собранге; еслп
:ке такового не было, то проводила тамъ же время въ лавкахъ въ
бес'Lдахъ между собою. — бтссаиоg здЬсъ въ первоначальномъ зиа-
ченги. — г,иЕ.?.?Е, т. е. Киръ. — хатаА 5ёеи зиачитъ собственно «раз-
вязывать, отпрягать» (именно то; гтпсоо;), а зат•Lмъ употребляется
безъ дополнепгя въ зиаченги «останавлпваты я». — hvdxa C. praes.
посл'Ь 2481 с. imperf. зиачитъ «какъ вдругъ» = лат. сит i n v е к-
s и т. — Пат~уииq одпиъ изъ друзей Кира, упоминаемый Ксепо-
фоитомъ только въ этомъ мIст . — тсйи «,исрг К. пбтго , g е п. р а г-
t 1 t. въ зависимости отъ & р ПЕрот . — ссиа хе«то; относится къ
вХа6и<ди: скача во всю мочь. — id eovvтc т ;у iax( на взмылениомъ
кенЬ. — с' щtzй по-персидскп.

. 2. avтixa относится къ в;ги,есегойас. — Едохоии Думала. — хЫ 2
7сдитеg д' и вообще вс'Ь.—ёпс;тЕбЕгб'ас: подраз. подлежащее ос),ва.
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Рис. 39.

а длпнною колоиною, при чемъ впереди находился отрядъ Клеарха.
При изв'г;стги о прпближенги Артаксеркса, армгя Кира съ большовз
посп'i'шностью начинаеть строиться въ боевой порядокъ, при чемъ
Клеартъ съ передовымъ отрядомъ останавливается на мIст'I, осталь-
ные же эллины затодятъ къ нему съ левой стороны, образуя фалангу.
Движенге это изображено на рис. 39.

Все построенге Кирова войска, а равно п войска цари было
сл'Ьдующее:

+ i,.{. + +-Г+++ ++ +++Р 4%гд;Iгj,
♦ ~ j

Рис. 40.

8. К),ЁаруоС Та sti Той хёрогго; Ёгшч ;.ро; т Еоroрзтг т:оТаµш (§ 4).
Ь. Про; ; /оµЕ'ОС (§ 4).
с. о( а),),ос (атраТг~Уог) µеТа того' (§ 4).
д. Лlгишч То Еошчоµоч 'йра; ЁауЕ Той 'Е).)схоо (§ 4).
С. ?; ПааУби£. £ тгара КЫхруои ЕбТг'ааи Ëv Т сш (§ 5).
f. 'CO 'Е).).-~~с,.о' Е).ТхаТсхо" (§ &). -
g. Еч Тф Еишчtµси 'Арсасо, (§ 5).
I1. ТО Сс}.}.0 6' (§ 5).

i. Корос хаг о гг.п£i; оао' хоасос хаТа То о' (§ б).
,

k. ).£охо$шрах£ Той £ишчггµо0 г' (§ 9).

1. УЕрро.°рос (§ 9)•
т. ог.АТтас АгУйдтсос (§ 9).
Н. ххг о ьSххсаХг~сос (§§ 12 я 23).
О. сгрµаТа Sр£вхчг~с~ора.

г& д'Е~га i.oi х4атоS = ТО
примыкая Kb нему. —~иЕтгс zovтov «рядомъ съ нимъ», а не «сзади .

него».

ое~соч хёра;. — ЁхоцЕиоS, т. е. К?,еаруоо::
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5  b. тои й сс~лсхои g е П. р а r t 1 t. — iбtiбаv. Как0гf 9Т0

аорпстъ? — ипа~хов: см. Введ. П, 2.
.6 6. d6ov Ё~ахобсос: См. Прим. къ отг).гта; е етрахсаХс),iov;, гл. II,

§ 3. — Sro~Oos . . . xui Ы i:t,zEiS: сказуемымъ къ этимъ подлежащпмъ
служптъ подразумТзваемое изъ предыдущаго — а~тог протпво-
полагается находящемуся въ § 7 слову он о' гпг.ос; поэтому µвч должно
было бы стоять не передъ а'итоа, а посаг; него. — d,ри.с:. сц. Введ.
IV, 6, А. —  йJnv SvQov относится только къ словамъ шп?.саи.вчос хра-
иеос. — iре) z~v ixwv ти хЕсраА~и: здТзеь Yc~tiiv убозиачаетъ не совсУзмъ
непокрытую голову, а не защищеиную шлемомъ, потому что тгару
Киръ, конечНо, имТ>Лъ на голоlзЬ. — Д.'уётс'i xui zovS гШ ovC П-~л-
баS ajiйui5 za(g ' хЕсрсйдгв д'caxcvcSvvEVEcv. ОТъ ).в7еТас зоВиситъ
здЬСь асс. с. inf.; Усг хесра); есть д а t. т о д i. Эти слова
нисколько но противор~чатъ тому, что раныце было сказало ot iТег;
штг~саµвчос храчеас, такъ какъ все это мLсто относится не къ всад-
никамъ, а вообще указываетъ_на персlтдскгй обычай не защищать
голову шлемомъ.

7 7. п~о,иЕтштйд'са xcci пQобтЕQиiд'са . .. ,иахаг~ла5: См. Введ. IV, 9.
8 8. Iiai re v ,иF6ov 71,иг~ав xui oiLnw хсстаграивг бии.
По-греч. оба эти предложенгя сочинены,' по-русски лучше подчинить
первое второму, сдЬловъ изъ первого придат. уступит. предлож.
Можно, впрочемъ, перевести оба предложснгя главными, но второе
х перевести черезъ но. — (TEi),Yf. Эллины различали слhдующгя
части дня: i.ршг утро отъ разсв1та до 10 часовъ, ?Оооаа атора
время отъ 10 до 12 часовъ, µваоч 41ивра;, или µеаlµ[ рга, время отъ
полудня до 2 часовъ, оеL),-г1 время отъ 2 до G часовъ, и ёа1.вра отъ
6 час. до захода солнца. Въ свою очередь оег),71 дl;лплась на ЕееХ~
щос приблизительно отъ 2 до 4 часовъ и ов01 оУга отъ 4 до 6 ч.
Эд'Тзсь разумiются оеL), тгрш сс, такъ какъ еще въ этотъ день про-
изошла битва. — хQои;е, ... бихиу-> д а t. т е п s и r а е. — ъi о?л.
на большомъ разстоянги. — гууитЕiоои Eyiyvovтo перевести одпииъ
словомъ. — хи хсхо: названге матергала (/а),хо;), изъ которого сдЬ-
лана вещь (зд•Тсь о,с),а), вм. названгя вещи (м е т о и и м i я). — тс;
что-то въ род1з хс хо;.

.9 9. Е О а г" СЕS собст. «имtiоощге бiлые паицырп» . Эти пап-
цыри дtлались изъ сложенного въ н'Тзсколько разъ полотна, при
чемъ волокна льна разными способами изготовлялась на подобге вой-

s

ОБЪЯСНИТЕЛЬНыЯ ПРИМЪЧАНIЯ• цПI.1 о-11
лока; для защиты плечъ и сердца они имlзли. металлическгя пла-
стпикп. — ёxo,uёvot, . Т. е. тойтши тоаи: . «къ ипмъ примыкали» или
«рядомъ съ ними были». — уЕосро~лос вооружеиные ; вррос;; 7вррои
быль небольшой четырехугольный щитъ, сплетенный изъ прутьевъ
п цокрытый кожей. — Ай т.сон. Упомппаемые зцТзсь египтяне были
потомки гТзхъ, которые .воевали вwЬсгЬ съ Кресомъ противъ Кира
Старцтаго ,и которыхъ Кпръ, побгздпвъ, поселllлъ въ Эолги.—ггьос=
КрОм'Тз того. — ёхс'бтоv то voS а p p O S i t i 0 p a r t i t i Y a къ т:аи-
ге; осгтос; сказуемое (втгореггето) при подлвжащемъ иТе; . ойтос согла-
совано съ прцлоакепгемъ. . ,

10. nQn д' тйьv г4щата: сказуемое къ этому подлежащему 1о
надо подразум'Т;вать изъ предшествующаго нтгореието. — бихиои нарlз-
чге. — д'рЕлаи~сро~ла. См. рис. 37 п. 38 на стр. б7. — с тйw d-
VV)V отдосится къ гzr.oтетаµвиа; по-русски отнести къ .ei~ov, .взявшп
вц. предлога в предлогъ &v. — EiS 'У ~~,~.tоита: лвс'v = spec-
tare = «быть . обращену». — wS сгсахо:'бтЕси: ш; Тс. — 71 cfF

уусй,щ ,' Ws . . . йwvтu xai сfсахохроита: '‚'ишив ЗдI;Сь обозIIачаетъ
«налlг;ренге»; ш; ё).шчта х осахофоита есть а с с. а b s. (= en. abs.);
подлежащее при этихъ причастгяхъ подразум~вается &рц.ата; ё).шиТа
цмlзетъ. непереходное зиаченге, а при SсахоУочта подразумТзваетсп
дополненге ;, т. е. Та; Та,ес;; ш; поставлено для выраженгя мысли
д~йствующоголица, зд'lсь логическаго подлежащаго въ предложевги У ов

т. е. персовъ, у которыхъ были эти колесипцы. Сл'Тздовательио:
«намlзрепе же (ихъ) было, чтобы колесницы врlззались въ ряды злли-
повъ и изрубили ихъ», или свободн. перев.: « назпаченге же 9тпхъ
кодесипцъ было вр~Тззываться въ ряды эллиновъ». .

11. о . . . xvQoS Ег9СЕи . . . г1)JEv6`,~rJ тоито: хгастическое распо-»
ложенге словъ. По-русски указат. мlстоилг. предшествуетъ отпосцтель-
ному; чтобы сохранить греческгй порядокъ словъ, мы должны пере-
вестц: «что касается .до того, что Киръ сказалъ . . . то въ зтомъ» п
т. Д. — хаД,гбаS, т. е. Тон; "Ю)ча;. По-русск.и это подразумУ;ваемое
Тон; "E?a; надо перевести, а "Еа).7аь при тгарехе),ейето пере-
дать гТзстоименгемъ. — Слова Кира, о которыхъ зд'Тзсь идетъ рtчь,
находятс въ rnau1 VII, § 4. — w h'vainv = ш; оииатои «ла сколько
это исполнимо (мыслпмо)», именно при движенги такой массы. —
~v ЁбсР "й, f~ласггшS собств. «ровной лпигей п медленно»; свободл.
перев. «ровпымъ и медлениымъ шагомъ».
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12 12. ~'v тоитш, Т. е. Тф уРочш. — лapF1avvcov, именно ПО аНН1и
эллпиовъ. — ПiyQi~zc: см. гл. II, § 17 и гл. V, § 7. —  ‚а скуЕси
exciamavit, ut duceret; въ гаг. о& зД'1зСь заключается понятге гаг.
хе?еоесч. —  '"Т& ,ur:бov «По направленгю Kb цептру», «противъ
центра». —  n.. . Fiа таl.ь какъ де . . . — тоито, т. е. ТО  —
лдиз.' (вм. iаиТа) ii,uiv nFлoi~tac: дат. п. поставлеиъ при
страд. аалогt вм. йп0 с. gen.; perf. тге;,огггТас вамl;няетъ будущее
время, чтобы обозначить, что д~йствге непремlзипо наступитъ. Ср. у
насъ: скажи оиъ еще одно слово, и мы п р о п а а и.

13 13. o pcov Н dxovcuv есть прид. уступит. предловк. — тл ,иFбov
бтггРоS, т. е. тJ 6000 всадииковъ, которые упомянуты въ га. VI1,

§ 11 и которые составляли гвардгю Артаксеркса. На рис. 41 . (на
стр. 65) изображены 2 воина иаъ гвардги персидскаго царя. — xv-
ov отъ Кира. — iХсои несмотря на то. что оиъ занпмалъ. — dLz'
jW посаL вставки съ новою силою возобиовляетъ уступительиыlг

пергодъ. — отн питс+; ,иЕ2Ес, оли хай 'хо, Т. е. Та т~РаУµаТа:
praes. µёлеь лучше перевести буд. временемъ; относительно х2)&;
н~оь см. прим. къ ейчо{хш; вуоьеи, гл. I, § 5. — Этотъ отказъ Клеарха
Iзъ числТз другихъ обстоятелы твъ ицbлъ самыя печальиыя посл'Lд-
ствгя для исхода всего предпргятгя I1 ира; поэтому не безъ осиова-
пгя зацlгчаетъ Плутархъ въ своей бгографги Артаксеркса: о ов (Iiлe-
архъ), а0Тш ,-.ши, ес ха?).сата, Т о тн а и о ь в сР J е с р е V.

14 14. то . . . ‚3п~t3аgсхои. Подъ атицъ словоиъ разуи'Тется персид-
ское войско царя, а подъ не только аллины, но вся
армгп Кира, ядро которой составляли аллпиы. — о,на7.w5 обозиачаеть
то же, что выше въ § 11 sv ёоШ. — iv тсй ийтш на (томъ же са-
МОмъ) wLcrL. — o uh'v 7'Q сситсй т бтQатЕи,нитс = «въ Н'13кото-
ромъ разстояиги отъ войска». дословно?

15 15. Хьиоqсйи 'луаёов — авторъ предлагаецаго сочиненгя.
См. Введ. У. 3д'нсь оиъ впервые упоминается. — ŭ,S 6iwuvt~6ac=
«навстр'Lчу» . Дословно? — fг въ косв. вопросl; зиачитъ «лН» п ((ПО
Ли»; зд'Iicb? — лсбтТ~бas, Т. е. ТОУ ~,; тгои : остаНОвившись. — naбcv
зависиТЪ on) ),вyесч. — та iFQгt хгнАсс хгсг та бг~дуса хгйд: ПОДъ гера
разум'lзются предзиаМеновангя на основанги внутренностей жертвеи-
Ныхъ животиыхъ, подъ о%схУса—предзиамеповангя на основапги движе-
пгй тертвеиныхъ жпвотиыхъ. Дважды повторенное хала съ особеипоно
силою выставляетъ на впдъ, что всL предзиаценовангя благопргятиы.

16. бгги~гj,иа ср ЕхёЕас д'ёvтёQоv д'n. Пароль, который давалъ 16
главнокомаидующгЙ, передавался обыкновенно правому флаиговоцу,
ицъ передавался сос ду и т. д., пока не доходилъ до лtваго флаи-
говаго, отъ котораго тфмъ же способоцъ передавался обратно, чтобы,
при естественной передъ сраженгецъ всеобщей возбужденности,

PIIc. 41. Еоппъг пзъ гвардгп перспдсг.яго царя по Гаре.ºг,еф,у дворца въ IIерсеполlз.

кр'Iзпче запечатлLлся въ памятп. — хгсг : относит. МLстоии. въ соеди-

ненгп съ х имТ,етъ значенге указат. мlзстоим. — г~9аи,набЕ = «спро-

силъ съ удпвленгецъ». Удивленге Кира объясняется т~цъ, что именно

опъ, какъ главнокоцаидующгг#, долженъ былъ назначить пароль.

17. Аыд объясняется пропускомъ мысли: я но давалъ пароля,17
но . . . — гоиго можно перевести нар~чгецъ. — вг5 т~и &'vтov xwраи

Tpe'L п рпцсв. класс. Ксенофоитъ. Авабаспсъ I (Коцхоитауlц). rJ
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На свое м'i;CTO. — ovxFтc TQic' ' тёттара бтсгд'си д'сЕсх'тгги ОТСТОЯЛИ

не бол'~е какъ па 3 пли 4 стадги. — i,тaccivc~ov. Передъ битвою

зллпиы п'1ли въ честь Ареса, бога войны, паанъ (боевую тгLсиь).—

хоито отъ &р~ор.а'. — ŭvтioc перевести нар•нчгемъ.
18 18. <vS _ оТе. — :тoQEvO,uFvcuv, Т. Е. айТши. — тс т; град.аууоS

часть фаланги. — t оАЕслл,ссЕиои оТСТававlllая часть. —

~Еги п л е о и а з м ъ, который можно сохранить и по-русски. — тф

'EvvaАiq, въ честь J. 'Ечоа~со; прозвище Ареса.—~АЕ.1.i~оибс=

кричаiъ в),е?е5. иIри нападении на nenpisnenn пост пэана аллины

поднимали воодушевляющггi I~ъ бою крикъ &)с или

нашему «ура».

19 19. лрiи . . . тгЕи,ии хиЕiб'9ас: прыч с. inf. обозиачаетъ фактъ

еще не совершившгйся: «прежде нгЬмъ могла» . Свободи. перев.: «не

подойдя па разстоянге выстр'ла». дословно? — ёxxд.ivov6c поворачи-

ваются, ОбращаI0тъ Тылъ.—хита х(~atoS = &'д& хр~г.То; (гл. VIII, 1).—

F~лcov . . . ‚а '9Е[v: см. прим. къ 3oa a~eiv, гл. VIII, § 12. — ~лЕ-

б~гсс преслLдовать.

20 20. та ,а,си . . . та di «частью . . . частью». Дословно? — хЕиа

е ю э': прплаг. хгиа перевести предлогоцъ безъ. — FxEi ,'Z(~oitio4Ev

о р t. i t е r а t i v и s. — бтс д'' обтсS: см. прцм. Kb ,~v ов То6тши oti;,

гл. У, § 7. — хатЕд.уfгр~Уf . . . FxxАayEiS = были захвачены врасплохъ
всл'г;дствге того, что были ошеломлены. — соблЕр iv гллод'Q(,аг').

Смыслъ: подобно тому какъ иногда на кониопlъ рпсталищЬ кто-нибудь

цзъ зрителей, слишкоцъ углубившись въ созерцаигв ';$дущихъ ко-

песницъ, не им'Lетъ времени отъ испуга посторониться, когда ко-

лесница на него на•Ьзжаетъ, такъ и . . . — оид'F тоитои пе huric

quidem. — лдл1v нар'Iiчгв. — тсS кто-то.

21 21, hvQo5 . . . . , г1д'л,аЕиоS хаг лQoбxvvov,aEvoS . . . oid'
•  ~

ws Ё5т1х г7• Прпч. орши, подчиненное причастгямъ ~оор.еио; х тгроа-

хиио6р.гчо;, зам'Iняетъ прид. предлож. причинное, причастгя же

р.еио; х розх о6р.еио;, подчинеиныя главному предлож.

замiняютъ прид. предлож. уступительное. По-русски: «хотя Киръ

радовался при вид'i'; . . . и хотя передъ ипмъ падали ницъ, все-таки

онъ» и т. д. —то хгг9' uvтovS «находившееся передъ ними войско

непргятелей» . Какая именно часть иепргятельскаго войска разум~ется

здtсь? Cu. рис. 40 на стр. 1 лQo6xvvov,aEvoS: см. прим. къ проа-

Ex6vo'v, гл. VI, § 10. — ойд'' iS: въ соединенги съ о, и х

вы. ого можетъ употребляты ,я и ш; (ударенге!); въ другихъ слу-

чаяхъ иар'г;чге (безъ удареигя!) значить «какъ». — бииЕблЕс(~а-

jcivnv отъ гаг. аизпеiраш. — iлЕ,аЕАЕгто, о тс наблюдалъ, что. Соб-

ственно? — 71д'Ес avzov отг: р о?' ь с;.—,иiбои iхос = находится

въ центр L.
22. xai лfLvtES di и В 0 0 б щ е вС'1;. — gdбоу ёхоитЕS то avzcov 22

ryjуоиитис = <во время комаидовангя находятся въ центр' своей

частд». Дословно?—vo,aiyovтES причастге, зам Гшяющее прид. предлож.
причинное, отъ котораго зависитъ inf. Eivat (одинаковое подлежащее

съ главиымъ предлож.) и асе. C. inf. ааоОаиваОаь аи То а —

оити~, Т. е. rv -i &&'# х о)а'1. — хгсi передъ ви аасра-

г~еататц> Eivai со0тв'г;тствуетъ xat передъ et Тl.... 3аwLтить хгйстиче-

екое расliоложенге условиыхъ предложенгй.— 'У ~1 и Е( ...

въ первомъ случаl3 с. coni. обозиачаетъ фактъ дlзгiствптельный,

во второмъ случа•i; ег с. opt. — факгь, предполагаемый возцожттымъ.—

i~,аiбЕс . .. хрлии, _ «вдвое екорЬе». дословно?— ŭv. .. агб'9схиЕб"k'с:

й с. inf. (вм. opt. с. &v) обозиачаетъ возможность.

23. д' указываетъ На то, что уже было сказано: «птакъ». — 23

Ёхи-'и пр.нд. IIредлОж. уступит. — то zov тЕтиу,аiиосS Е,алроб&Еи.

КОнсТр. о; озJеи а)Той ТеТхт;ьёион;. — fх'ка,ахтЕи <b й; хихАси-

бси «оиъ пачалъ поворачивать, чтобы обойти л'Lвый (1~лаигЪ Кпра».

Cu. рис. 43 на стр. 69.
24. гбиS: по-русски сущ. съ предлогоцъ. — олсб~Еи уЕил,аЕио524

очутившись въ тылу. — хатихлр~, т. е. а:t)~е6;. — Е,а(3аАсЬи въ не-
переходномъ значенги. — uvтoS т?1 гаитои хЕс  собственноручно. —
алохтЕгиас АгуЕтас . . . :4QтауiQбт]v. Плутархъ въ жизиеописанги

Артаксеркса разсказываетъ, что Кпръ поразилъ Артагерса въ тоlъ

моцси'Iъ, когда онъ поворачивалъ своего коим, и прптомъ поl:ааилъ
такъ сильно, что копье произило насквозь шею возл'гз клточицы.

25. тролгт б'Iгство. — лА~и лcivv од гуос = За исключевгехъ 25

очень немногихъ, которые . . . — бхЕсГли почти только. — 6,ссот~гiлЕ~о

назывались лица пзъ ближайшей свиты персидскихъ царег#, обдав-

ша въ коциа'rh сосLдней съ тою, въ которой царь об'Lдалъ одпнъ;

они вездt сопровождали царя и отличались иепоколвбпмою вhр-

ностьто.

26. хссг Ev3vS ох ti~иЕбхЕто, Ы' Eiлwv . . . lEzo = «и тОтчаСЪ же 26

будучи не въ силахъ сдержаться, опъ воскликиулъ . . . и бросился».
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VIII. 26 АНАБАСИСЪ КСЕНОгнОНТА. КН. L

Дословно? — Тои ih'Jда о~ ш, съ ненавистью: «вотъ оиъ, я вижу
его». -- Ктпбiа5. Ктесiй, родоиъ изъ Книда въ Карiн (Г II), въ
течепiе 17 лашь былъ лейбъ-медикоиъ Артаксеркса; оиъ написалъ
псторiю персидскаго царства въ 23 киигахъ, отъ Которой до насъ
дошли один лишь отрывки п краткiя извлеченiя. — хаг гйби3'ас -ai,-
тоS то ze'iщс (В 7бLv прибавлено въ вид•b главнаго предложевiя къ
шу ср х . По-русски это главное ттредложенiе удобнtе перевести при-
датолнымъ: «прибавляя, что оиъ самъ ...» По разсказу Ктесiя, по-
м iтцеипому у Плутарха въ упомннутоиъ уже жизнеоппсанiи Арта-
ксеркса, после того какъ былъ убитъ Артагерсъ, Киръ и Артаксерксъ
молча выLхали другь на друга. Въ это время Арiэй пустилъ въ
царя копье, но не ранилъ его. Тогда царь пустилъ гопъо въ Кира,
но также не попалъ въ него, а убилъ одного
изъ его приближеиныхъ. 1оса з этого Киръ
бросаешь свое копье въ царя, Которое сквозь
панцырь поражаешь грудь на два пальца въ
глубину, такъ что царь ттадаетъ съ лошади.
Въ смятенiи свита даря разбЬгается. Но царь
всталъ и съ немногими изъ приближениыхъ,
въ тцiслг, КоТорыхъ бы лЪ и Ктесiй, Добрался
до ближайшаго ходма. Между тгмъ Киръ,
опьяненный поб'Ьдото и исполненный муже-
ства и отваги, не узнаваемый врагами и
отыскиваемыгг своими, несся на своемъ конЬ,
когда уже начинало теми•гть, сквозь ряды неприятелей съ криками:
«прочь съ дороги». Тt, падая ницъ, разступались цередъ нцмъ. Но
въ это время съ головы его упала тiара, и какой-то персъ, по имени
Миорпдатъ, не зная Кттра, подскочилъ Къ нему и поразилъ его
копьемъ въ внiсоиъ около глаза. Тяжело раненый утталъ Киръ съ
лошади, и евнуха отводятъ его подъ руки, разбитаго гфтизическп, по
твердо убТзткдеинаго въ по6 дt, такъ какъ бььгущiе персы проиоз-
глашаютъ его царемъ и молятъ о пощад. Въ это время приходять
тсъ нему какiе-то персы изъ обоза и сначала думаютъ, что они среди
своихъ, но по пурпурвымъ паицырнмъ — у царЗхихъ воиновъ паи-
цыри были бtлые — узиаютъ непрiятелей, и одииъ изъ нихъ сзади
бросаешь въ Кира Копье, которое попадаетъ вь подколТзиную чашу;
Киръ падаегь,ударяется раненымъ вискомъ о камень п умпраетъ.

РИС. 42. 1Iерсидскаи
короткая сабля

(ахгчахв;).

ОГЪЯСНИТЕЛЫIЫЯ IIРИМ'ЁЧАНIЯ. УIП.27

27. Паiоита въ то время какъ онъ. .. — ,иахо,иЕиос. Начатая 27

первоначально съ причастiя µхуои.Еио' конструкцги, въ которой ю
ожидали бы приблизительно тагого предложенгя: «царь ттотерилъ

1

Рдс. 43.

а. о "Е??,хчв; 'гуо•+то ачт~ог iwac (§ 17).
b. ооаги oi ~арi3арос хаг 7оиаtч (§ 19).

С. t?'s; w; ElS хйх?.шага (§ 23).
d. КИрос Е?.аИЧЕг LTYTf.o (§ 24).

е. Ко; E Р°7Y~v Е`ТрЕVЕ гоо ахгауг).ьош, (§ 24).
f. Х; xxi К~ро; (§ 26 и 27).

столысо-то», изиtняется (а и а к о л у е ъ), такъ что прим. µауоµЕчос

является какъ бы вы. gen. abs. По-русски мы дLйствптельио пере-
ведеиъ это прич., какъ если бы былъ gen. abs., начавъ переводъ съ
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VII. 28—I$. s АНАБАСИСЪ КСЕНОФОНТА. КН. I.

опоаос атгвО' охои: сколько въ этой боръб1... погибло на стороиL царя,
сообщаеть Кт. — KvQo d". Чтобы сохранить связь съ предыдущимъ,
прибавить: «на сторон же К пра». — По словамъ Дгодора (современ-
никъ Цезаря и Августа, авторъ всемирной исторги на греческомъ язык)
у Артаксеркса пало въ битвt болLе 15.000 солдатъ, у Кира же
около 3.000 персовъ.

28 28. 'АQТ татг, уже упомянутый въ гл. VI, § 11. —
Егдв перевести дtепричастгемъ, а х черезъ vегЬцш fini-
tum, соедиипвъ его съ тгере,есаеги союзомъ «и».

29 29. тс ' подлежащее При в;тсасра аи. — ЕгсбсРс4ссс аг гои Киосг~
заколоть его цадъ Киромъ. — блабсгиёгои тон сгхеи«хзр': по-русски
aaaaaµevov оставить безъ перевода, переведя 2о1, ахс v а v тв. паде-
жомъ; ахсиахт1 короткая сабля у персовъ. См. рис. 42 на стр. б8. —
xpv6ovv = позолоченный. — бтоегстои ... xui iрйса: о атрепТо; «ц 111ь
на шеЬ», То Увkсои «браслеть», см. рис. 33 на стр. 31. — тса;.ц (та
а Хсс) и остальние знаки отличгя. — Ходъ описанной въ этой главЬ
битвы виденъ изъ прилагаемаго на стр. 69 плана.

ГЛАВА IХ.

1. Kvpov тои гiрха￼оу. См. Введ. I, 1.— yFvo,и'vwv жившихъ.—
ЗабсАсхигтатоS = наибол'Lе одаренный вс'Iзми качествами хорошаго

царя. — ws naQa лccЬ'zwv о,иод.оу-йтас = «по единогласному при-

зиаигю всгзхъ». Дословно? тгарос при страд. залогI поставлено вм.

п. — тсйи KvQov cfoxovvтu~v v nFi pu yFVF6,9ас перевести полиымъ

опредIлительнымъ предложенгемъ, при чемъ Soxoŭvтшv передать

черезъ «повддимому». Ki>рои ависпть отъ ви т.егра теиваОас, чтд

аначить «приходить съ к~мъ въ ближайшее сопрпкосновенге».
2 2. лсрштои ‚i'&: соотвIтствующая этому LV частица Sв находится
въ началh § б: вгег Sв. — h т'( v «еще ребеикомъ»; эти слова

лучше перевести поСл'13 оте. — тсггитс.ои пскvта п а р о н о м а с г я; тгач-

Тши завпспть отъ хра Тсатос, iv есть в и и. о т н о ш е и г я; по-рус-

ски «во всецъ».

з 3. пгкитЕS yirp . .. ласдЕиоитас. Чтобы обезпечить въ будущемъ
достаточное число вполи пригодныуъ и в'Ьриыхъ государству слугь,
въ Hepciu д~тямъ изъ знатн'Iзйшихъ фамилгй давали воспитанге при

ОliЪЯСIIIIТЕЛЫпЫЯ ПPIIЛ4tiIAIIIЯ. гХ 4-7

двор' царя. Воспитанге это продолжалось для мальчиковъ до 1 G-тд-
лtтияго возраста, и затг;мъ для юношей отъ 1б до 26 зг~ть. —
тui бсд,Ео)S &иQасS: см. прим. къ ёгг Та; }}ггра;, гл. II, § 11.—
бс~крQобии?/v благонравгЮ. — хата,иё}ос аи тсS безлично: «Можво
научиться». — aiбxeov д'' о~д'iv завпсптъ отъ &xoiacLt и отъ ioeiv;
ага~ро; адIсь «безнравственный».

4. 9вй►итас . .. йнс,иaГo,uFvovS. Коистр : йешитас ха ахойоиас Х4
2cµшµËvocr xctt ak?,ои, — Fv9vr, :t'aiдFS ovтFS уже въ
дkств~; е'vi}6; при прич. выставляетъ съ ббльшею силою его вре-
менное значенге. — а~хЕси они научались отъ царя, аQхЕбk». — отъ
поддаиныхъ и прежде всего отъ учителей; «руеаг}ас есть страд. зал.
къ аруеси, хотя арХеси управляеть род. п.; ср. по-русски «городъ
управляется», хотя въ д'Ьйств. зал. «управлять тгймъ».

b, аlсS~,иои"бтатоS поставлено съ особеинымъ ударенгемъ въ 5
началI, такъ какъ скромность есть лучшее украшенгв юноши. —
xai тиои Ёavтov v:rocSFEбтFQwv: род. п. 'i ооееаТврши 5ависитъ
отъ uЮ'ov (бол~е, чhмъ), ёаоТоо же — отъ Тшч йтгоSееатврши; ха зна-
чить «даже». — сРсАсплсотато5 xai zoi tnocS арсбта х~пб'9ас.

При t?t аго подраз. inf. Jvt, который, равно какъ Хр~аJас и
выше 'тгeif}еааас, завпситъ отъ вSохес. Свободи. перев.: «былъ большпмъ
пюбителемъ лошадей и искуснымъ на~адиикомъ». = тwv й тои
лод.Е,нои ёрусии: Та б .  . вP72 вещи необходимыя для войны,
елbдовательио необходимыя на войн!; искусства.

б. FлcFi т i1д схга €лсрЕлё, т. е. когда онъ достигъ 18-тилЬтияго s
возраста. — bel J' относится къ тгрштои µви въ § 2. — ётQF6Fv:
Трвш rtv& «дрожать передъ кLмъ», «бояться кого». — 6v,игE6dn', т. е .
аиТ~. — та ,uFv Еха9'~У, ŭ,v « првтерп~лъ то, отъ чего», т. е.
«получипъ раны, отъ которыхъ». Этому Та µаи Ё;.аг}еи должно бы
соотвг;тствовать Та 6 тгогiаеи, но вм. этого прямо названъ резуль-
тать тIхъ раиъ, которыя онъ нанесъ, именно - )'о Së хаТвхаие (4
архтои). По-русски эти сочииениыя предложенгя удоби'е перевести
уступителъиымъ пергодомъ: — toy ц то' . . . о~#~баита перваго,
который . .. — noд.д,oiS для миогпхъ, въ глазахъ миогихъ.

7. 'Enei... воггеб,4ас: См. гл. I, § 2. — батопэ въ каче-
ствlз сатрапа. — newtov ,"v: соотв!тствующая этому р частица 6
находится въ начал § 11: ар 6' -v. — ЕпЕд'Есви avтov отс:
i р о а т У с . — лrFpi nд.Fiбтov rcoLOttO «выше всего ставать»; отъ
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IХ. в- t 1 АIIАБАСИСЪ КСЕНОФОНТА. КН. I.

этого выраженгя зависит% iпf. в' Уеб8еаа«с. — ахёгбасто и 66,-
эосто: аггвиаеааас говорится о торжествениыхъ договорахъ съ нопргя-
телемъ, аоитгаеааас — вообще о договорахъ. — бии.осто параллель-
ная форма къ аочаесТо (переход% глаг. ТгО,1и.с въ спряжеиге глаг.
слитнытъ на ао).

8 8. xcci у& и поэтому-ТО. — zniбтEvov cciv ... ЕпгбтЕиои сТд:
а v а с? о р а, т. е. повторенге одного и того же слова въ начать пред-
ложеигя. — iлстрётд,иётас «если они обращались къ нему», т. е.
«если они ввi рялись ему» плп «если они становились под% его
защиту». — ое uvd'рёq: подраз. вгстре7тоµеиос. — то?.',исоS Ёуiивто

быль его врагоцъ. — блысбаивиои: дополненiе айтф подраз. изъ пред-
шествующаго тсс; уеп. abs. заиТияетъ уелови. предложенге.—гги .. .
:тсс9'йУ: «v C. inf. зам'пяетъ opt. с. аи (р о t е п t i а 1 i s) и почти
равносильно буд. времени. — тсср(с т& блотJ лротинъ договора.

9 9. См. гл. I, §а 6, 7 и 8.
Кiрот гt),оуто civтi Тсббаср4риои5 = «Стали На Сторону Кира,

а не Тиссаферна». Дословно? — гоищ срёиуоити5. Dти изгнанники
были политическими противниками остальных% граждаиъ, которые
поэтому боялись Кира, старавшагося возвратить изгнанников% обратно
въ Милетъ.

1о 10. xcci передъ 7«р еоотв11тетвуетъ х передъ вХе уеч. — хаг i'ру<и.
~т'FcfFixvvтo xcci ё2вуЕи = g На Словахъ, и На д'11лй ДоказывалЪ. —
трс;осто, Т. е. аотоб; (изъ Сл'1lдующаго айто~;); См. прим. къ абиОосто,

§ 7. — ovcfË «даже не», но по-русски перевести безъ отрицангя.—
xcixcov трсх;есгси: глаг. р«ттш съ Нар'llчгемъ образа дl;йствгя = «быть

въ какомъ-ниб. состоянги» .— hi дc~v... hi cfF: а v а сд о р а, благо-

даря которой эти слова Кира Получают% особенную силу убl;дп-

тельности.

11 11. тос~lбёсёи о р t. i t е r а t. — исхйи: изъ предыдущаго тс;

подраз. дополненге а'итби; VtX&.V здllсь значить «превзойти» (по-рус-

ски соверцl. впдъ, такъ какъ praes. чсхаш имllетъ зиаченге регfеснг).--
Fvxilv . . . ccvtov FcpFpov, i) ёихосто: ероч «выносили (въ

люди)», «распространяли», « разсказывали» ; <л; ей/осто есть объясие-

:.нiе къ ей~iи: именно, что онъ желалъ. При переводll Е'vyф отнести

въ прид. прелолс. и перевести е'ох-~ч егг~оьто выражалъ желанге. —
ёбтЕ усхв;с1 xtxi тоив Fv х«i то хссхСов тocovvzа, Е,иЕиов.

Смыслъ; пока онъ вДвойнll и втройwll не отплатить за зло и за добро.

ОБЪЯСНИТЕЛЬНVIЯ ПРИМЁЧАНIЯ. IХ.12-14

Дословно? Глаг. а)4еааас можетъ относиться по смыслу собственно
только къ Той; хахш; ггосо~ита;, НО соединен% и съ Той; а Т .исоИта;

(С е й т µ а); поэтому его надо перевести глаголомъ «отплачивать».
12. atvtt й у «ийрi одному только ему. — тсйи'4ф' i1гисйи изъ 1г

наших% совремеинлковъ. — тгс гаитийи биг,иата есть описанге вм.
ваотоб~. — троЕб тс зд11сь въ другом% зиаченги, чА иъ въ § 9 и
10, именно: «отдать».

13. оиJ' пе quidem. -- w5 = отс. — ига хатауJJ,аи = «оставлял% 1з
безнаказанными». Дословно? -- гссрвсд'тбтага таитсои (g е п. р а r t i t.)
самым% безпощадпымъ образомъ. — ‚тс,исорёёто: по-русски дополнить
«ихЪ». — в ед. —:саЕ,й вдоль, ПО, На. — xcci Лойсйи хаг хёсрсйи
х«i сгср«).,и61, бтцро,иiиои5. Для пОддержангя порядка въ странь,
за преступленгя были установлены самыя жестокгя наказангя: пре-
ступииковъ бичевала, имъ отрУ1зали нос% п уши, выкалывали глаза
и отрубали руки и ноги. — iуёивто = ё v. — fen(сйи асгсхоиитс: прич.
замJзпяетъ условное Предлож.; поэтому µri. — iхоvтс о тс трохсоро&1
(именно вХесч) им'1;я съ собою что угодно (собств. «что всякгй раз%
было удобно им'11ть»). Этими словами обозначается полная безопас-
ность на пути не только относительно личности, но и относительно
имущества.

14. Тои5 уё ,и'итос й тл1ЕЁсои: частица Те и отдь-14

ленге той:, отъ аУааоб; им'11етъ ц11лью особенно выставить это слово.
По-русски: «однако что касается до Т о й ; а 7 .О о б , то ихъ» и
т. д. — сг~,ио~.оут'то (какое время?) перевести вВОДНЬм ъ предложенгемъ
или сокращенно «По единогласному призиангю». — хаг. трсйтои ,и'v:
хаг присоединяетъ частное къ общему, приводить отд1;льный случай
въ подтвержденге высказанной передъ т'Ьмъ общей мысли; по-русски
«такъ». Слова ггрштои t" логически относятся къ архоита; ёгоiес,

при чемЪ этому ггршТои µёч соотв'11тствуетъ въ концг11 §-а ёпесТа 6i.
Главное предложенге гч ай Тс> то),еµо; перевести: «когда онъ воевалъ».—
тро Псб'дсщ хай MvбovS. См. гл. I, § 11 и гл. VI, § 7. — бтра-
тЕио,ивио; ovv хЫ актов. 3д-11сь по-русски начать аподосисъ, оста-
вивъ ойч безъ перевода; а -г ; лично. — оггв гсгфа ,9Е.1оит.ав xevdv-
vёvFcv. передъ. о; перевести поДразум•11наемое Тобтоо;, изъ всliра
сд'лать вводное предложенге, а ёав).оита; перевести нар'1чгемъ «охот-
но». — ~1в хсстебтр'сч Ео хсгсрив: а t t г а С t i о; крОм' Того сущ.
у бра; перенесено въ относительное пред ложенге.
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15 15. Отъ граiиЕа&('с зависптъ прич. &t (подлежащее Киръ).

См. прим. къ о, rjv аисшµвио,, гл. II, § 11. — л>оЩ v «cp1Fovia

avzg, zJv F3E).ovtwv «у него не было недостатка въ людяхъ, кото-

рые» п т. д. — onov те огосто о р t. i t е r а t. — Kvpov, а не айтои

(посл &ф), поставлено съ особеинымъ ударенгемъ.

16 1в. EZS у ,и~и д'txacoavv?y оТНОСится Kb ёr.t0eixvиoi}ас. —

cfEixvva'9ac EiS Jtx. собств. «выказаться относительно чего или въ
чемъ», «дать доказательство чего». — тоитоиS: ми. число поставлено

потому, что Тс, илгЬеть собирательное зиаченге. — т:х гои «д'ixov

собств. «исходя изъ несправедливости», затЬмъ «путемъ несправед-

ливости», «несправедливымъ образомъ».

17 17. аитп,: д а t. с о т т о д i. — й'hvф: a?тifcvo, «истииный,

настоящгй», т. е. «такой, на пдтораго можно положиться». — Ёхрri-
аато «им~лъ», какъ часто лат. utor = habeo. — ‚) лr«рхЕсу =

Служить вLр0й и правдой. — ~1 то хата ,tф'a хт:рд'о5. ПО-руССки раДи

с0отвlзтствгя съ предыдущимъ inf. йларунси прибавить «получать»;

хата передать прилагательиымъ.

1в 18. Ы& ,u~v служитъ для перехода къ чему-ииб. новому. — й
ziS yi zt аитсг, :троат«'avzt xaAw рЕт?7аЕсЕи = «если кто X0p01IIU

исполиялъ какое-нибудь его цриказанге». Дословно? — о15д'Fvi, вы.
котораго можно бы ожидать аоТф по отношенгю къ предыдущему Тс,,

объясняется тг;мъ, что Тс, им'Iетъ собирательное значенге; переве-

сти род. падежомъ личнаго мТпстоим. въ зависимости отъ Тро%µгач.—

«х«рсатои бе:зъ благодарности. — втаитоS €руои во всякомъ д'гп,т~

(предпргятгп).

19 19. (iEcvov ovtu olxovo,uov tx тоi, tfcxaiov: относительно &х Той

дсхаiои см. прим. къ вх со аогхои, гл. IХ, § 16; здtсь нарLчге ёх
то5 осх. относится къ скрытому въ огхоиои.ои ттрич. v4Lovтa; по-русски

оита xovoLov перевести такъ, какъ если бы было ивµоита огхоч, а
изъ oscvov сд-г;лать нар~чге, соедииивъ его съ ёх То`и осх. союзомъ

«и», — хатпахЕи«~оита хОротц0 Возд'ЬлыВаеТъ. — iëpXbc хшрссS =
.ф хшр  арос. — обjJоv люсоиита получаетъ доходы. —

«срЕйЕто, т. е. ф ушраи. — ~дiwS и i.k'Qpa).FwS «Съ удоволь-

ствгемъ и безбоязненно». Собственно? — Елсх:;тато поэтич. слово вм.

прозаич. вхвхттто. — riхната = minime, отнюдь не.

20 20. IгоНСтрукцгя: оµо?'оУ~гтас (КSро;) -про, лачтши хратсоТо,

ойас йвралгггвси ооои, csi?.ои, тroсг~оасто п т. Д. — EvvovS yvoii ŭvтaS:

ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЯ ПРИМIЧАНIЯ. I$. 21-24

;voil перевести вводнымъ предложенiемъ «какъ онъ былъ убl.ждеиъ»;
въ такомъ случа' и хргивсв будетъ вводиылтъ предложенiемъ. — avv-
ЕруоиS о тс тиухсгуос ‚Jov161Jtvog: о Тс = Тобтои, о Тс . — Q Вм.
йло при страд. Зал. бываетъ р'ЬДко. — хо«тнато5 уЕУЁа ас а р"-
л✓Еti5Есу = «лучше всIхъ умлъ услужить» . Дословно?

21. аито тоито объясняется словами ш, оичгР7ой, вуос и слу- 21
жить ВМ1СТL съ тгмъ дополиенгемъ къ гаг. влвсрато, а зат мъ снова
объясняется словами оииЕрУо, есчас, аподосисъ начинается со сливъ
хаг аото,: «то самое, ради чего ... , именно чтобы пигть ... , ста-
рался и оиъ (дtлать), именно быть ...» По-русски перевести аоТо
То 'со по той же прпчииг. — ovn'Ер зависитъ отъ gvexa, а (pilwv —
ОТъ га-iзОас. — тоитои зависитъ отъ оииврУо4: въ томъ. — ссга,9•«иосто
перевести или вводиымъ предложенiемъ, пли сокращенно «по его
за мl;чангю» .

22. сгй,ра. По существовавшему въ Персги обычаю, какъ царь 22
дLлалъ подарки свопмъ подданиымъ, такъ и подданные — царю.
Этотъ же обычай существовалъ и между сатрапами и ихъ подчи-
ненными. — д а поЫс2 по многимъ причинамъ. — л »«то у ,и«Э,сата
преимущественно. — ахол й и ;сроg сообразуясь съ. — отои ори »i д'Ео-
,аёиои зависитъ отъ хо (р То5То). оргг;п: см. прим. къ аг-
oilxvotтo, Гл. IX, § 21.

23. об": передъ ома надо перевести тгврг Тоитшч. — тги асй,иатс 23
питон: о&, какъ по-лат. corpus и animus, служить часто лишь
для описангя самого лица. — w5 передъ Ei, выражаетъ, что талое
назиаченге (вг; ТоХЕµои и вг, х2 пtLб'Ф) им'Ьли подарки по мысли
лица, ихъ ДtлаВшаГ0. — хай :щ?i тovtwv ) 'ytv питои Есраааи.
3дLсь пропущена мысль: и это оиъ раздавалъ друзьямъ; ?н ‚а и есть
inf. imperf.: обыкновенно говорилъ. — vo,иi;oc зависитъ отъ оТс.

24. то ,v та ,иЕуеаее vtxuv тоищ cilov; есть подлежащее (по- 24
русски «то, что онь» ), а oŭoëv i?аир.аоточ — скавуемое. — т& ,иёуй.а
естьвии. ввутреиияго объекта възависимостиотьволосо5чта.
См. прим. къ Та Лпхаса Ё%ов, гл. II, § 10. По-русски «по коли-

честву». — ЕИ лвосоиита относится къ Киру. По-русски тв. п. сущ.—
oidfёv ничуть. — х"1 д'ииатд)Тёроg: хаг, т. е. въ чиС.Т1; прочихъ его
преимуществъ. — то аёеейиас перевести такъ же, какъ въ начал
§-а То чсхач. — т,, грLtwv зависитъ отъ геревгиас. — та, :гроiJ'и,ий-
а'9ас желангемъ, готовностью. — такта: ми. число та5Та объясняется
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'I°гзцъ, что подлежащее гг: piEivat составляетъ двойное понятге: то &t
EAEia гТЕрсЕгиас и То тгЕрсЕ~час тш :ТроОиµЕгагОас уарi~ЕаSас.

г5. 25. лozJ,crxc5 поставлено въ конц-Т съ особениымъ ударенгеиъ. —

оlSлгд noЫov xQovov «уже въ теченге до.тгаго временll». Что соб-
ствеино зиачитъ оопш? — тоитои зависитъ отъ гочс и стоить вм.

ТоИтш. — тоитои ()1"В' боi FnF,utр и т. д. подлииныя слова послаи-

наго отъ Кира. — €nF,uiрg: aor., какъ по-латыни perf. въ письиааъ,
гд'h мы по-русски ставимъ настоящее время. — буи oiS = a~v Тоб-
Тос;, ой; (аТТракц 1я).

26 26. 1,гсiбЕа употреблено въ качествi существительиаго. — тоитосS
«это съ удоволытвгемъ кушалъ». Дословно? — ovv поэтому.

27 27. блаисоS лŭvv: постановка нарtчгя позади того слова, къ кото-

рому оно относится, прпдаетъ атому слову особенную силу. — Jt& то
Fxыv всл'Уздствге того, что оиъ . ..— д'ссс z~v Ënt,uF~Fcav удобнLе
перевести по-русски такъ же, какъ и предыдущее оса То Ё}гЕсч, ц'Ь-
лымъ Ilредложенгемъ, въ которомъ подлежащее будетъ то же, что и
вЪ оса То ЕуЕси. — та ic'vtJv бсй,иита: см. прим. гъ тф сшµаТс аи-

Той, гл. IХ, § 23.— F,u~гi)J Fcv: мы говоримъ «задавать кормъ». —

ёavтov относится къ подлежащему уиравляющаго предложенгя (К`vpo;).
2в 28. лДЕгбтос ,uiЫocFv о'уёб9'ас = «можно было ожидать, что

весьма unorie увидятъ». Дословно? — Fyw ,u?v yF я по крайней
wv = ёх тобтши, & (а Т Т р а к ц 1 я); Ех по. — ovгiFvu xpivЮ

.ё n.Ztcovaоv аёгрнд.iбkсс: перевести д-Ьйствllтельиымъ зал. -- ovтЕ

`EД,.lлvwv oiSтF гср(3ctpcuv не согласовано .съ i>го тг},ЕсоишУ, а зависитъ

отъ ойоёиа (g е 11. p a r t i t.).
29 29. тЕхжd(сои й тоtiтои xai тод'F, Т. е. Еатгч: ДОIг,азательствомъ

же этого лтожетъ служить, между прочимъ, и (х) сл-Lдующее обстоя-

тельство. — д'ov)'.ov iivzoS приД. предлож. уступительное. У персовъ всФ,
кролгh царя, даже ближайшге его родственники, называются 8ой}.ос;

по-русски « подданный». — 'О(ЭОУТЩ: см. Гл. VI. — x"i оутоS п
Т. Д. Коистр.: xui ойто; (Т. 8.. 'Ороита;) ЕорЕ т агэтои (То"5гоч), о"v

швто гнсоточ о. (= Ёаг>тш) Егчас (зд'i';сь разуиIзется упомянутый въ гл.
VI . 3 Тсато; av  ш; "~То 'О оита; ~~ТЕ ov Кй ш' ~аитш. Смыслъ:~ § ~lP> фа о, Р )~ , Р Р , ~ " ,

даже Ороитъ убlздплся, что гром'гз него никто ив ршдтся изм'гзиить
Киру. — хо).Е,исос 'svovzo, Т. е. царь и Кпръ. — хаг оутос

ё ,игсlсбта ауалсо,иёиос и IIрптомЪ riз, которые . .. — i'' аитоу,

т. е. й.-.о (3аас}.ёш;. — пи тиухcrv~cv: inf. с. аи замlзияетъ opt. с. &ч.

30. I{оиструкцгл: .о . . . TEvou.EVOv ТЕхи.г~рсои (ёо тt) отс (того, за 
что) и Т. Д. -- то iiv ii тё).Еитз1 тои ‚3iov аитш yвvo,uFvov: айтф
«съ ипмъ», но удоби-1е перевестп род. падежомъ, въ зависимости отъ
ТЕ}.EUт-  ТОр fсОн).

31. именно. — тои inncxov зависитъ отъ йр~ши. —'xwv з1
х(сг то бtQazFv,uu nav (с&;) xai ёхши, Т. 8. «СаМЪ и съ
ипмъ».

г.1 АвА х.

1. 'Еитгси гс возобновляетъ прерванный въ гл. VIII, § 29 раз-'
СказЪ.—Х& Qоv с от',ииётас хЕ<ри), xai xai@ де~ссг. ПлуТартъ
въ жизиеописанги Артаксеркса (гл. XIII) со словъ Ктесгя разсказываетъ,
что, когда царь, находясь па холм-Ь, получплъ неожиданное извЬстге о.
смерти Кира, и все бол'е и болЬе персовъ собирались вокругъ него, оиъ.
снова ободрился п сошелъ при евЬТ1 факелоиъ съ холма. Пргйдя
къ убитому Киру, которому, по персидскому обычаю, отрубили голову
и правую руку, оиъ вел.ьлъ подать ему голову, взялъ ее за длинные и
густые волосы и показывалъ тЬмъ, которые еще соми-Ьвались и продолжа-
ли бЬгкать. Въ изумленги всb они пали ницъ, и скоро около царя собра-
лось около 70.000 войска, съ которымъ оиъ отправился въ лагерь.--
gабс ё., xai Ы буи аит бпinтёс: сказуемое согласовано съ одипмъ
только подлежащемъ (3аасХео;, которое является главнымъ д зйствую-
щимъ лпцомъ. По-русски удоби'Ье х о. a6v айтс перевести «вм'I-
о Ь co своимъ войскомъ». См. рис. 44. — 0i ,иётсс Ачсаiоv «А. со
своими солдатами». См. гл. I1, § 31. — о тхге бтаитас не усТоялъ.—
бта; 'щ3У. 3ДЬсЪ атаО .6; въ собствеиноцъ зиаченiп, при чемъ пм1ется
въ виду мIзсто посл'Ъдиейг столики (Ёч%} шр i Уго).

2. ‚абс ё,ё хаг Ы буу аитф илгЬетъ при себг; сказуемое сна- 2'
чала во миож. числ'Ь (&араа;ооас), а заггзмъ въ ед. ч. (~аи.3аиЕс),
такъ какъ дiйствге, выраженное первымъ сказуеиыыъ, совершается
солдатами въ ил ъ же иитерес1; д'Ьйствге же, выраженное вторымъ
сказуемыиъ, совершается по приказангю царя и въ его питерес-Ь.—
тки Фи"хгсtсса. Фокеяика эта (родоиъ изъ Фокеи въ Iонги; В П)
называлась первоначально Л10,Тш (такъ прозвала ее фокейцы вслЬд-
ствге ел розоваго цвЬта лица), Кдромъ же была названа Acnaciei.
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z~ v бо ' v xai ха~ ~ v .i.F о>`v v Eivac —  в~в еТо ао  хаь ха). n сР ~ У ~ n — т1 У ~Т1 Т1
evt: по-русски влвУето перевести вводиымъ предложвигеыъ.— босР?и:

.аос?о; вдtсь «умный», «обравованный».

R
\.

* 

~ ~~•.

\1

!

~.,огг.и,вг~ц

Рис. 44.

н,. «at),Ейв Ег«:СТ.'гЕ1 et; ~ (§ 1).

Ь. То КйрЕсои аТра-гбг.е~ои )
С, о вта 'Арсагои срвй7оиан Ы Топ

wpµr~v2o (§ 1).

d. Тсааасрёрчг' 4v т пршТга оичд0<р оох
хата Той Е??'; (§ 7).

...

aUTWv аТраТо100 Е Тои ата$Nдч Еицлч

всри(вч, &),) Aaas пара т6' потаи.ои

в 3, rv,avn «неодtтая», т. е. безъ верхняго платья, въ одномъ

хптоиh. — лсро5 ttiv 'Ezzi'vюv = гро; Тосгтои, Тши 'Е).А~ишч (g е П.
р а г t.), oi. — Fтvxov Fv тос""S бXFvocpoQocS олсАа FxovтFS = въ То

время служили прикрытгемъ для обоза». Дословно? — с'й С Ут ТС'ха. и-
т>:; не завдсптъ отъ ё гохо~, а начинаетъ Новое самостоятельное пред-
ложеН1е. — ы дЕ хсй avтwv алсi ауоу «но п сами потеряли и зко-
торыхъ убитыми». Какъ было бы дословно и почему зд4зсь нельзя
перевести дословно? Глаг. апвйаиои служптъ страд. зал. къ
о. — хЫ хеiиата xai av19,eamoi есть прпложеНге къ огоаа. По-
русски отнести эти слова въ главное предлож., гдL они будутъ допол-
ценгемъ. Подъ аийршгон разум'1;ется обозная прислуга. — ёбсобаи .. .
Ебшбаи: цовторенге одного и того же слова въ коиц'1з предложенгя
(в г i с? о р а) придаетъ особенную силу повторяемому слову.

4, дщ тЕнскхоита бтад'са. Сколько это составптъ на Наши м'~ры? — 4
ы ,ссЕи ... ы д'': о и указываетъ на ближайшее подлежащее (о.

а о. на ботLе отдаленное (( оааао ;), какъ по-латыни
Ьгс и ille. При этомъ мионс. число ot 6 объясняется т1змъ, что при
~3аан)'ас подразум' ваюТся oi айи айтш.— То ха 9' аvтоi~: См. Гл. VII1,

21. — дс'бхоv с~~lh,twv, ы ,иду ("ЕЩиа4) д'ссйхоутёg, ы й (~3а-

ан?ей, хаг о. айи аотш) йели ОУтё5, Т. е. эллины находились за лйНгей,
которую занимали передъ началомъ битвы персы царя, царь же со
своими — за лингей первоначальиаго расположенгя эллиновъ, гд't
былъ ихъ обозъ. См. рис. 44 на стр. 78. — w5 л сiитиg исхй УТё Въ

увLрениости, что (ш;) они победили всю армгю царя. — Ь (4 ХССУ-
тё иЁ Сб. УтвS въ ув1реиности, что вся армгя царя одержала победу.

5. Послlдиими были упомянуты въ предыд. §-1з персы, здlсь же 5
Ксенофоитъ снова начинаетъ съ Эллиновъ. 3ам1тить хгастпческое
распоЛожеНге: ёгег oi µви "Е а vе; ас) ; S' 4хопае (Про-
тасисъ), Ёvi} 8 ь),ейК !'t аарогСен, КЫархоу 6 нЭои?ейато (апо-
досисъ). — ТсббиЧтоиои5. Объясиенге того, какпмъ образомъ царь,
находясь у зллинскаго обоза, могъ слышать что-ниб. отъ Тиссафериа,
находится ниже въ §§ 7 и 8. — Пе64ёУОУ хах'баS перевести передъ
о 6ё К).варуо рооХейето. — т)лбсагтатоg '&Q v перевести относит.
предложенгемъ, поставивъ его непосредственно послIз Про,еиt. — й
хiилсосву: opt. въ косе. вопр. (&. ли) зам'~няетъ coni. dubitat. прямого
вопроса. — тсиаg часть.

6, хаг (Забс..с4, т. е. такъ же, какъ эллины собирались иТТи s
на царя, и оиъ ... — ws ЕдОХёс относится только къ огнаОеи. — wS
таiт аробсоито5, т. е. въ предположенги, что царь по-
дойдетъ съ Этой стороны». См. рис: 45. —хаi с ё $'иЕуос, гсъ которому
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также относится w; и при которомъ подраз. айТои, зам'1;няетъ прид.
предлож. цlли: «п съ нац'ренгемъ встретить его». — таитп ,ийи oiix
i7ёи, т. е. съ той стороны, съ которой его ожидали эллины. — 3iуви
и 4лiryFw въ непереходи. зиачепги. — 71 дЕ относится къ ai

ат i уеи. — naQiFv относится къ движенгю царя къ обозу Кира
послJ смерти послlдияго. — Ё; о тои Evcovvuov х4ратоg. Упоминае-
мый здhсь лЬвый флангъ былъ л'1;вы'iъ до того поворотнаго движе-

а/Сд2# 1У42

Г'JW'А

Рпс. 45.

а. Рхас).ео; ?о; 'ч rpoa:wv огса9еи (§ 6).
b. о "Е).).r~vs г; (7) г.хреанеоа;очТо ш; ое~оN.еиос ( 6).

нгя, которое сдtлалп эллины (атра%ЁчТе); въ то же время, когда
царь шелъ обратно отъ обоза, это былъ уже правый флангъ, но
продолжалъ называться лiвымъ согласно съ осиовиымъ построенгемъ
войска.

7 7. у«t' объясияетъ, какпмъ образомъ ТпссасI ериъ очутился у
обоза аллиновъ. См. прим. къ Тсааа,$вроо;, § 5. -- iv т 2Цctic1 бvv-
од'ш въ первой схватк~з, о которой говорилось въ гл. VIII. — паоа

тои л та,ссои вдоль рки. См. рис. 44 на стр. 78, букву d. — ~xciv-
тсgои болtв подробно развиваешь общее понятге впасои. — аитои5,
т. е. Ttocnopipvyiv х Той, айи айТш.—Елсбыупт'д,исрисо~.гтпg. ЭПисоеиъ
былъ родомъ пзъ Аифпполя, город Аракгц на берегу Стримона. ---
<ф рис,иоS уёv'бo-ис «д•~йствовалъ (такъ) благоразумно». Благоразумге
его заключалось именно въ тоцъ, что оиъ прпвазалъ своииъ осаат*-
чаt, чтобы пропустить болв спльиаго непргятеля, которому затг мъ,
благодаря атому, прпчинилъ уронъ.

-

J. ~ .~ ~ w. -~.

Рпс. 46.

-

8. ws (=б) относится къ & т ),а7т'.—,айои xwv съ уроноиъ.— 8
то ту Ехд.~ии,и относится къ То  — ncLlcv относится къ
вг.ореuоито.

9. ба', Т. е. царь Н его войско. — хата то ~vuivv,ccov tcйv 9
E2A.ф.'Фv хЕQаS «притивъ лLваго (т. е. теперь праваго) фланга вллп-
новъ». См. рис. 46. — iJFcбav ы "EЫrwFS и т. д. Эллпиы опасались,
что персы нападутъ на ихъ зггзвый (теперь правый) флангъ п, обойдя
съ тылу, огружатъ съ об-нитъ стороиъ. -- iд'oxFc avтoiS, Т. е. То~;
"Ek)'тaiv, — аиалтибб~си то xFQaS «развернуть фроиТь», Т. е. изъ
заницаемаго ицп положенгя а b перейти въ положенге b с. См. рис.
46. — пос1баб,9ас о"лс'й)Fv toy r(OtC'j'(V иц'I,Ть (собств. «сд'LЛать
свбt» ) Евфрашь въ тылу.
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1о - 10. 'Ev ф, т. е. Хрочср. - д' начинаетъ аподоспсъ. — лс«ра-
,aEciрuEvoS пройдя мимо лЬваго (теперь праваго) фланга аллииовъ.-
Ег5 то аtiто бх~,иа Отиоситсвf къ слlздующему шаг,ер. Такимъ обра-
зомъ царь сдlзлалъ то же самое, что и аллины, перейдя изъ полоЖенгя
д е въ положенiе д f. Cu. рис. 46.

11 11. оих Fd'Ехоито Н8 устояли.— iх 7йEiovo то :тробi9Еи собстВ.
«съ большаго разстоянгя, чhмъ въ первый разъ», т. е. «не подпустивъ
аллиновъ даже такъ блпзко, какъ въ первый разъ». —,и'хос xcŭ,uг'S
тсио5: весьма в'Ьроитно, до Куиаксъ, близъ которой происходила са-
мая бдтва. -- Ёбт~баУ остановилдсь.

42 12. Ёq' ov «иЕбтр«гр~баи на котоЕомъ персы остановились и по-
вериули свой фроитъ. — оi ,uFv ovxFтc = «при чеиъ п~хоты уже
не было видно» (такъ гакъ она была уже за холмоцъ). — шбтё то
;тосои,иЕиои усуигобхЕси такъ что (аллпиы) не могли знать, что
происходить (за холиомъ). — Еграбаи, Т. е. о. "Е).).iче;..— аЕтои teva
(<что-то въ род орла», какъ въ га. VIII, § 8: Ха),хо~
тa,u'vov съ распростертыми крыльями.

1з 13. z«й'9а: см. прим. 1:ъ vw, гл. II, § 1. — д.Ег7боибс . . . iy'c-
).оито . . . алЕхигрnбаи: этими тремя глаголами ОбозначаIотся три
момента дlзйствгя: начало, середина и конецъ; поэтому вУс).оt3 ~о надо
перевести «началъ пусг!ть». — ŭ.iAoc гСUо'9Еи, т. е. ооас 'v
).осрсч (ср е б т о и Т е 4): въ разтпчныхъ Направленгитъ.

14 14. vx' айтои у его подошвы.—то бт'«тЕи,иа завпситъ отъ аг-
, НО подраз. и при аие(3~(3а;еч. — dvxcov zov ХvQахобсои. ЗтотЪ

, Ликiй изъ Сиракузъ упоминается только здkь. — тi Ебтси завпсптъ
ОТЬ- апаУyе Vас.

1ь 15. icrwv «лсауу'хJ,Ес = «возвратился съ пзв~стгеиъ». Досповно?—. Ёд'иЕто начало заходить (imperf.!). .
16 16. а,иа ,иiv: вм. ожидаеиаго &.а' 6о въ . началЬ § 17 этому аµа

µвч соотв~тствуетъ хаг а'vтoi. — avzov т ипхота о6ъ его смерти. =
дсшхоита оiх8б&ас — увлекся преслТдовангеиъ. — тс, T. е. кагой-
ипбудь важный въ стратегическомъ отношенги- пуиктъ.

17 17. avтui: сами . они сов 1';щались, такъ какъ Кира не было. —
й ауосито . .. алгосЕи: et...- въ IiOCв. разд~аит. вопрос'L вм.
обычиаго потерои . . . 4; opt. въ •косв. вопросfi стоить ви. coni. dubitat.
IIряцого вопроса. — тir Bxevoq а iiyucvтo, Т. е. приказаlЪ ли ииъ
привести обозъ, отставшiй отъ ипьъ во время преелУздованiя ими

- ŭvaz'E-

персовъ. — а,игрг д'орп~бтои = &с$ 6eiгrvov: таков приблизительное
о'предtлеllге времени по оЫзду и ужину еуществуетъ и у насъ въ
войсгахъ.

18. тavt~S ,и~и tn ,иF paS Н Т. д. такъ окончился этотъ день».-18
Ката.7.а,и9сгиотбс находить. — тсйи irЫcоv xQri,uaтcuv g е п. р а r t.
въ зависимости отъ Та егага. — х"' передъ е соединяетъ хаТа~аµ-
зЗаиооас и осг~р;тааач; сл'довательио eZ тс . . . -ч ха ас зависитъ 
оТЬ 6схртаааи. — xai тсситаS также. '

19. хатйибас: гаг. хаТаабш зд~сь въ непереходиомъ значевiи ig
«останавлпватыя».
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Алфавитный указатель встрtчающихся въ 1—й книгt формъ
неправильныхъ глаголовъ.

Еслп встрiгтптсл:

ofLaОlг~aEaОас
а%~Ёуаа~ас

о wго
&') сф'
аиа ~vOUs
ava~a3wv

аиаохг~айЕ
аиатвтаµ~иои
ау~3-r~
аi'ЕУЧшхёЧаС

аиЕЧ
алЕ~н~СИЧ
ал~г~Еиааи
ar~i~~ŭE

то слl;дуетт. искать въ словарt:

аиоµас

2

аиа-~асиш

ava- ~с (vwa%ш

&'д 2-)'2 ф со
& 2

ava-ТЕСиш
- 2 0)

а;~о- ~с (ЧИахШ

аго-$v~aхш

ал-€руоµас
а,-о-г?ш
а;,-€рхоµас

агооЕг~рахаас
ало~~айас t

&7с-2с30)
aro-Осораахш

аг-О~~оµс

(-о )

&7d)Xa'ro, аоиго
й'.рЕс~ЕТо
а:р схд µви0~, &с хоиго

с:сср-аср€оµас
а-хиоµас

т0 7~тova; l Т Т"? !J2
I'F' (Ëvoco, Т~иОсго

Гслп встрtтптсп:
% ,

' 2

оа~ааыто;
оса3а~~ 2[72t
" ~,rOt ГJ 20)

осЕ (ЕЧОЧт0
осЕахои
о с~ ~аав
од;ас, одЛита,
Р kt ог.

Е ТEVOVTO
Ч 7/

Е 0), Е iЧшS,
У~ЕОЕсааи
ЁОО

,.
Е

ЁОИЧш
~;uYµ~r)

atOa, ЕСОО`!

ЕС?Lcv, ЕСг~ОЧго~.

а

а
ЕСа-r~v€X~r~
~ха То

Егтшхдта;
Ёх,—,СЕСи

6г;

ёХг~аОЕ, ~~ос, ~?‚ос'µф,

.,.. ,о.е'га

УЕУишааи

Е~7СШУ
1

~Adµsvoc

то сл~i;дусп. искатт, вы словарt:
'% ,'оЕсОш
оеоµас

~оЕш, оЕL
оса-(3а&Фш
'% .‚,осоаахш
оса- jCwoµac
ос-Ехш
- a)'cz г')'до)

8охеш, Оо%ЕZ
гр~хш
~Сшоµас

~Ус~ишахш
оЕСОш
оох~ш

:)'Д С.t 2 t

~EU ~vUp.0

ораш
а~р€Ш
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Если встр3;тится:

С'
аХёаа.о

еµ~3аитев
ее О)

Ёиеп~~а~г

е?'еСи, ?‚сУ

~лаJеи, ~ra&ov

е7~гаго

~,—~схеаеТа~ас

ёпг~Хос

~п~ео«av

~по~ет0

~реZ
v
еаХе

~н~Хеч

ейре, ейрвГи

~%оГiас, vovтac

-' тс'
г~аае

г µартеи
•iи~аХет0

г~Рето

'4 , ~QОov тo
1~бц~

хо
сОе Cv, looU«a, LоШУ
хата3«s
хатала3оиТев 1

•г.ата~~фоµеиои f

то с.dдретъ искать въ слопар~С:

~~«civш

µ«Хоµас

~µ-~За%иш

Ёи-ОИш

-L7

Ё;-~рХоµас
ХО)

т«аХш

г«оµас

впс-п%пгш

- сосёФ0

О)

ruvО«voµac

ЫТШ

ХО)
Tt)TXck'JU)

еы%ахш

€,Ьоµас
а *(аµас
~~а(ivш
~РХоµас
&µapt«иш
av-еХоµас
, ,ершташ
ага~«voµac
N

аХ~оµас

ы«Ш

хата-3а%иш

хата- щ... ЗСk'.' Ф

Если встрtтится:

хагаµ«~ос

хат::хаОаеи

хате?' Уйг~

(атсооитав

хер«ааа

хРеµ«аас

),а3еТи, ?(ос, ),а3ши

~«ŭeiv

),?еа, ),~~r~rv«с, )оµан
1

µауеа►, µаХойµвиои

на.е),гаес

еµи- о, µеµи+ае«Оас
о~еа~ас '

;~ai}eiv

7гарсqеи~а&ас :

паРе7~ието, тареУ~иоито

паре),Je:v

7гарет~тато
7Гар?.аае

;~е%аоµас
7гептшхота
терс ̀еиоµеиов
перс,—~еаеги

проас«йоµеио;
проораµоитеу
7грое~пои
прое),г~~ах~иас
пРо оосеи
трохат&'а3е t»

то слtдуегь искать въ словарt:

хата-µаи&«иш
хата-ха%ш
хата-? а 7Го)
хата-),аµ3«иш
хаО-0Р«ш
хе(еоvиµс

),аµ3«иш
Хаиа«иш

µауоµас
µ),ее
µи«хш

ор«ш
,iааш

пара-У%У~оµас

таР-€РХоµас
пара-те%иш
пар-еАайиш
пар-€РХоµас
п«ауш
п%,~ ш

перс-У~У~Оµ«с
пер (-п(птш
7гро-ас«&«иоµас
7гр0-тРiуШ
0-2 ТоРейш

про-е),ас vф
про-ор«ш
про-хата-лаь.3«иш
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Если встрtтптсп:

рохатаХтфоµ~иооу

хроа~~а~3ои

~роае~~~ита;

а•r.erтsov
,

аТе!ааСто

абаоига:, атероµ~иоо'

ао7 ТеиоlLеио~

ао1~),a~3wv

о

аоиаиа3аитши

аои~алши

аои Со 
-

геJи~хЬга

тес~~еа~?е

с~пе~ааа~

йгеаХето

й;го]~a3wv

и,—даХоСто, йлоаХ6µеио;

r$аашан

ф

то свf.дуетъ искать въ слопар~L•:

про-хата-),аµ3ачш

~роа-~аµраиш
~

лроа-ерХоµаС

,%
аlLеиош

сер •г.ш

аоУ- уиоµхС

ао~-~аµ3аиш

оµ-л%лгш
аои-аиа-~3а~иш

ао-агхш

аои-ораш

&а- О'гхо

гоУХссиш

йг-е~а~иш

- Х4L2t

ŭr.o-~аµ~3аиш

й7;-СаХи~оµан

о~ор.ас


